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Del.  I.  Sonanterna. 

Kap.  1.  Det  indoeuropeiska  sonantsystemet. 

§ 1.  Fonetisk  översikt. 

Det  indoeuropeiska  urspråket  hade  följande  sonanter: 

1.  Vokaler:  långa:  l,  é,  ä,  Ö,  it;  kårta:  i,  e,  a , o,  u;  re- 
duserad:  d. 

2.  »Liquidae»:  ll9  l2,  r. 

3.  Nasaler:  ra,  nx,  (dentalt),  n2  (palatalt),  ns  (gutturalt). 

Anm.  1.  e,  e ock  o , ö representera  här  snarast  resp. 
ä-  ock  å-jud.  Dåck  är  det  mer  än  sannolikt,  att  såväl  dessa 
tecken  som  i,  i,  a , ä ock  u,  it,  representera  vartdera  flera 
olika  jad.  Före  år  1876  tillskrev  man  det  indoeur.  urspråket 
endast  tre  kvalitativt  olika  vokaler,  de  s.  k.  grundvokalerna 
a , i , u (ä,  l,  it).  Tillvaron  av  e ock  o antyddes  visserligen 
redan  av  Bopp  1816  ock  Benfey  1837,  men  denna  tanke 
övergavs  då  för  att  åter  1874  i förbigående  upptagas  av  Hum- 
perdinck  (Die  Vocale,  s.  43)  ock  Amelung  (Kulms  Zeit- 
schrift  fur  vergl.  sprachforsch. 1 XXII,  369.)  för  e:s  vidkåm- 
mande.  Först  1876  ock  i följd  av  »Vernerska  lagens»  upp- 
täckt lyckades  Brugmann  (Curtii  Studien  IX,  367  fP.)  be- 
visa tillvaron  av  indoeur.  e ock  o (av  honom  tecknade  resp. 

ock  a2).  Se  härqjn  Brugmann  i Morphologische  Untersuchun- 
gen2  III,  94  f.  ock  Collitz  i Bezzenbergers  Beiträge3  XI, 
222  fl*.  Literatur  i frågan  anföres  hos  Brugmann,  Grundriss 
der  vergleichenden  grammatik4  I,  32  not. 


1 Siteras  i det  följande  med  K.  Z. 

2 Siteras  i det  följande  med  M.  U. 

3 Siteras  i det  följande  med  Bezz.  B. 

4 Siteras  i det  följande  med  Brugmann,  Grundr. 
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Anm.  2.  d är  en  vokal  av  obestämd  klangfärj,  troligen 
olika  alltäfter  olika  ställning  (jfr  e i sv.  beröra,  ville,  söker) 
ock  ursprung.  Den  uppvisades  först  1879  av  Fick  (Bezz.  B. 
III,  157  ff.;  jfr  IV,  167  ff.),  som  benämde  den  »schwa  indo- 
germanicum».  Den  betecknas  av  några  författare  med  ä eller 
v i stället  för  d. 

Anm.  3.  lol  ock  l2  hållas  i det  följande  icke  åtsjilda  i 
fråga  om  beteckningen,  enär  de  sammanfallit  uti  ett  ock  samma 
Z-jud  i alla  indoeur.  språk  utom  de  ariska,  av  vilka  indiskan 
låter  Zj  uppträda  som  Z,  men  Z2  som  r,  under  det  att  iranskan 
låtit  båda  sammanfalla  med  r.  Vari  sjillnaden  i jud  bestod 
mellan  Z2  ock  det,  som  det  tyckes,  ganska  sällsynta  Zx,  är  ännu 
icke  utrett. 

Anm.  4.  nx,  n2  ock  nz  hållas  i det  följande  icke  åt- 
sjilda i fråga  om  beteckningen,  emedan  n2  endast  förekåmmer 
före  palatala,  ns  endast  före  gutturala  konsonanter,  i vilka  ställ- 
ningar däremot  nY  aldrig  uppträder.  Förövrigt  hava  de  i alla 
indoeur.  språk  en  analåg  utveckling  ock  återjivas  i alla,  utom 
sanskrit,  med  samma  tecken  (n). 

Anm.  5.  Tillvaron  af  indoeur.  »liquida  sonans»  ock  »na- 
salis  sonans»  antyddes  1874  av  Humperdinck  (anf.  st.)  ock 
1876  av  Osthoff  (Paul-Braunes  Beiträge 1 III,  1 ff.),  men 
ådagalades  utförligt  först  av  Brugmann  (Curtii  Studien  IX, 
287  ff.)  1876.  Jfr  Collitz,  Bezz.  B.  XI,  203  ff.  Literatur 
anföres  hos  Brugmann,  Grundr.  I,  192  not. 

Anm.  6.  Saussure  antog  (Mémoire  sur  le  systéme  pri- 
mitif  des  voyelles2,  s.  239  IF.)  1879,  att  det  indoeur.  ursprå- 
ket även  ägde  långa  l,  r , m,  n,  en  åsikt  som  sedan  omfattats 
även  av  OstholF,  Kluge,  v.  Fierlinger,  Hubschmann  ock  Brug- 
mann, men  som  icke  dästo  mindre  torde  vara  oriktig  ock  åt- 
minstone är  hittills  alldeles  otillräckligt  motiverad.  Literatur 
se  Hubschmann,  Das  indogermanische  Vocalsystem3,  s.  130  ff.; 
Brugmann,  Griechische  grammatik  § 21  *anm.,  § 23  anm.; 
Grundr.  I,  208  f.,  243  ff. 

Anm.  7.  De  indoeur.  judlagar,  som  röra  sonanterna,  d. 
v.  s.  lagarna  för  dessas  inbördes  väksling  uti  det  indoeur. 
urspråket,  kallas  avjuds -lagar.  För  dessa,  i dem  mån  de 

1 Siteras  i det  följande  med  Beitr. 

2 Siteras  i det  följande  med  Saussure. 

3 Siteras  i det  följande  med  Hubschmann,  Voc. 
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äro  av  vikt  för  den  urgermanska  judläran,  redojöres  här  först 
äfter  framställningen  av  de  urgermanska  judlagarna  för  so- 
nanterna. 

§ 2:  De  indoeuropeiska  sonanternas  regelbundna  repre- 
sentering  i sanskrit,  grekiska  ock  latin. 1 

1.  % — sskr.,  gr.,  lat.  I.  T.  e.  sskr.  siman-  bena,  gr. 
1 fxåg  rem  (isl.  sime);  gr.  /ig  kraft,  lat.  vis;  sskr.  jlvds  le- 
vande, lat.  vlvus. 

2.  i = sskr.,  gr.  i , lat.  i , men  e i slutjud  ock  före  ett 
av  s uppkåmmet  r.  T.  e.  sskr.  cid  vad,  gr.  tc,  lat.  quid; 
sskr.  dvis  får,  gr.  o /cg,  lat.  ovis ; sskr.  dnti,  gr.  avvi,  lat. 
ante;  gr.  crjfic  (' *sisémi ) kasta,  lat.  ser  o (*sisö)  så. 

3.  é = sskr.  ä , gr.,  lat.  é.  T.  e.  sskr.  sämi-  halv,  gr. 
lat.  semi-;  sskr.  mäs  månad,  gr.  grjv,  lat.  méns-is ; 

sskr.  syäs  du  vare,  gr.  scrjg  (*esjes),  lat.  siés. 

4.  e = sskr.  a,  gr.  e,  lat.  e (ew  blir  ov,  we  åfta  o äfter 
konsonant),  men  vanligen  i före  nasal  + kons.  ock  i ur- 
sprungligen obetonad  stavelse  före  en  konsonant  (utom  r). 
T.  e.  sskr.  bhdrämi  jag  bär,  gr.  (péQw,  lat.  fero  (isl.  ber)', 
sskr.  nava  nio,  gr.  iv-vé/a,  lat.  novem;  sskr.  gvagrus  svär- 
mor, gr.  éxvQa  (*swekurä),  lat.  socrus;  sskr.  jpanca  fäm,  gr. 
nér ts,  lat.  quinqtie  (varför  IP);  gr.  ayere  fören,  lat.  agite. 

§ ; Dift.  ei  = sSkr.  e,  gr.  ei,  lat.  I (fornlat.  ei).  T.  e.  sskr. 
émi  jag  går,  gr.  sif.u,  lat.  i-re;  sskr.  dévas  gud,  lat.  divus; 
gr.  Tcu&w  i^bheidho)  övertala,  lat.  fldo. 

Dift.  eu  m sskr.  ö,  gr.  eu,  lat.  u (fornlat.  ou).  T.  e. 
sskr.  éshämi  jag  bränner,  gr.  eico,  lat.  uro;  sskr.  bödhämi 
jag  märker,  gr.  rcsi&ogac;  gr.  Zevg,  lat.  Ju-jpiter. 

5.  ä = sskr.,  gr.,  lat.  ä,  i grekiskans  ionisk-attiska 
dialäkter  dåck  e.  T.  e.  sskr.  matar-  moder,  gr.  fiijTtjQ 


1 Till  de  övriga  indoeur.  språkfamiljerna  tages  i det  följande  hän- 
syn, endast  då  särsjilda  omständigheter  jöra  det  nödigt. 
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(fiåzrjQ),  lat.  mater ; sskr.  svadus  söt,  gr.  r.Svg , lat.  svavis ; 
sskr.  bhrdtar-  broder,  gr.  (pQazatQ , lat.  fräter. 

6.  a = sskr.,  gr.  a , lat.  a , men  e,  i äller  w (äfter  spe- 
siälla  regler,  se  Brugmann,  Grundr.  I,  91  f.)  i ursprungligen 
obetonad  stavelse.  T.  e.  sskr.  djämi  jag  driver,  gr.  äyt o, 
lat.  ago  (isl.  inf.  aka );  sskr.  apa  från,  gr.  duo,  lat.  ab  (isl. 
af );  sskr.  äkshas  aksel,  gr.  ägcov,  lat.  axis;  gr.  ueSa  med 
i ursprungi.  »med  foten»),  lat.  pede;  lat.  ac-cipio,  ac-ceptus, 
oc-cupo  jämte  capio  taga. 

Dift.  ai  = sskr.  e , gr.  ai,  lat.  ce  (uttalat  ae,  slutligen  e; 
fornlat.  ai),  men  i i ursprungligen  obetonad  stavelse.  T.  e. 
sskr.  édhas  bränsle,  gr.  jag  bränner,  lat.  cedes  eldstad; 

gr.  aif  d>v  tid,  lat.  cevum  (got.  aiws)\  lat.  in-quiro  jämte 
qucero  söka. 

Dift.  au  = sskr.  ö,  gr.  au,  lat.  au,  men  u i ursprung- 
ligen obetonad  stavelse.  T.  e.  sskr.  öjmän-  styrka,  lat. 
augmen  tillväkst;  gr.  xavlog  stängel,  lat.  caulis;  lat.  in- 
cludo  jämte  claudo  sluta. 

7.  ö = sskr.  ä,  gr.,  lat.  ö.  T.  e.  sskr.  dånam  sjänk,  gr. 
éc o-qov,  lat.  dönum;  sskr.  ägus  snabb,  gr.  wxig,  lat.  öc-ior ; 
sskr.  bhäratäd  han  bäre,  gr.  (peqéx oj,  lat.  fertö. 

8.  o = sskr.  a,  gr.  o,  lat.  o,  men| u i obetonad  stavelse 
(utom  före  r,  uppkåmmet  av  s)  ock  åfta  även  i betonad  sta- 
velse (i  synnerhet  före  nasal).  T.  e.  sskr.  dvis  får,  gr.  o feg, 
lat.  ovis;  sskr.  dämas  hus,  gr.  åogog,  lat.  domus;  sskr.  pdtis 
härre,  gr.  noacg,  lat.  potis ; gr.  oyxog  hake,  lat.  uneus;  sskr. 
tad  det,  gr.  to,  lat.  is -tud. 

Anm.  1.  Brugmann,  Osthoff,  Hubschmann  m.  fl.  antaga 
— säkerligen  med  orätt  — att  indoeur.  o i sskr.  uppträder 
som  ä.  Se  företrädesvis  Brugmann,  M.  U.  III,  102  fl*.,  Grundr. 
I,  70  f.;  Osthoff,  M.  U.  I,  207  fl;  å andra  sidan  Collitz, 
Bezz.  B.  H,  291  fl;  Schmidt,  K.  Z.  XXV,  2 fl 
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Dift.  oi  = sskr.  é,  gr.  oi,  lat.  u (äldre  or,  oi),  men  i uti 
ändelser.  T.  e.  sskr.  veda  jag  vet,  gr.  folSa;  sskr.  éna- 
den,  gr.  owy  etta,  lat.  unus  en;  sskr.  té  de,  gr.  xoi,  lat.  is -ti. 

Dift.  [ou  = sskr.  ö,  gr.  ou  (uttalat  ou , sednare  u),  lat.  u 
(stundom  ö).  T.  e.  sskr.  bubodha  han  har  vakat  (got.  baup ); 
gr.  ovg  öra  (got.  auso)]  lat.  fudit  han  jöt  (got.  gaut)\  jenit. 
s g.  av  ^-stammar:  sskr.  sunös,  lat.  fructus  (got.  sunaus). 

9.  u = sskr.,  gr.,  lat.  u.  T.  e.  sskr.  dhumds  rök,  gr. 
&vyog  sinnesrörelse,  lat.  fumus  rök;  sskr.  mush-ikä-  råtta, 
gr.  pvg , lat.  mus;  sskr.  su-kards  svin,  gr.  ig,  lat.  sus. 

10.  u = sskr.,  gr.  u,  lat.  u,  stundom  (i  synnerhet  i 
obet.  st.)  i.  T.  e.  sskr.  yugäm  ck,  gr.  £vyov,  lat.  jugum 
(got.  juk) ; sskr.  grutds  berömd,  gr.  xXmög,  lat.  in-clutus;  gr. 
SdxQv  tår,  lat.  lacri-ma  (äldre  lacruma). 

11.  9 ,=  sskr.  i (stundom  i,  ovisst  äfter  vilken  regel), 
men  (vanligen)  a före  n ock  m,  u (stundom  u)  före  v ock 
mellan  labial  (äller  labialiserad)  konsonant  (stundom  även 
andra  jud)  ock  följande  l äller  r;  gr.  a,  men  u före  v,  i före 
j;  lat.  a , men  e före  n ock  m,  o äller  u före  l ock  r,  u före 
v,  i före  j,  i obet.  stavelse  även  i äller  u (jfr  åvan  6). 
T.  e.  sskr.  pitdr-  fader,  gr.  narry),  lat.  pater;  sskr.  sthitds 
stående,  gr.  Gvaxog,  lat.  status;  sskr.  samas  någon,  gr.  åpög 
(got.  sums)',  sskr.  tanus  tunn,  gr.  vavv-,  lat.  tmuis;  sskr. 
tulå-  våg,  gr.  xala-vrov,  lat.  tuli  jag  bar  (got.  putan  tåla); 
sskr.  gurus  tung,  gr.  pagvg  (got.  kaurus)',  sskr.  duva  två, 
gr.  åvfco,  lat.  duo  (för  *duvo). 

Anm.  2.  I st.  för  indoeur.  förbindelser  av  9 med  föl- 
jande m,  n,  l,  r,  v,  j antaga  Brugmann,  Osthoff,  Hnbschmann 
m.  fl.  för  de  allra  flästa  fallen  förbindelser  av  m , n,  l,  r.  u,  i 

o?  os  o / os  s 

(uppkåmna  av  9 jenom  assimilation  med  följande  jud)  med 
m,  n,  l,  r,  w,  j. 

12.  I = sskr.  r (ock  Z,  se  § 1 anm.  3),  gr.  al,  i mid- 
jud  även  la  (utom  före  j ),  lat.  ul  ( ol  före  l).  T.  e.  sskr. 
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piprmas  vi  hava  fyllt,  gr.  åp-ninXapev ; gr.  nakxog  slungad, 
lat.  pulsus;  sskr.  mrdus  mjuk,  lat.  mollis. 

13.  r = sskr.  r,  gr.  ar,  i midjud  även  ra  (utom  före 
j),  lat.  or  äller  ur  (ovisst  äfter  vilken  regel).  T.  e.  sskr. 
rkshas  björn,  gr.  aQxrog,  lat.  ursus;  sskr.  pitfshu  med  fä- 
derna, gr.  naTQaat;  sskr.  mrtis  död,  lat.  mors,  -tis;  gr.  xaQ- 
SCa  järta,  lat.  cor,  -dis. 

14.  m = sskr.  a,  men  am  före  j;  gr.  a,  men  an  före  j; 
lat.  im  äller  em  (jfr  åvan  4),  men  en  före  j.  T.  e.  sskr. 
sa-krt  en  gång,  gr.  a-na%,  lat.  sim-plex  enkel;  sskr.  gam- 
yat  måtte  han  gå,  gr.  fiacvco  (<*gwmjö)  jag  går,  lat.  venio; 
sskr.  ddga  tio,  gr.  åéxa , lat.  decem  jämte  un-decim ; gr.  nöSa 
fot  (ackus.),  lat.  pedem. 

15.  n = sskr.  men  an  före  j ; gr.  a , men  an  före  j; 
lat.  in  äller  en  (jfr  åvan  4).  T.  e.  sskr.  vingati  tjugu,  gr. 
(dor.)  fixazL,  lat.  viginti;  sskr.  nåma  namn,  gr.  ovopa , lat. 
nömen;  sskr.  tatds  spänd,  gr.  raxög,  lat.  tentus;  sskr.  asis 
svärd,  gr.  do  q (*nsor),  lat.  ensis  (för  äldre  *ensis). 

Kap.  2.  De  urgermanska1  judlagarna. 

A.  Kvalitativa  förändringar. 

§ 3.  Svarabhakti. 

Hos  indoeuropeisk  likvida  ock  nasalis  sonans  utvecklas 
på  germansk  båtten  ur  stämtonen  vokalen  u (sedan  åfta 
övergången  till  o,  se  § 4,  3),  vanligen  före,  mera  sällan  äf- 
ter, likvidan  ock  nasalen.  Se  bl.  a.  Paul,  Beitr.  VI,  108  ff.; 

1 De  i sträng  ock  ejäntlig  mening  »urgermanska»  judlagarna. 
d.  y.  s.  de  som  värkat  före  det  urgermanska  språkets  splittring  i sjilda 
språk,  kunna  åtminstone  för  närvarande  åfta  icke  sjiljas  från  de  »sam- 
germanska»,  d.  v.  s.  de  som  först  äfter  språksplittringen  (men  vanligen 
ännu  i förhistorisk  tid)  uppträtt,  men  som  dåck  sträckt  sina  värkningar 
till  alla  germanska  språk.  Till  dessa  sednare  judlagar  äro  därför  tvi- 
velsutan  många  av  de  här  uppförda  att  hänföra. 


Kluge,  Beiträge  zur  geschichte  der  germ  anischen  conjuga- 
tion,  s.  18  ff.;  Brugmann,  Grundr.  I,  204  f.,  240  f.  Alltså: 

1.  ieur.  I > germ.  ul , lu.  T.  e.  sskr.  vfkas  (ieur. 
*wlqos ) ulf,  fsl.  vluku,  lit.  vilkas  : got.  wulfs , fht.  wolf,  isl. 
ulfr;  sskr.  mrjdnti  de  mjölka,  lat.  mulgent  : isl.  molka ; fsl. 
plunu  full,  lit.  pilnas  : got.  fulls,  fht.  fol,  isl.  fullr ; — men 
fht.  ga-flohtan  (ieur.  *-plkto?ios ),  part.  pret.  till  flehtan  fläta. 

2.  ieur.  r > germ.  ur,  ru.  T.  e.  sskr.  bhrtis  bärande, 

lat.  fors,  -tis  händelse  : got.  ga-baurps  börd,  fht.  gi-burt , isl. 
burdr  ( at-burdr  händelse);  sskr.  mrtdm  död  : fht.  mord , isl. 
ags.  mord;  gr.  xaqvog  hornboskap,  lat.  cornu  horn  : got. 
haurn,  fht.  isl.  horn ; gr.  (*mrghus)  kårt  : ags. 

myrge  (f^murgia-)  roande,  got.  ga-maurg-jan  förkårta;  sskr. 
trnam  strå,  fsl.  trinu  törne  : got.  paurnus , fht.  dom , isl. 
pyrn-er;  — men  isl.  brostenn  (ieur.  *bhrstenos),  part.  pret. 
till  bresta  brista;  got.  brukans  till  brikan  bryta;  fht.  droskan 
till  dreskan  tröska. 

3.  ieur.  m > germ.  um  [mu?).  T.  e.  sskr.  gatis  gång, 
gr.  pdatg  (*gwmtis),  lat.  in-venti-o  : got.  ga-qumps  sam- 
mankåmst,  fht.  kumft  kåmmande,  mit.  kumpst , komst  an- 
kåmst;  sskr.  qatåm  ( *kmtom ) hundra,  gr.  é-xarov , lat.  cen- 
tum , lit.  szimtas  : got.  kund  ( *humd ),  fht.  hunt.  isl.  hmid- 
rad;  gr.  åéxarog  tionde,  lit.  deszimtas  : got.  taihunda , isl. 
tiunde;  gr.  odövra  tand  (ackus.),  lat.  dentem  : got.  tunpu 
(f-um). 

4.  ieur.  n > germ.  un,  nu.  T.  e.  sskr.  matas  tänkt, 
gr.  avTÖ-yarog , lat.  com-mentus  : got.  munds;  sskr.  yuvayas 
ung,  lat.  juvencus  : got.  juggs , fht.  jung,  isl.  ungr;  gr.  é-Åa- 
(fqog  (*lngwhros)  snabb  : fht.  lungar ; lat.  in-genium  det  med- 
födda ock  genius  medfödd  sjyddsande  : got.  kuni  (*kunja) 
släkt,  fht.  kunni,  isl.  kyn  oek  got.  sama-kunjis  av  samma 
släkt;  — men  gr.  ådqög  (*sndros)  fullt  utvecklad  : got.  snutrs 
klok,  isl.  snotr. 
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Anm.  1.  Den  regel,  äfter  vilken  ul  äller  lu  o.  s.  v.  upp- 
träder, är  ännu  icke  funnen  (jfr  grekiskans  väksling  al,  la 
ock  ar,  ra  ovan  § 2,  11  ock  14);  jfr  de  otillfredställande  för- 
klaringsförsöken hos  Brugmann,  K.  Z.  XXIV,  258  f.  not, 
Grundr.  I,  241;  Kluge,  K.  Z.  XXVI,  90  not;  Osthoff,  M. 
U.  II,  49  not  ock  144  f.  Mot  antagandet,  att  valet  av  den 
ena  äller  andra  fårmen  skulle  bero  på  konsonantens  plats  i 
besläktade  ord,  strida  sådana  fall  som  å ena  sidan  isl.  horskr 
flink  : isl.  hr  adr  snar;  isl.  hord  bräde,  fs.,  ags.  hord : fht.  hr  et 
bräde,  ags.  bred;  isl.  dorg  metref  : isl.  draga  draga,  fht.,  fs. 
dragan ; ags.,  isl.  porp  : ags.  prep,  prop  gård,  by;  å andra 
sidan  isl.  strodenn,  part.  pret.  till  ser  da  driva  otukt.  Icke  sällan 
förekåmma  dubbelfårmer  av  samma  ord,  t.  e.  got.  fruma  den 
förste,  isl.  frum-  : ags.  forma , fs.  formo;  isl.  hross  häst : isl., 
ags.  hors;  ags.  scruf  skorf  : ags.  scurf,  fht.  scorf;  ags.  wrums 
etter  : ags.  wurms  ( worms , äldre  worsm,  wursm)  m.  fl.  fall, 
av  vilka  dåck  några  torde  bero  på  yngre  metatesis  av  r. 

Anm.  2.  Ur  de  av  flera  författare  antagna  ieur.  långa 
sonantiska  likviderna  ock  nasalerna  (se  ovan  § 1,  anm.  6) 
skall  enligt  Saussure  (s.  262),  Kluge  (Beitr.  IX,  193  ock  X, 
444),  v.  Fierlinger  (K.  Z.  XXVII,  236  ff.),  Wheeler  (Der 
griechische  nominalaccent,  s.  82)  och  Brugmann  (Grundr.  I, 
243  ff.)  hava  på  germansk  båtten  utvecklat  sig  vokalen  a före 
l,  r,  m,  n;  däremot  enligt  Osthoff  (Zur  geschichte  des  Perfekts1, 
s.  168  ock  417  f.)  vokalen  ö äfter  samma  konsonanter.  De 
å de  si  terade  ställena  anförda  eksämplen  låta  sig  emellertid 
samtliga  på  annat  sätt  förklara. 

§ 4.  Vokalförsjutning  åt  a-hållet 

(depalatalisering  ock  delabialisering). 

1.  Ieur.  9 > germ.  a utom  före  l,  r,  m,  n,  tv  (se  §5,  1) 
ock  j (se  § 6,  1).  T.  e.  sskr.^Mr-  fader,  gr.  naxgq,  \at.pater 
: got.  fadcir , isl.  fader , fht.  fater ; sskr.  sthitäs  stående,  gr. 
ararog , lat.  status  : isl.  stadr  istadig;  sskr.  sthitis  ställning, 
gr.  czdatg,  lat.  stati -o  : got.  staps  ställe,  fht.  stat,  isl.  stadr . 


1 Siteras  i det  följande  med  Osthoff,  Perf. 
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2.  Ieur.  o > germ.  a , utom  i obetonad  stavelse  före  m 
(ock  i det  § 5,  3 anjivna  fallet?  se  § 5,  anm.  3).  T.  e.  i 
betonad  stavelse:  sskr.  ashtåu>  åtta,  gr.  oxtoi,  lat.  octo  : got. 
ahtau , fht.  akto , isl.  atta  {*aht-)%,  lat.  hostis  fiende,  främ- 
ling, fsl.  gosti  jäst  : got.  gasts  jäst,  fht.  gast,  isl.  gestr  (ur- 
nord. gastiri );  sskr.  naktis  natt,  lat.  nox , -ctis  : got.  nahts,{ht. 
fs.  naht ; sskr.  pätis  härre,  gr.  noacg,  lat . potis  : got.  hunda- faps 
centurion;  lat.  quod  vilket  : got.  hwa,  isl.  livat;  gr.  oovrj  etta, 
lat.  unus  (flat.  oinos ) en  : got.  ains,  isl.  einn  (*«-) ; sskr.  veda 
jag  vet,  gr.  folåa  : got.  wait,  isl.  veit;  gr.  Xélocna  jag  bar 
lämnat  : got.  laihiv;  galliskt  Roudus  : got.  raups  röd,  isl. 
raudr.  I obetonad  stavelse:  ieur.  nom.  sg.  m.  -os  (sskr. 
dgv-as  häst,  gr.  cnn-og,  lat.  equ-us)  : urnord.  -an  [stain-aR 
sten);  ieur.  ack.  sg.  m.  ock  n.  -om  (sskr.  yug-dm  ok,  gr. 
t,vy-6v,\&i.  jug-um)  :u\'n.  -a  (horn-a  horn);  ieur.  lok.  sg.  m. 
-oni  (gr.  pysg-ovc  anförare)  : urn.  -an  ( witadahalaib-an  kam- 
rat, make);  ieur.  jen.  sg.  m.  -onos,  -ones  (gr .gyeg-övog,  flat. 
Apol-ones ) : urn.  -an  (prawing-cin  nom.  propr.) ; ieur.  *egom 
jag  (jfr  sskr.  ahäm  ock  lat.  ego ) : urn.  -eka  (sufigerat);  — 
men  ieur.  1 pl.  pres.  ind.  -omes  (gr.  dor.  (péq-ogeg  vi  bära) 
: isl.  her-om  (got.  bair-am  jenom  yngre  utveckling);  dat.  pl. 
isl.  dopom,  fht.  tagum,  ags.  dägum  (got.  dagom ) av  en  ieur. 
o-stam.  Jfr  ock  § 5,  3. 

Anm.  1.  Paul  har  (Beitr.  IV,  358  ff.;  VI,  186  ff.)  an- 
tagit, att  o kvarstått  i alla  obetonade  stavelser  (således  icke 
endast  före  m)  ända  in  i historisk  tid;  detta  emellertid  utan 
tillräckliga  själ,  se  Sievers,  Beitr.  IX,  199;  Ags.  gr  a, mm.2, 
§ 45,  anm.  2.  Säkerligen  har  dåck  o i obetonad  stavelse 
kvarstått  längre  än  i betonad,  såsom  tyckes  framgå  av  det 
urgermanska  ^-omjudet  (se  § 5,  3). 

Anm.  2.  Övergången  o > a är  näppeligen  urgermansk 
i ejäntlig  mening,  ty  att  o ännu  fanns  kvar  vid  germanernas 
första  sammanträffande  med  Romarna,  tyckes  framgå  av  lati- 
niserade namn  såsom  Moguntiacum  (yngre  Maginza)  Mainz, 
Moenus  Main;  jfr  ock  got.  alév  ålja  för  *olév,  lånat  från  lat. 
oleum  (se  Paul,  Beitr.  VI,  195). 
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Anm.  3.  H.  Möller  (K.  Z.  XXIV,  508)  ock  Kluge  (Beitr. 
VIII,  334  f.)  antaga,  att  även  ieur.  ö övergått  till  germ.  ä, 
enär  nämligen  lat.  ö i de  älsta  germ.  lånorden  återjives  med 
u (t.  e.  got.  Rumöneis  romare,  got.  flit.  fs.  Ruma  Bom,  isl. 
Rumaborg).  Detta  tyckes  antyda,  att  de  germ.  språken  vid 
tiden  för  lånandet  äj  ägde  judet  ö,  men  behöver  äj  bevisa 
mera,  än  att  de  icke  ägde  samma  ö-jud  som  latinet  (se  Bre- 
mer,  Beitr.  XI,  6 not).  Mera  bevisande  är,  att  kelt.  bräca 
byxa  sannolikt  är  lån  från  germ.  språk  (isl.  bråk,  flit.  bruoh, 
se  Kluge,  Wtbuch),  där  ordet  sålunda  väl  en  gång  liavt  utta- 
let *bräkä  (av  äldre  *brökä).  I alla  händelser  har  detta  av 
ieur.  o uppkåmna  ä sednare  måst  övergå  till  6 på  samma  gång 
som  det  ieur.  ä (se  § 5,  2). 

3.  Det  s.  k.  urgermanska  a-omjudet,  varijenom  voka- 
lerna u (vare  sig  ieur.  u äller  sådant,  som  uppkåmmit  jenom 
svarabhakti,  se  § 3,  äller  av  ieur.  a,  se  § 5,  1)  ock  i över- 
gått till  resp.  o ock  e,  så  snart  nästa  stavelse  innehållit  ett 
a , ä,  o , ö äller  m,  ock  så  fram  t icke  mellan  de  båda  voka- 
lerna stå  antingen  nasal  + konsonant  äller  också  j.  Före- 
teelsen är  knappast  i ejäntlig  mening  »urgermansk».  I alla 
händelser  äro  värkningarna  av  densamma  åfta  upphävda  jenom 
analågibildning  (liksom  omvänt  o,  e på  så  sätt  åfta  inträngt, 
där  de  icke  äro  etymolågiskt  berättigade),  i gotiskan  där- 
jämte jenom  judlagsenlig  övergång  från  o,  e till  u,  i utom 
i ställningen  före  r ock  h (där  alla  u,  i blivit  a/u9  al).  I an- 
gelsachsiskan  tyckas  eksämpel  på  a-omjudet  i > e saknas, 
vadan  man  kann  tvivla  på  dettas  samgermanska  karaktär, 
ehuru  man  å andra  sidan  icke  får  i likhet  med  Paul  (Beitr. 
VI,  82  ff.),  med  förbiseende  av  de  talrika  hithörande  nor 
diska  eksämplen,  förklara  detta  a-omjud  vara  spesiält  tyskt. 
— T.  e. 

a)  u > o.  Sskr.  duhitdr  dotter,  gr.  & vyåxgq , lit.  dukté 
: urgerm.  *doktcér , got.  dauhtar , fht.  tohtar,  fs.  dohtar;  sskr. 
mrtäm  död  : fht.  mord , isl.  ags.  mord;  sskr.  'prchåmi  ( *prkskö -) 
jag  frågar,  lat.  posco  jag  fordrar  : fht.  forsköm  jag  fårskar; 
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— men  sskr.  gatäm  hundra,  lat.  centum  : fht.  hunt,  isl. 
hund-rad;  fht.  furihten  frukta  : pret.  forahta;  mht.  guldm 
jyllene  : golt  ifgolda)  guld ; fht.  sculun  de  skola  : pret.  scolta;  fht. 
ziuhu  jag  drager  : inf.  zioihan;  pret.  pl.  zugun  : part.  pret. 
gizogan;  isl.  by' dr  (* brudin ) han  bjuder  : inf.  bjöda  ( *beoda ); 
isl.  sg.  nom.  sunr  sån,  jen.  sonar , dat.  syne,  ack.  sun  (se 
min  Aisl.  gramm.  § 172,  anm.).  Emellertid  är  vanligen 
väksling  mellan  o ock  u inom  samma  paradigm  jenom  ut- 
jämning upphävd,  så  att  antingen  den  ena  vokalen  blivit 
den  segrande  äller  ock  dubbelfårmer  uppkåmmit;  t.  e.  fht. 
wolf  ulv,  ur  nord.  wolafR  (Stentoften,  Gom  mor),  isl.  -olfr  i 
Herjolfr,  Bry nj olfr,  pörolfr,  Hrolfr  m.  m.  : ags.  wulf , urn. 
wulajR  (Istaby),  isl.  ulfr;  fht.  fol  full  : isl.  fullr;  fht.  fogal 
fågel,  isl.  fogi  : ags.  fugol,  isl.  fugl;  fht.  bocch  båck,  isl. 
bokkr  : ags.  bucca , isl.  bukkr;  isl.  moma  sörja  : ags.  mur- 
nan; fht.  sporo  spårre,  isl.  spore  : ags.  spura;  fno.  nominn 
(01.  H.  L.  S.)  tagen  : isl.  numenn;  fsv.  borin  buren  : fsv.  burin. 
Rikast  på  dylika  dubbelfårmer  tyckes  fornsvenskan  vara  (se 
Rydqvist,  Svenska  språkets  lagar  IV,  59  ff.,  69  ff.). 

b)  i > e.  Lat.  vir  man  (jfr  sskr.  viras ) : got.  wair , 
fht.  fs.  ags.  wer , isl.  ver;  sskr.  nidas  ( *nizdos ) näste,  lat. 
nidus  : fht.  ags.  nest;  fht.  sweben  sväva  (jfr  isl.  svifa  röra 
sig,  fht.  sweibon  sväva);  isl.  vega  strida  (jfr  got.  weihan , lat. 
vinco  segra,  isl.  vig  strid);  fht.  essa  äsja  (jfr  fht.  eit , ags. 
åd  bål,  gr.  al&og  glöd).  Vid  väksling  mellan  e ock  i inom 
samma  paradigm  har  vanligtvis  utjämning  sjett  till  förmån 
för  i.  Dåck  äro  icke  dubbelfårmer  sällsynta,  t.  e.  nht.  beben 
bäva  : fht.  biben,  fs.  bibon  (sskr.  bibhémi)\  fht.  lebara  lever 
: isl.  lifr , ags.  lifer;  fht.  leben  leva  : isl.  lifa  (jfr  got.  bi- 
leiban  förbliva);  fht.  chleben  klibba  : fs.  clibön,  isl.  klifa 
tjäksa  (jfr  fht.  chliban  häfta,  isl.  klifa  klättra);  fht.  chec, 
quec  levande  : isl.  kvikr,  ags.  cwicu  (jfr  lat.  vivus  < *gvivos) ; 
fht.  wesan  torkad  : isl.  visenn  (jfr  sskr.  vishåm  gift,  gr.  fcog, 
lat.  virus );  isl.  stege  stege  : isl.  stige  (jfr  stiga  stiga);  isl.  sele 
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sele  : isl.  sile  (jfr  sima  rep);  isl.  slede  släde  : fsv.  slipi , fht.  slito 
(jfr  ags.  slidan  glida);  isl.  nedan  nedan,  fsv.  ncepan  : fsv. 
nipan  (jfr  sskr.  nitar  åm) ; fsv.  slcepa  (*slepa)  slipa  : fsv.  slipa 
(jfr  fht.  slifan );  fht.  wehha  vecka  : ags.  wice,  isl.  vika  (jfr 
ags.  wice  väkseltjänst);  isl.  part.  pret.  beöenn  av  bida  vänta 
: fsv.  bipat;  fht.  wehsaldn  väksla  : isl.  vixla  m.  fl.  fall,  i syn- 
nerhet inom  tyskan  (se  Paul,  Beitr.  VI,  82  ff.,  Mittelhoch- 
deutsche  gramm.2,  § 43;  Braune,  Althochdeutsche  gramm., 
§ 31,  anm.  1). 

4.  leur.  é > germ.  cé  (varav  sedan  i betonad  stavelse 
fht.,  fs.,  nordiskt,  langobard.,  burgund.  ä , got.,  fornfris.  é, 
men  ags.  regelbundet  cé,  sällan  ä;  jfr  Bremer,  Beitr.  XI,  2 
ff.).  T.  e.  gr.  eå-gåa  jag  har  ätit,  lat.  édi  : isl.  ät,  got.  fr-ét ; 
lat.  verus  sann  : fht.  fs.  wär , got.  tuz-wer-jan  betvivla,  isl. 
Vör  (*väro)  trohetens  gudinna;  lat.  sédimus  vi  sutto  : fht. 
säzum , isl.  sotom , got.  setum , ags.  séton;  lat.  semen  frö  : 
fht.  sdrno  m.  m.  (se  Mahlow,  Die  langen  vocale  A,  E,  O1, 
s.  11  f.).  Övergången  e > cé  är  emellertid  kannsje  endast 
sjenbar,  enär  möjligen  det  ieur.  e just  hade  judvärdet  cé. 

Anm.  4.  Den  af  Brngmann  (Curtii  Studien  IX,  374  ff.) 
ockF.  Burg  (Die  ältesten  nordischen  runeninschriften,  s.  102  ock 
83  f.)  antagna  övergången  e > a i obetonad  stavelse  före  r 
eksisterar  troligen  icke,  äj  ens  i gotiskan;  se  Bremer,  Beitr. 
XI,  39  (jfr  Fr.  Hanssen,  K.  Z.  XXVII,  612  ff;  Möller,  Beitr. 
VII,  530  not. 

§ 5.  Vokalförsjutning  åt  u-hållet  (labialisering). 

1.  Ieur.  d > germ.  u (varav  sedan  åfta  o,  se  § 4,  3) 
omedelbart  före  l,  r,  m , n ock  w.  T.  e.  sskr.  tulå  våg,  gr. 
xäl-avTOv  våg,  val-ag  tålig,  flat.  tulo  jag  bär  : got.  pulan 
tåla,  isl.  pola;  gr.  xafaä  lada  : fht.  Jioli  håla,  got.  hul-undi , 
isl.  hol-a;  sskr.  gurus  tung,  gr.  ficcQvg  : got.  kaurus ; gr.  cpa- 
qäoi  jag  plöjer,  lat.  foro  jag  bårrar  : fht.  borom , isl.  bora; 
sskr.  purå  före,  gr.  naqä  : got.  faura , fht.  fs.  fora ; sskr.  sa- 


1 Siteras  i det  följande  med  Mahlow. 
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mas  någon,  gr.  ågög  : got.  sums}  isl.  sumr;  gr.  xa^{fx)aQog 
kräfta  : isl.  humarr  hummer;  flat.  tao*man  : got.  guma , 
isl.  gume , fht.  gumo;  sskr.  tanus  tunn,  gr.  ravv-,  lat.  tenuis 
: isl.  punnr , fht.  dunni;  gr.  boeot.  @avd  kvinna  : isl.  kona, 
fsv.  kuna;  sskr.  vanåmi  jag  älskar  : got.  wunan  vara  belå- 
ten, isl.  ana;  ieur.  *widhdvä,  lat.  vidua  änka  : got.  widuwö , 
fht.  wituwa , fs.  widowa. 

2.  Ieur.  ä > germ.  ö i betonad  stavelse.  (I  obetonad 
stavelse  tyckes  övergången  ä > ö vara  väsäntligen  inskränkt 
till  gotiskan  ock  de  nordiska  språken,  sålunda  icke  ens  sam- 
germansk;  se  Möller,  Beitr.  VII,  483  f.j.  T.  e.  sskr.  mat- 
moder, gr.  garrjQ  (fjnjTriQ),  lat.  mäter  : fht.  muoter  (<*möder), 
isl.  moder , ags.  mödor;  sskr.  bhråtar - broder,  gr.  yQciTWQ, 
lat.  fräter  : got.  bröpar , isl.  bröder,  fht.  bruoder ; sskr.  bähus 
arm,  gr.  7iä%vg  (*(pä%vg)  bog  : fht.  buog,  isl.  bögr , ags.  bo g; 
sskr.  svädus  söt,  gr.  ååig  (qåvg'),  lat.  svävis  : fs.  swöti , fht. 
suozi , isl.  sotr  (< *svöti -);  sskr.  sä  den  (fem.),  gr.  å (^)  : 
got.  so;  gr.  åyéogac  ('fjyéogai)  jag  visar  väg,  lat.  sägire  spåra 
: got.  sökjan  söka,  fs.  sokian,  isl.  sokja  (<*söki-)]  gr.  cpäyög 
((pijyög)  ek,  lat.  fägus  bok  : fht.  buohha , ags.  boc7  isl.  bok; 
m.  m.  (se  Mahlow,  s.  27  ff.). 

Anm.  1.  Övergången  är  väl  icke  i ejäntlig  mening  ur- 
germansk, enär  den  tyckes  hava  värkat  senare  än  den  tid,  då 
germanerna  först  sammanträffade  med  romarna  ock  kelterna, 
såsom  framgår  av  latinska  ock  keltiska  lånord  i germ.  språk. 
Dessas  ä har  nämligen  deltagit  i övergången;  t.  e.  lat.  Rö- 
mäni  > got.  Rumöneis;  lat.  pälus  träsk  > fht.  pfuol,  ags. 
pol;  kelt.  (latiniserat)  Dänuvius  > fht.  Tuonouwa  Donau. 
Likaså  framgår  av  u i got.  Rumöneis , att  lat.  ö vid  tiden  för 
lånet  saknade  motsvarighet  i det  språk, [ där  ordet  upptogs. 
Se  Möller,  K.  Z.  XXIV,  508,  Beitr.  VII,  482;  Kluge,  Beitr. 
VIII,  334. 

3.  Urgermanskt  w-omjud,  varigenom  a (vare  sig  "ieur. 
a äller  sådant,  som  uppkåmmit  av  ieur.  o,  se  § 4,  2 ock 
anm.  3 nedan)  i stavelse,  som  icke  har  huvudtonvikten  (så- 
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ledes  i obetonad  äller  på  sin  höjd  bitonig  stavelse)  övergått 
till  o,  då  nästa  stavelse  innehållit  o,  ö,  u äller  u.  Se  Brate, 
Bezz.  B.  XI,  199  f.,  XII,  31  f.  not,  Beitr.  X,  80  ock  Paul, 
Beitr.  VI,  191  ff.  T.  e.  gr.  åno  av  : fornfris.  of ‘ ags.  of 
(såsom  prepositsjon  ock  prefiks  i värb),  fs.  of  (sällsynt),  fht. 
ob  (sälls.)  vid  sidan  av  ags.  cef-  (*af-;  såsom  prefiks  i 
substantiv),  fs.  got.  nord.  af \ fht.  ab  : gr.  åno;  ags.  (så- 
som prefiks)  ot-  (<*ato,  jfr  fs.  ags.  to,  fht.  %uö)  jämte  cet  vid, 
isl.  at,  fht.  a%  : lat.  ad;  fsv.  fda.  hos  ( <*honso ) hos,  isl. 
fjös  fäfålla  ( <*fehu-konso ) jämte  fht.  hansa  skara;  urnord. 
Haukopun  ( < *hauk-hopuR)  nom.  propr.  jämte  isl.  hodr 
*hapUR)  strid;  isl.  Nidodr  (*-hodur)  : jenit.  Nidaöar,  fht.  (nom.) 
Nidhad  nom.  propr.;  isl.  arnbött  ( <*-bohto ) trälinna,  fda.  (i 
Orrmulum)  ambohht , fsv.  ambut  : isl.  jen.  ambåitar  (jfr  hos 
Caesar  ambactus );  fht.  werolt  värd,  fs.  werold , ags.  weorold , 
fsv.  vceruld  : isl.  old  (*aldo;  jen.  aldar),  ags.  celd  tidsålder; 
fs.  antswor  svar  : ags.  andswaru;  isl.  nom.  sg.  fem.  gamol, 
fsv.  gamid  till  isl.  m.  gamall  gammal;  likaså  isl.  f.  vesol,t 
fsv.  usul  vid  sidan  av  isl.  m.  vesall,  fsv.  usal  usel;  fht.  adj.  på 
-oht,  isl.  -öttr  jämte  isl.  subst.  på  -åtta. 

Anm.  2.  Paul  (Beitr.  Yl,  186)  utsträcker  — sannolikt 
med  orätt  — denna  övergång  till  v a rj  e a i icke-huvudtonig 
stavelse  (således  oberoende  av  följande  stavelses  vokal). 

Anm.  3.  Beträffande  germ.  a , uppkåmmet  av  ieur.  o,  har 
man  troligen  att,  i stället  för  övergången  o > a (se  § 4,  2) 
> o (jenom  ^-omjud),  antaga,  det  o kvarstått  från  ieur.  tid 
ock  således  jenom  följande  stavelses  vokalkvalitet  hindrats 
från  att  deltaga  i övergången  o > a (jfr  § 4,  2 ock  anm.  1). 


§ 6.  Vokalförsjutning  åt  i-hållet  (palatalisering). 

1.  Ieur.  d > i före  j.  T.  e.  ieur.  *sdjet  må  vara,  sskr. 
svy  åt , flat.  siét  : got.  sijai;  ieur.  part.  pret.  *gdjonos  : got. 
kijans  grodd. 
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2.  Ieur.  e > i i följande  tre  fall: 

a)  1 obetonad  stavelse.  Se  Noreen,  Arkiv  for  nordisk 
filologi1  I,  150  ff.;  Kögel,  Beitr.  VIII,  135;  Osthoff,  Beitr. 
VIII,  555  not,  Perf.,  s.  419;  Sievers,  Beitr.  V,  157  not; 
Paul,  Beitr.  IV,  418  ff.,  VI,  84  f.,  där  dåck  övergången,  med 
orätt,  inskränkes  till  ställningen  före  urgermanskt  %.  T.  e. 
lat.  ede  ät  : fht.  iz  {<*iti  < *eti , jfr  nedan  b);  fht. 
mih  mig,  isl.  mik  ( < *miki  < meki)  : jfr  gr.  égéye;  fht.  ih 
jag  (obetonat)  jämte  isl.  ek  (betonat),  urn.  ek  (jfr  lat.  ego); 
isl.  fotr  i^fötiz)  fötter,  ags.  fet  : jfr  gr.  noåsg,  lat.  pedes; 
isl.  ncétr  nätter  : lat.  noctes ; fht.  jen.  sg.  henin  (got.  hanins ) 
hanes  : jfr  gr.  ( xéQ)evog ; isl.  sidr  sed  <*sediz  (jfr  gr.  e-frog); 
isl.  nom.  pl.  syner  (<  *suniR  < *suniwiz)  : jfr  gr.  (yXvx)é- 
/sg;  Sigismundus  jämte  Segéstes. 

b)  Jenom  samgermanskt  z-omjud,  då  på  e följer  (vare 
sig  omedelbart  äller  först  i nästa  stavelse)  ett  j äller  i (vare 
sig  ieur.  i äller  ett  sådant,  som  uppkåmmit  av  ieur.  e enligt 
näst  föregående  fall).  Se  Läffler,  Tidskrift  for  Filologi  og 
Psedagogik,  Ny  Rsekke  II,  1 ff.;  Paul,  Beitr.  VI,  78  ff.  T.  e.  gr. 
gtelx co  : got.  steigan  (läs  stigan  *<stiigan ),  isl.  stiga,  fht.  stigan 
stiga;  gr.  åeU-vvfju  jag  visar,  lat.  dico  {*deico)  jag  säger  : got. 
teihan  visa,  isl.  tja  ( <*tihan ),  fht.  zihan  besjylla;  gr.  Xslttw 
Cleiqö)  jag  lämnar  : got.  leihwan , isl.  Ijä , fht.  lihan;  sskr.  mddh- 
yas,  gr.  yéoaog  (*gé$jog),  lat.  medius  mellerst : got.  midjis , isl. 
midr  (ack.  midjan ),  fht.  mitti;  gr.  8%ogac  (<*sedjo-)  jagsät- 
ter mig  : isl.  sitja  sitta,  fht.  sizzen ; gr.  egtc  är,  sskr.  åsti  : 
got.  fht.  ist ; isl.  nifl  (f*nifil-)  töcken  : jfr  gr.  veyéXy  måln;  isl. 
liggja  .UggSi,  ags.  licgan  : jfr  gr.  Xsysrai  (Hesyeh.);  got.  viljan , 
isl.  vilja  : jfr  lat.  velie;  got.  mikils  stor,  isl.  mikill  : jfr  gr. 
yéyag,  -aly ; fs.  irrjan  irra  : jfr  lat.  errare. 

Anm.  1.  Övergången  är  näppeligen  urgermansk  i ejänt- 
lig  mening,  ty  den  tyckes  icke  vara,  åtminstone  i alla  ställ- 


1 Siteras  i det  följande  med  Arkiv. 
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ningar,  jenomförd  på  Taciti  tid,  att  dömma  av  det  hos  ho- 
nom siterade  namnet  Segimerus  (se  Brate,  Bezz.  B.  XI,  186)  ; 
jfr  däremot  Sigimerus  hos  Yellejus. 

Anm.  2.  Knappast  får  man  med  Bugge  (Bezz.  B.  III, 
106)  anta  en  övergång  é .>  i i samma  ställning  på  grund  av 
motsvarigheterna  isl.  sidr  mindre  : lat.  setius  ( nihilo  setius 
= isl.  ekke  sidr);  isl.  rikr  mäktig  : lat.  regius;  got.  reiks  fur- 
ste : lat.  réx,  gen.  regis,  ty  i övriga  fall  visar  sig  é vara  kvar 
såsom  urgermanskt  ce , även  före  följande  i , j. 

c)  Före  nasal  + konsonant;  se  Paul,  Beitr.  VI,  76  ff. 
T.  e.  got.  simle  en  gång,  fordom,  ags.  simlon  : jfr  lat.  se- 
mel;  got.  winds  vind,  isl.  vmdr,  f ht.  wint,  ags.  wind  : lat. 
ventus;  got.  bindan  binda,  isl.  binda , fht.  bintan  : jfr  lat. 
of-fend-ivnentum  bindel,  gr.  (*(pzv&-);  got.  firnf 

fäm,  fimfta  fämte,  isl.  fimm , -te,  fht.  fimf  ( finf ),  -to  : gr. 
Tiévze , TiéfMTTog ; got.  mimz  kött  : fsl.  meso , preuss.  mensa. 

Anm.  3.  Ovisst  är,  om  övergången  kann  anses  vara  i ejänt- 
lig  mening  urgermansk,  i ty  att  den  icke  tyckes  vara  avslutad 
vid  de  klassiska  fålkens  första  beröring  med  germanerna,  att 
dömma  av  dels  det  från  lat.  mentha  lånade  fht.  minza , ags. 
minte  pepparmynta,  som  hunnit  deltaga  i övergången  (se 
Möller,  Englische  Studien  III,  164),  dels  de  hos  Tacitus  an- 
förda fålknamnen  Semnones  ock  Fenni , som  väl  dåck  repre- 
sentera ett  äldre  uttal  än  det  på  Taciti  tid  brukliga.  Detta 
sednare  tyckes  återjivas  i de  ävenledes  hos  Tacitus  förekåm- 
mande  namnen  Ingviomerus,  Ingvceones,  varav  man  kann  sluta, 
att  judlagen  på  hans  tid  j enomförts.  Den  är  då  äldre  än 
den  under  b behandlade  övergången  (se  åvan  anm.  1);  jfr  Brate, 
Bezz.  B.  XI,  186. 

B.  Kvantitativa  förändringar. 

§ 7.  Vokalförlängning. 

1.  S.  k.  ersättningsförlängning  inträder  hos  vokalerna 
a , i , u,  då  omedelbart  äfter  desamma  ett  n i förbindelsen 
nh  bortfallit.  De  sålunda  uppkåmmande  långa  vokalerna 
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äro  nasalerade  (se  Noreen,  Arkiv  III,  41),  sannolikt  på  grund 
därav,  att  a , i,  u redan  före  förlängningen  voro  nasalerade 
i följd  av  sin  ställning  omedelbart  före  n.  T.  e.  pret.  got. 
pähta,  isl.  pätta,  fht.  dähta,  ags.  pdhte  av  got.  pagkjan  tänka, 
fht.  denken  o.  s.  v.;  got.  peilian  frodas,  fht.  gi-dihan , ags. 
ge-péon  av  *pinhan  : litauiskt  tenku  jag  har  nog;  got.  peihs 
tid  : lat.  tempus  (*i tenqos)]  pret.  got.  puhta , isl.  potta , fht. 
duhta  av  got.  pugkjan  tycka,  fht.  dunken  o.  s.  v.  (Flere 
eksämpel  se  nedan  vid  behandlingen  av  konsonantbårtfall). 

Anm.  1.  Företeelsen  är  väl  icke  strängt  taget  urger- 
mansk, då  den  ju  inträder  även  hos  sådant  i , som  i jämförel- 
sevis sen  tid  (se  § 6,  2,  c,  anm.  3)  på  germansk  båtten  upp- 
stått av  ieur.  e före  nasal  + konsonant  (t.  e.  got.  peihan , 
peihs , se  åvan). 

2.  I enstaviga  ord,  slutande  på  kårt  vokal  äller  på 
kårt  vokal  följd  av  en  konsonant,  förlänges  vokalen,  då  or- 
den förekåmma  i betonad  ställning.  Denna  förlängning  in- 
träder så  väl  i ord,  som  från  ieur.  tid  varit  enstaviga,  som 
uti  sådana,  vilka  blivit  det  först  i »urgermansk»  tid  (jfr 
§ 10,  3),  Se  Möller,  Beitr.  VII,  476  not  (där  dåck  antas, 
att  denna  förlängning  är  en  för  angelsachsiska  ock  forn- 
frisiska  spesiäll  judlag);  Noreen,  Om  orddubbletter  i ny- 
svenskan, s.  45  f.;  Brate,  Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige, 
X,  92  f.  not.  T.  e.  isl.  sä  den  : sskr.  sa,  gr.  6;  isl.  pu  du, 
ags.  pu , fht.  du,  ffr.  thu  : lat.  tu  (jfr  gr.  dor.  tv ),  ags.  pu , fht. 
du  m.  m.;  ffr.  hwå  vad  : lat.  quod , isl.  hvat  m.  m.;  isl.  ék 
jag,  ags.  ic , fht.  ih  (förutsättes  av  nyt.  diall.  eich ) : lat.  ego , 
gr.  gyco,  isl.  ek,  ags.  ic,  fht.  ih;  fsv.  aaf  (nysv.  åv)  av,  ags. 
Öf  : gr.  åno,  fht.  aba,  isl.  af;  ags.  ön  på  : gr.  avd , got.  fht. 
ana,  ags.  on;  fht.  in  (t.  diall.  ein)  i : lat.  in,  gr.  åv,  fht.  in; 
fsv.  aat  (nysv.  åt)  till,  northumbr.  dt : lat.  ad,  isl.  at,  fht.  az; 
ags.  wél  väl  : isl.  vel;  fht.  dår  där,  ags.  pér  : fht.  dara,  isl. 
par;  got.  her  här,  isl.  hér,  fsv.  hcer,  fht.  hér  (hiar)  : fht. 
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hera , fsv.  hiar;  fht.  (Ji)wär  varest,  ags.  hivér  : fht.  ( h)wara , 
isl.  hvar;  isl.  or,  or.  yr,  ur  ur  : got.  wsy  is] . meV,  åt 
mig,  sig  : got.  mis , sis ; m.  m. 

Anm.  2.  Några  av  dessa  ord,  särsjilt  de  på  vokal  slu- 
tande, hade  kannsje  redan  i ieur.  tid  lång  vokal  väkslande 
med  kårt  (jfr  nedan  § 16  ff.)  ock  höra  i så  fall  icke  hit. 


§ 8.  Vokalförkårtning. 

1.  Förkårtning  av  slutjudande  obetonad  lång  vokal  är 
åtminstone  så  till  vida  ^urgermansk»,  att  den  i alla  german- 
ska språk  redan  i förhistorisk  tid  jenomförts.  T.  e.  nom.  sg. 
fem.  *gebö  gåva  > yngre  *gebo,  got.  giba , ags.  gifu,  isl.  gjof 
(* gebo , urnord.  gibu)  : jfr  sskr.  dgvä  sto,  gr.  vifiiij  heder;  got. 
c$äa.  (men  ainö^m)  en,  isl.  em  : gr.  olvrj  etta;  lok.  sg.  fem., 
urgerm.  på  *-i  : fht.  fs.  enst-i  tjärlek,  ags.  bon-e  bön;  nom.  sg. 
fem.  got.  bairandi  bärande,  isl.  berande  : jfr  sskr.  tadati 
stötande;  nom.  ack.  pl.  neutr.  *jokö  ok  > got.  juka,  isl.  ok 
(*joko)  : sskr.  (veda)  yugå  (jfr  lat.  oppidä  städer).  Där- 
emot t.  e.  got.  nom.  sg.  fem.  sö  den  : gr:  rj , sskr.  sä;  ack. 
sg.  fem.  got.  blindo  blind,  isl.  blinda  (* blindo n) : jfr  gr.  Ttyrjv. 

Anm.  1.  Fr.  Hanssen  (K.  Z.  XXVII,  612  ff.)  antar  — 
åtminstone  för  gotiskans  vidkåmmande  — , att  förkårtning  av 
lång  vokal  inträtt  i alla  slutstavelser,  således  även  de  beto- 
nade ock  de  på  konsonant  slutande,  blått  icke  de  havt  den 
indoeur.  (i  grekiskan  bäst  bevarade)  aksänten  circumflex.  Så- 
ledes t.  e.  got.  nom.  ack.  sg.  giba  gåva  : jfr  gr.  Tc/mj,  -njv;  got. 
fadar  fader  : gr.  naxyq;  got.  hana  hane  : jfr  gr.  Åst%7jv  lav; 
men  å andra  sidan  got.  jen.  sg.  gibbs  : jfr  gr.  Ti/Lirjg;  got. 
jen.  pl.  dagé  (- *cém  < ieur.  stående  i avjudsförhållande 

till  det  i grekiskan  uppträdande  -*öm)  dagars  : jfr  gr.  noxa- 
yd>v  floders.  Emellertid  kann  i alla  de  fall,  som  på  detta  sätt 
vinna  sin  förklaring,  den  kårta  vpkalen  på  annat  sätt  nöjak- 
tigt motiveras.  Så  t.  e.  kann  got.  ack.  sg.  giba  (för  väntat 
*gibö ) vara  lån  från  nom.  sg.;  nom.  sg.  hana  kann  motsvara 
en  nominativtyp  sådan  som  den  i lat  homö . 
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2.  Diftångerna  éi,  öi,  éu,  öu  förkårtas  åtminstone  i obe- 
tonat slutjud  till  ei  (got.  ai,  isl.  e),  oi  (varav  enligt  § 4,  2 
ai,  got.  ai,  isl.  e),  eu  (fht.  ock  urnord.  iu,  isl.  e ),  ou  (varav 
enligt  § 4,  2 au,  got.  au,  isl.  a);  jfr  J.  Schmidt,  K.  Z.  XXVII, 
302;  Bremer,  Beitr.  XI,  36,  40  ff.,  50.  T.  e.  lokativ  (-dativ) 
sg.  got.  anst-ai  tjärlek,  isl.  fund-e  möte,  brud-e  brud  : jfr 
gr.  noX-gi  stad,  flat.  ov-e  får;  dat.  sg.  got.  ib-ai  om,  isl. 
ulf-e  ulv,  fht.  ivolf-e , ags.  wulf-e  : jfr  gr.  cnn-a)  häst,  flat. 
popul-oi  folk,  lit.  vilk-ui  ulv;  dat.  sg.  got.  gib-ai  gåva,  ags. 
gif-e , isl.  peir-e  den  : jfr  gr.  rcy-fj  heder,  flat.  Matut-ä  nom. 
prop.,  lit.  merg-ai  flicka;  lokat.  (-dat.)  sg.  urgerm.  *sun-eu 
sån,  fht.  sun-iu , isl.  syn-e  ock  urgerm.  *sun-ou  (- au ),  got. 
sun-au  : jfr  sskr.  sun-åit  ( *sun-eu ?)  ock  fsl.  syn-u,  lat. 
fruct-u  frukt;  got.  ahtau  åtta,  isl.  ätta , fht.  ahto  : sskr. 
ashtäu. 

§ 9 Urgerm.  öw,  éj  före  vokal. 

Om  denna  ännu  långtifrån  tillräckligt  utredda  fråga 
jfr  företrädesvis  [A.  Kirchhoff,  Das  got.  Runenalfabet2,  s.  55; 
Leo  Meyer,  K.  Z.  VIII,  245  ff.,  Die  got.  Sprache,  s.  388r 
695  f.,  709;  A.  Holtzmann,  Altdeutsche  grammatik,  s.  11  f., 
14  f.;]  J.  Schmidt,  K.  Z.  XIX,  278,  XXVI,  1 ff.;  Sievers, 
Beitr.  VI,  564  ff;  Kluge,  Z.  gesch.  d.  germ.  konj.,  s.  35r 
Beitr.  VI,  382;  Paul,  Beitr.  VII,  152  ff,  VIII,  210  ff;  Möller, 
Beitr.  VII,  469;  Mahlow,  s.  19  ff.,  29  ff.;  Braune,  Gotische 
grammatik3  § 22  ock  26;  Brugmann,  M.  U.  I,  31,  Grundr. 
1,  127  f.,  157;  Kögel,  Beitr.  IX,  509  ff.;  Bremer,  Beitr.  XI, 
51  ff.;  F.  Wrede,  Uber  die  Sprache  der  Wandalen,  s.  96  ff.; 
Noreen,  Om  orddubbletter  i nysvenskan,  s.  42  f. 

I.  Urg.  öw  (vare  sig  ieur.  öw  äller  ett  sådant,  som  upp- 
kåmmit  av  ieur.  äw,  se  § 5,  2)  har  väl  redan  i urg.  tid  uti 
ställningen  före  vokal  (annan  än  u , framför  vilket  w måste 
bårtfalla)  undergått  någon  förändring  (möjligen  förkårtning 
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till  ow)  jfr  § 8,  2),  som  havt  till  slutlig  följd,  att  i gotiskan 
uppträder  au  (av  ännu  outrett  judvärde,  men  troligast  re- 
presenterande ett  enhetligt  vokaljud),  i övriga  germ.  språk 
däremot  u.  Emellertid  visar  sig  åfta  i stället  för  detta  sist- 
nämda  u ett  ö , beroende  på  lån  från  närstående  fårmer  med 
etymologiskt  berättigat  ö,  uppkåmmet  antingen  på  germansk 
båtten  av  öw  i ställningen  före  konsonant  (äller  u)  äller  här- 
stammande från  ieur.  ö (ä)  utan  följande  w (som  dåck  stun- 
dom förefunnits  i äldre  ieur.  tid,  men  då  försvunnit  före 
konsonant,  se  W.  Schulze,  K.Z.  XXVII,  427  ff.).  Omvänt 
kann  någon  gång  u jenom  analågi  hava  inträngt  på  den 
plats,  där  man  väntar  sig  ö.  De  viktigaste  eksämplen  äro: 

1.  *söwil-  sol  (gr.  dor.  äfék-tog),  got.  sauil,  fsv . ansyles 
motsols  : isl.,  fsv.,  ags.  söl  sol  (lat.  söl),  isl.  andso  les  motsols; 

2.  *köwi-  ko  (sskr.  sg.  dial.  fem.  gävl  , jfr  pl.  gåvas 

nötkreatur),  ags.  cu,  isl.  ky'r  : fsv.  fs.  kö , fht.  chuo  (jfr  lat. 
bös,  sskr.  gäus );  . 

3.  *döw-  (fsl.  däviti  strypa,  lit.  dövyti  plåga),  got.  af- 
dauips  utmattad  : jfr  isl.  dö  dog; 

4.  *stöw-  (fsl.  stäviti  hämma),  got.  staua  domare, 
stauida  dömde,  fht.  stua-tago  domedag,  stuen  umjälla,  urnord. 
Stuinga  nom.  propr.,  fsv.  Stying  : jfr  got.  stöjan  dömma, 
fht.  stuowen  anklaga,  ags.  stöw  ställe,  isl.  eld-sto  eldstad, 
sv.  lik-sto-l  (fålketymolågisk  ombildning  av  Hik-sto  begrav- 
ningsplats); 

5.  *töiv got.  taui  järning  (:  jenit.  töjis) : jfr  got.  ubil- 
töjis  missdådare,  isl.  ags.  tol  värktyg,  isl.  to  ja  gangna,  lapp. 
(från  urnord.  lånat)  tuoje  värk; 

6.  *möw -,  got.  af-mauips  uttröttad  : isl.  mödr,  fht. 
muodi , jfr  muoen  ( *möjan ) trötta  (lat.  möles  möda,  gr. 
ficöbog) ; 

7.  *pröw-  (fsl.  träva  ört),  isl.  prudr  (<*pruedr  ss.  valör 
< valedr)  stark,  ejäntl.  frodig  : jfr  isl.  pröask  frodas,  fht. 
druos  svulst,  mht.  druo  frukt; 
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8.  *flöw-  (fsl.  pläviti  låta  simma,  gr.  nX oo/co  simma), 
isl.  flud  (<  *flued  ss.  dygd  < *dyged)  undervattenssjär  : jfr 
got.  flodus  flod,  flöde,  isl.  flod , flodr,  ags.  fs.  flod , fht.  fluot , 
(Oklara  äro  ags.  fldwan  flyta,  isl.  floa , //oe  Ijord); 

9.  *stöwira-  stor  (sskr.  sthäviräm  ålderdom),  fht.  stur, 
dalmål  stur  ( <*stuir  ss.  isl.  raldr  < valedr),  fsv.  släktnamnet 
8tur,\  bestämd  farm  Sture  (jfr  värbet  fsv.  styra  förstora)  : 
isl.  storr  (lit*.  störas  grov,  fsl.  stäru  gammal); 

10.  *gröw-  (lat.  rävus  grågul),  isl.  os-grua  (för  *osko- 
grita,  se  Bugge,  Norröne  skrifter  av  sagnhistorisk  indhold, 
s.  359)  det  askgråa,  isl.  gry' ja  gry,  fsv.  gry  (ejäntl,  »bli 
grå»,  jfr  t.  grauen , sv.  ock  no.  diall.  gråne  i betydelsen  gry)\ 

11.  *höw-  (fsl.  za-bäva  uppehåll),  got.  bauan  bo,  fht., 
fs.,  ags.  buan,  isl.  bua , buande  bonde,  buenn  beredd,  bu  bo, 
bue  åbo,  by'r  by,  bur  kammare,  fht.  ags.  bur , fht.  giburo 
byinnevånare  : fsv.  böa  (ursprungligen  *bua,  pret.  böfe,  så- 
som ännu  i Brekken-dialäkten  i Norge  : bu,  bodde ) bo,  boen 
(urspr.  *buenn,  pl.  böner ) beredd,  bö  bo,  böe  åbo,  isl.  bol 
bostad,  bo'le  gård  (jfr  hy'-by'le  hem),  bonde  (*böwund-) 
bonde,  mht.  buode  bod,  mengl.  böpe , fsv.  böp  (:  isl.  bud),  jfr 
ock  gr.  (f uo-Xsög  vilddjursläger ; 

12.  Hröw -,  got.  trauan  tro,  fht.  truen , fs.  truön , isl. 
trua , trur  trogen  : fsv.  tröa  tro,  trör  trogen; 

13.  *snöw-  (sskr.  snåvan-  sena),  isl.  snua  sno,  snudr 
snodd  : fsv.  snöa  sno,  snöp  snodd,  fht.  snuor  snöre,  got. 
snörjö  flätvärk,  isl.  sno  re  snöre,  sno'lda  slända; 

14.  *nöw-,  got.  b-nauan  gnugga,  fht.  nuan  : jfr  mht. 
niiejen  ( *nÖjan ),  fsv.  gnöa ; 

15.  *knöw-,  isl.  knue  knoge,  isl.  knyja  trycka,  fsv. 
knuac  (Rökstenen)  : sv.  knoge  ( <*knöe ); 

16.  *bröw -,  isl.  bru  (urspr.  kannsje  *brö,  jenit.  bruar) 

: fsv.  brö  bro; 

17.  *sköwa-  ( <*skögiva -)  sko,  lapp.  (lånat  från  ger- 
manska språk)  skuovva  (*sköiva-),  isl.  pl.  skuar  : got.  sköhs, 
isl.  skor ; 
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18.  *löw-,  finska  (lånat  från  nordiska  språk)  luuva 
loge,  Delsbo-dial.  lugge  : fsv.  lö , löe  (yngre  loghe). 

Anm.  1.  Att  kontraktionen  till  u icke  är  urgermansk, 
framgår  av  lapp.  skuovva  sko,  som  förutsätter  *sköwa.  A 
« andra  sidan  visar  det  finska  luuva,  som  utgår  från  *lua-,  att 
åtminstone  de  nordiska  språken  ägt  u redan  i en  mycket  ti- 
dig (urnordisk)  period.  Att  emellertid  en  övergång  ou  > u 
förekåm  även  i yngre  nordisk  tid,  synes  av  lånordet  isl.  fruva 
< fht.  frouwa  fru. 

II.  Urg.  cej  (av  ieur.  ej,  se  § 4,  4)  har  väl  likaledes 
redan  i urg.  tid  i ställningen  före  vokal  (annan  än  i , fram- 
för vilket  j måste  bortfalla)  undergått  en  analåg  förändring 
(möjligen  förkårtning  till  cej,\ jfr  § 8,  2),  som  havt  till  slutlig 
följd,  att  i gotiskan  uppträder  ai  (av  ännu  outrett  judvärde, 
men  troligast  representerande  ett  enhetligt  vokaljud)  sällan 
aij,  i övriga  germ.  språk  däremot  i.  Detta  i är  emellertid 
synnerligen  åfta  jenom  analågibildning  ersatt  av  ä(<  germ. 
cb,  se  § 4,  4),  som  inträngt  från  besläktade  farmer  med  urg. 
cb  (<  ieur.  e)  utan  följande  j (vare  sig  att  detta  i germ.  tid 
försvunnit  före  l äller  redan  i ieur.  tid  saknats,  se  W. 
Schulze,  K.  Z.  XXVII,  420  f.).  De  viktigaste  eksämplen  äro: 

1.  *wcbjan-  blåsa  (fsl.  véjat,  jfr  lit.  vejas  vind),  got. 
waian,  fsv.  via  : fht.  wäen  (med  ä från  pret.  wåta  m.  m.), 
ags.  wäwan , gr.  a-frgii,  sskr.  våmi , jfr  fht.  wala  fläktare; 

2.  *däjan-  dia  (lett.  déja  jag  suger,  jfr  sskr.  dhåyas 
sugning),  fsv.  dia  dia  : fht.  tåen , gr.  ftfja&ai,  lat.  fé-lare,  sskr. 
ä-dhåt  han  sög; 

3.  *scéjan-  så  (fsl.  séjac , lit.  ' séju),  lapp.  (lånat  från 
germ.  språk)  sajet , got.  saian  : isl.  sä,  fht.  säen , fs.  säian, 
lat.  pret.  sevi,  gr.  i-rgu  ifsi-sé-mi)  jag  kastar,  jfr  fht.  såmo 
frö,  lat.  sémen,  isl.  säd  sådd,  got.  séps  säd,  fht.  sät; 

4.  cej  an-  vara  illasinnad,  got.  famn  angripa  med 
förebråelser,  fht.  fiant  fiende,  fs.  fiur^d,  fsv.  f lande  (isl. 
fjande  k ann  vara  part.  av  fjä  hata,  liksom  got.  fijands  av 
fijan)  : jfr  sskr.  pä-päs  dålig,  lat.  pe-jor  värre; 
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5.  *skrcéjan-  skria,  fht.  scrian , fsv.  skria  (möjligen 
tyskt  lånord)  : jfr  isl.  skrcé-kr  skri; 

6.  *brcéjan-  gnistra,  isl.  brjd  : isl.  bra ; 

7.  *rcéjan-  (fsl.  réjac  jag  stöter),  isl.  rjd  misshandla  : 
jfr  lat.  rémus  åra;  till  samma  rot  troligen  forngutn.  ri  stång, 
norska  diall.  rjå  kornsnes  : no.  diall.  rå  kornsnes; 

8.  *gcéjJ  gap-  (sskr.  vi-häyas  luftrymd),  fht.  gién  gapa, 
isl.  gja  klyfta; 

9.  *grcéja-  (troligen  av  * gr  céwj a-)  grå,  isl.  grjdr  (Grotta- 
so  ngr,  v.  2 ock  40)  : isl.  grar,  fht.  gråo,  ags.  grég; 

10.  *klcéjan-  (troligen  av  *klcéwjan-)  klia,  fsv.  klia  : 
isl.  kldéja  klia,  fht.  kldiven , jfr  isl.  kla  riva; 

11.  *sväja-{n~)  egen  (den  egna),  isl.  Svi-pjöd , Sviar 
(Tacitus  Sviones)  : jfr  isl.  svén-skr,  son-skr  (:  Sviar  = gotn- 
eskr  : Gotar),  got.  swe-sai  de  sina,  swés  egendom. 

Anm.  2.  Att  kontraktionen  till  i icke  är  nrgermansk, 
framgår  dels  av  lapp.  sajet  så,  dels  av  latiniserade  fornger- 
manska  namn,  såsom  Frisceo,  Istyceones , Ingvceones,  Helvceo- 
nes,  vilka  till  sin  bildning  troligen  motsvara  de  latinska  på 
-éjus,  såsom  Pompéjus,  Petrejus.  A andra  sidan  visar  det 
hos  Tacitus  förekommande  Sviones , att  åtminstone  fle  nor- 
diska språken  ägde  i redan  i en  mycket  tidig  (urnordisk) 
period. 

§ 10.  Vokalbårtfall. 

1.  Aph*  res  is  av  uddjudande  vokal  antas  av  Kluge 
(K.  Z.  XXVI,  69  ff.)  hava  i urg.  tid  stundom  inträtt  i vissa 
obetonade  prefiks.  T.  e.  fs.  t-ögian  visa,  fht.  %-ougen : got. 
at-augjan;  fht.  z-agén  vara  försagd  : jfr  got.  at  ock  agan 
frukta.  Emellertid  torde  i de  flästa  av  dessa  fall  snarare  vara 
att  antaga  vokalbårtfall  i indoeuropeisk  tid  (se  nedan  § 23). 

2.  Synkope  av  midjudande  vokal  torde  likaledes  vara 
att  antaga  beträffande  vissa  obetonade  prefiks  under  vissa 
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förhållanden.  T.  e.  fs.  g-lidan  glida,  fht.  glifan  : jfr?  got. 
ga-leipan  gå,  ags.  lidan,  isl.  lida ; fht.,  fs.  gnagan  gnaga,  ags. 
gnagan,  isl.  gnaga  : jfr  prefikset  got.  ga-  ock  fht.  nagan  gnaga ; 
got.  b-nauan  gnugga,  isl.  pret.  b-nere  : jfr  prefikset  got.  bi-  ock 
fht.  nuan  skubba,  isl.  g-nua;  mht.  b-ange  ängsligt  : jfr  fht. 
bi-  ock  ango  ängsligt;  fht.  ir-b-armén  förbarma  : jfr  bl- 
ock got.  arman  förbarma ; got.  fr-ét  åt  upp,  fht.  fr-åz : got. 
fra-itan  uppäta;  fht.  fr-avili  fräck,  ags.  fr-cefele  : mht.  ver- 
evely  jfr  fht.  avalon  arbeta,  isl.  afl  styrka;  fht.  fr-éht  för- 
tjänst, lågt.  fr-acht  frakt  : jfr  got.  fra-  ock  aihts  egendom. 

Anm.  1.  Någongång  tyckes  synkope  av  en  hel  stavelse 
bero  på  disimilatsjon.  T.  e.  got.  awistr  fårahus,  fht.  ewist , 
awista  av  *awi-wist-  : jfr  fht.  ouwi  får  ock  wist  hemvist; 
got.  ga-nawiströn  begrava  av  *-nawi-wist-  : jfr  got.  naus  (jenit. 
nawis ) lik  ock  fht.  wist. 

Anm.  2.  Den  av  Möller  (Beitr.  VII,  475;  jfr  ock  Sie- 
vers,  Beitr.  VIII,  90  ff.,  Kögel,  Beitr.  IX,  517  ff.)  uppstälda 
hypotesen  om  synkope  av  kårt  a,  o i penultima  före  en  kon- 
sonant, då  antepenultima  är  kårt  ock  ultima  har  tonvikt,  är 
troligen  oriktig  (se  Kluge,  Beitr.  IX,  153,  Bremer,  Beitr. 
XI,  47  ff.), 

3.  Apokopeav  kårt  obetonad  slutjudande  vokal,  när 
penultima  icke  har  huvudtonvikten,  är  åtminstone  så  till 
vida  en  »urgermansk»  företeelse,  att  den  i alla  germ.  språk 
redan  i förhistorisk  tid  jenomförts.  T.  e.  2 sg.  imperat. 
got.  sdkei  sök,  fht.  suochi , isl.  sok  < urg.  *sökiji  < ieur. 
*sägeje  (lat.  sägi),  2 sg.  pres.  indik.  got.  bairis  du  bär,  fht. 
biris , isl.  berr  < urg.  *birizi  < ieur.  *bheresi  (sskr.  bhärasi) ; 
3 sg.  pres.  indik.  got.  bairip  han  bär,  fht.  birit  < urg. 
*biridi  < ieur.  *bhereti  (sskr.  bhdrati );  2 pl.  pres.  indik.  got. 
bairip  I bären  (varför  isl.  bered  osynkoperat?)  < urg.  *biridi 

< ieur.  *bherete  (sskr.  bhdrata,  gr.  cpsgere);  3 pl.  pres.  indik. 
got.  bairand  de  bära,  fht.  berant,  isl.  bera  < urg.  *berandi 

< ieur.  *bheronti  (sskr.  bhdranti , gr.  dor.  (psQOVTi );  ags.  ic 
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jag,  isl.  ék  (jämte  ek)  < urg.  *iko  (obetonat,  jämte  betonat 
*eko ) < ieur.  *egom  (jfr  sskr.  ahdm) ; ags.  of  av,  fsv.  aaf  < 
urg.  *ot>o  (obetonat,  jämte  betonat  *afo)  < ieur.  *apo  (gr. 
a7ro'.  «7ro);  m.  m.  (se  § 7,  2). 

Anm.  3.  Att  detta  vokalbårtfall  äj  är  i sträng  mening 
urgermanskt,  tyckes  framgå  av  motsättningen  mellan  got.  gasts 
jäst  < urg.  *gastiz  ock  got.  bairis  du  bär  < urg.  *birizi 
(urg.  *biriz  skulle  ha  jivit  got.  *bairs)  o.  d.  Att  i alla  hän- 
delser den  »urgermanska»  apokopen  icke  havt  större  utsträcka 
ning  (se  Paul,  Beitr.  IV,  468  ff.,  Sievers,  Beitr.  V,  121  ff.) 
än  åvan  anjivits,  har  framhållits  av  Paul,  Beitr.  VI,  124  ff., 
Möller,  Beitr.  VII,  475  not  (jfr  J.  Schmidt,  K.  Z.  XXVI, 
20  ff.,  A.  Kock,  Om  några  atona,  s.  19  ff.). 


Kap.  3.  Spår  av  indoeuropeiska  judlagar. 

§ 11.  Inledande  anmärkningar. 

Alla  de  indoeur.  lagarna  för  sonanternas  väksling  sins- 
emellan uti  etymologiskt  sammanhöriga  ord  kallas  med  ett 
jemensamt  namn  avjud  (»ablaut»,  Jac.  Grimm).  Att,  såsom 
äldre  författare  jort,  fatta  avjudet  som  en  enda  judlag  äller 
åtminstone  som  några  få  sådana,  är  orimligt  ock  beror  yt- 
terst på  den  fördomen,  att  det  indoeuropeiska  urspråket 
skulle  varit  till  sin  bildning  ens  i någon  mån  enklare  ock 
jenomsjinligare  än  vilketsomhälst  nutida  språk,  t.  e.  ny- 
svenskan. Då  det  ieur.  språket  måste  hava  levat  redan  tio- 
tusentals äller  kannsje  hundratusentals  år  före  den  tidpunkt, 
vars  språkfårm  den  nutida  jämförande  språkfårskningen  sö- 
ker rekonstruera,  så  är  det  jivet,  att  nästan  alldeles  samma 
faktorer  spelade  in  i dess  liv  som  i vårt  nuvarande  språks, 
ock  lika  brokigt  ock  ojenomsjinligt,  både  i fråga  om  voka- 
liska  ock  konsonantiska  förhållanden,  var  det  nog  också. 
Det  är  därför  ett  avjort  missgrepp  att  söka  medelst  en  äller 
några  få  judlagar  återföra  den  ieur.  vokalmångfalden  till 
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några  få  »grund vokaler»  (t.  e.  a,  i,  u äller  e,  o,  a)  äller 
rentav  till  en  urvokal  (t.  e.  a);  detta  lika  orimligt,  som  om 
man  ville  derivera  alla  ieur.  konsonanter  ur  t.  e.  k,  p,  t . 
Man  måste  på  vetenskapens  nuvarande  ståndpunkt  väsäntli- 
gen  nöja  sig  med  att  konstatera  de  vokalväkslingar  (»avjud»), 
som  i det  ieur.  urspråket  förekåmmo,  utan  att  man  kann 
håppas  att  annat  än  i vissa  sällsyntare  fall  uppvisa  orsa- 
kerna till  dessa  väkslingar,  något  som  måste  vara  lika  omöj- 
ligt, som  det  skulle  vara  att,  därest  nysvenskan  först  nu 
upptäcktes  ock  vore  ett  i avseende  på  sina  släktskapsför- 
hållanden isolerat  stående  språk,  förklara  avjudet  i bryta  — 
bröt  — brutit  ock  visa,  att  det  är  väsäntligen  idäntiskt  med  det 
som  uppträder  i bita  — bet  — bitit  ock  jälpa  — halp  — hulpit. 

De  ieur.  avjuden  kunna  osökt  indelas  uti  tvänne  huvud- 
grupper: kvantitativt  avjud,  d.  v.  s.  väksling  mellan  lång 
ock  kårt  vokal  (t.  e.  ä : a)  äller  mellan  vokal  ock  vokal- 
bårtfall;  ock  kvalitativt  avjud,  d.  v.  s.  väksling  mellan 
vokaler  av  olika  kvalitet  (t.  e.  e : o).  Fick  (Göttinger  ge- 
lehrte  anzeige  1880,  417  ff.),  Möller  (Beitr.  VII,  482  ff.),  Sie- 
vers  (Encyclopgedia  Britannica,  artickeln  Philology,  part  II) 
m.  fl.  antaga,  att  det  kvantitativa  avjudet  beror  på  förän- 
dringar i tonvikten,  det  kvalitativa  däremot  på  förändrin- 
gar i tonhöjden,  ock  denna  förklaring  torde  väl,  åtmin- 
stone beträffande  det  kvantitativa  avjudet,  för  en  mängd 
fall  hava  träffat  det  rätta.  Men  det  är  säkerligen  förhastat 
att  tro  sig  på  detta  sätt  kunna  förklara  alla  ieur.  avjud, 
enär  ju  många  andra  orsaker  till  vokalväkslingar  äro  tänk- 
bara, såsom  angränsande  juds  inflytande  (jfr  isl.  hjälpa  jälpa 
jämte  fsv.  hialpa  på  grund  av  Ip,  isl.  dat.  ollom  jämte  allr 
all  på  grund  av  ändeisens  o),  idéasosiatsjoner  (jfr  fsv.  fö- 
perne  jämte  fceperne  fäderne  på  grund  av  möperne , liksom 
fsv.  mceperne  jämte  möperne  möderne  på  grund  av  fceperne) 
m.  m.  Ja,  man  måste  besinna,  att  somliga  avjud  kannsje 
icke  alls  hava  någon  enhetlig  utgångspunkt,  utan  bero  på 
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att  tvänne  obesläktade,  men  till  betydelse  (äller  fårm)  snar- 
lika ord  sammanförts  inom  samma  paradigm,  d.  v.  s.  upp- 
fattas som  olika  fårmer  av  samma  ord  (jfr  nysv.  pres.  är  : 
pret.  var,  pron.  / : ack.  eder , inf.  gå  : pret.  jick). 

Men  om  man  också  i många  äller  de  flästa  fall  måste 
avstå  från  försöken  att  uppvisa  orsakerna  till  de  ieur.  av- 
juden, är  det  dåck  av  största  vikt  att  jöra  sig  reda  för, 
vilka  de  i ieur.  tid  förekåmmande  vokalväkslingarna  voro. 
Detta  hindrar  etymologiska  sammanställningar,  vid  vilka 
analågier  för  den  ifrågasatta  vokalmotsvarigheten  antingen 
alldeles  saknas  äller  äro  mycket  sällsynta  (jfr  att  i nysv. 
»avjudet»  e : y,  i t.  e.  se  : syn,  är  så  ytterst  sällsynt,  att 
man  redan  på  denna  grund  kann  taga  för  jivet,  att  ord  med 
denna  väksling  icke  äro  besläktade).  A andra  sidan  är  det 
orimligt  att  icke  ertjänaa  andra  avjud  än  de  synnerligen 
talrikt  representerade  vara  ärvda  från  ieur.  tid  ock  att,  så- 
som t.  e.  Osthoff,  Hubschmann  m.  fl.,  statuera  högst  6 ieur. 
avjudsserier,  förklarande  alla  vokalväkslingar,  som  icke  rym- 
mas derunder  (t.  e.  é : e),  vara  av  yngre  datum  äller  ock 
de  ord,  som  uppvisa  dylika,  vara  icke  besläktade.  Detta 
är  så  mycket  mera  obefogat,  som  man  måste  besinna,  dels 
att  de  ieur.  vokaler,  som  man  numera  plägar  beteckna  med 
a,  e,  i,  o,  u,  säkerligen  voro  till  antalet  flere  än  de  typer 
(5),  med  vilka  vi  beteckna  dem  (t.  e.  e kann  hava  varit  = 
e ock  ä,  u = u ock  y,  o.  s.  v.),  ock  att  därför  några  av 
dessa  kunnat  väksla  med  varandra  utan  att  också  väksla 
med  andra  under  samma  typer  inrymda  vokaler;  dels  att  väl 
intet  modärnt  ieur.  språk  finnes,  där  blott  6 avjudsserier 
förekåmma  (jfr  nysvenskan,  där  alla  vokaler  kunna  stå  i 
avjudsväksling  med  alla  andra,  t.  e.  bad  : bedja , band  : 
binda,  fara  : for,  band  : bundo,  fann  : fynd,  gav  : gåvo, 
bar  : bära,  falla  : föll;  bet  : bita,  le  : log  o.  s.  v.),  vadan 
man  icke  har  någon  anledning  att  tänka  sig  det  ieur.  mo- 
derspråket såsom  varande  så  fattigt  i detta  avseende. 
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Anm.  Den  nyaste  literaturen  rörande  avjudet  finnes  för- 
tecknad hos  Brugmann,  Grundr.  I,  82  not;  Hubschmann,  Voe. 
s.  1 not;  Sievers,  Encyclopsedia  Britannica,  artickeln  Philology, 
part  II.  Om  äldre  literatur  i frågan  se  P.  Piper,  Die  spra- 
che  und  literatur  Deutschlands,  I,  171  ff. 


A.  Kvalitativt  avjud. 


§ 12.  Avjudet  é (urgerm.  <8,  § 4,  4)  : ö 
ock  e (urgerm.  e ock  i,  § 6,  2)  : o (urgerm.  a,  § 4,  2). 


Om  detta,  det  ojämförligt  vanligaste  av  alla  ieur.  av- 
jud, se  t.  e.  Hiibscbmann,  Voe.  s.  71  ff.,  138  ff.,  180  ff.; 
Noreen,  Arkiv  III,  38  f.  not;  Bremer,  Beitr.  XI,  271  ff.; 
Mahlow,  s.  118  f.,  137  f. ; Leskieo,  Der  ablaut  der  Wurzel- 
silben  im  Litauiscben,  s.  98  ff.;  G.  Meyer,  Griecbische  gram- 
matik2 § 33  ff.;  K.  Ljungstedt,  Anmärkningar  till  det  starka 
preteritum  i germanska  språk,  s.  24  ff. 

Vid  den  eksämpelsamling  av  germanska  representanter 
för  detta  avjud,  vilken  här  nedan  meddelas,  är  att  märka, 
det  åtsjilliga  av  de  germ.  ord,  som  innehålla  ö äller  a,  äro 
såtillvida  etymologiskt  oklara,  att  ö kann  vara  (ehuru 
förmodligen  sällan  så  är  fallet)  ett  ieur.  ä (se  § 5,  2),  ock 
a kann  vara  (ock  troligen  också  åfta  är)  ett  ieur.  9 (se  § 4,  1) 
äller  a (se  § 13  ock  14). 


ce , e (i) 

1.  cé  : got.  déps  handling, 
fht.  tåt,  ags.  d<zd,  fht.  gi-tån 
jord  (jfr  sskr.  dä-dhämi  jag 
sätter,  gr.  xC-^vgii,  fsl.  dé-jcic,  lit. 
demi,  lat.  fé-ci  jag  jorde.  — e : 
gr.  &£-tos  satt). 

2.  cé  : got.  waian  (se  § 9, 
II,  1)  blåsa,  fsv.  via,  fht.  wäen, 
wäla  fläktare  (jfr  gr.  ä-/rjfju 


o,  a 

ö : ags.,  fs.  don  jöra,  fht. 
tuon,  got.  doms  dom,  isl.  dömr, 
ags.  dom  (jfr  gr.  öm/uog  hög). 


ö : got.  wai-wo  blåste,  fs. 
Wodan  stårmens  gud,  isl.  Oöenn, 
ags.  Wöden,  got.  wöds  rasande, 
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jag  blåser,  fsl.  véja c,  lit.  vejas 
vind).  — e : isl.  vindr  (se  § 6, 
2,  c),  got.  ivinds , th t.  wint  (jfr 
lat.  ventus  vind,  gr.  pl.  ä-févvsg). 

3.  cé  : got.  saian  så  m.  m. 
(se  § 9,  II,  3).  — ( e : gr.  s-våg 
kastad). 

4.  cé  : isl.  rjd  misshandla 
(se  § 9,  II,  7;  jfr  fsl.  réja<  jag 
stöter,  lat.  re- mus  åra.  — e : gr. 
é-qe-ryog  åra). 

5.  cé  : got.  snéwum  vi  ilade, 
»snodde  i väg»  (jfr  lat.  névi 
jag  spann)  — e : got.  sniwan 
ila,  ags.  sneoivan . 

6.  cé  : ags.  blced  blomster, 
isl.  blcéja  kulört  tyg,  ? isl.  bldr 
blå,  fht.  bläo. 


7.  cé  : mht.  vléjen  spola, 
isl.  Fldr  ortsnamn  (bifårm  till 
Floar).  Jfr?  lat.  plére  fylla. 


8.  cé  : fht.  bråtan  steka, 
fsv.  bräpa  up  bli  hetsig,  isl. 
brädr  bråd,  ags.  bréd  ånga,  mht. 
brådem  ånga,  bréjen  lukta  (jfr 
gr.  7TQ7jd-co  bränna).  — e : fht. 
briuwan  brygga,  ags.  breowcm , 
fsv.  bryggia. 

9.  cé  : fht.  kräen  kraksa, 
ags.  crdwan , fht.  krä[w)a  kråka, 
ags.  cråwe,  isl.  kräka  kråka, 
fht.  hana-krät  hanejäll,  kr  ddam 

larm. 


isl.  ödr,  fht.  wuot  (jfr  sskr.  väta- 
vind).  — a : fht.  wadal , wedil 
svans,  »vift». 

ö : got.  sai-sö  sådde  ; isl.  soa 
åffra,  förinta,  bårtkasta,  ? se  fa 
döda  (jfr  gr.  ä(p-é-w-xa  jag  bårt- 
kastade). 

ö : isl.  roa  ro,  ags.  röwan , 
mht.  riiejen  (fröjari),  isl.  rödr 
rodd,  ro  de  åra. 

ö : isl.  snua  sno,  draga  åstad 
m.  m.  (se  § 9,  1,13).  — a:  got. 
snau  ilade,  isl.  snojggr , snoggr 
hastig,  slätstruken,  snaudr  ut- 
blåttad,  mht.  snoede. 

ö : isl.  blöme  blomma,  got. 
bloma , fht.  bluomo , fht.  bluoen 
blomstra,  fs.  bidian , ags.  bio - 
wan , mnederl.  blösen  blomstra 
(jfr  lat.  flös  blomma). 

ö : got.  flödus  flod,  flöde 
m.  m.  (se  § 9,  I,  8);  jfr  lat. 
plörare  gråta.  — a : fht.  fleu- 
wen  tvätta,  isl.  flaust , floy  sjepp 
(jfr  gr.  nloiov  sjepp). 

ö : mht.  brilejen  bränna,  fht. 
bruoten  utkläcka.  — a : isl. 
brauö  bröd,  fht.  bröt,  ags.  bredd, 
isl.  broyma  brunstig,  mht.  bra- 
dem  ånga. 


ö : ags.  hanacréd  (*-crödi-) 

hanejäll  (jfr  lit.  gröju  jag  krak- 
sar,  fsl.  gräjafj.  — a : fht.  kra- 
dam  larm. 
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10.  cé  : mbt.  sprcéwen,  sprSe- 
jen  spruta,  spraka  (jfr  lat.  sprévi 
jag  bårtstötte).  — e : fht.  spriu 
angnar. 

11.  ce  : fht.  späti  sen,  »ut- 
dragen», got.  spédists  sist,  isl. 
sponn  spån  (jfr  lit.  speju  jag 
har  tid,  fsl.  speju  jag  har  fram- 
gång, lat.  spés  håpp). 

12.  ce  : got.  redan  råda, 
fht.  råtan,  isl.  rada  (jfr?  lat. 
réri  mena). 

13.  ce  : got.  létan  låta,  isl. 
lata , fht.  låzan. 

14.  cé  : got.  grétan  gråta, 
isl.  gr  äta. 

15.  cé  : ags.  on-drcedan  bli 

rädd. 

16.  ce  : got.  tekan  taga. 

17.  cé  : fht.  råmén  äfter- 
sträva. 

18.  cé  : got.  ga-fehaba  pas- 
sande, isl.  f degja  fäja,  fcégelegr 
behaglig.  — e : mht.  vegen  fäja. 

19.  cé  : fht.  räwa  ro.  — e:? 
fs.  resta  viloläger,  ags.  rest. 

20.  cé  : got.  wrekum  vi  för- 
följde, isl.  ro  kom,  rcékja  vräka 
(jfr  gr.  QTjyvvpc  kråssa).  — e : 
got.  wrikan  förfölja,  isl.  reka , 
fsv.  vroeka. 

21.  ce  : sv.  Ifiåv,  isl.  at-hdefe 
uppförande  (jfr  lat.  clpi  jag  tog). 


ö : fht.  spruodal  spriugtjälla, 
mengl.  spréde  spröd,  t.  spröde , 
spruhen  spraka,  spruta.  — a : 
sv.  spraka. 

ö : ags.  spöwan  ha  fram- 
gång, fht.  spuoen,  isl.  spöe  spov, 
»vadare»,  sponn  spån,  ags.  spéd 
hast,  fht.  spuot,  spuon  låckade. 

— a : fht.  spanan  låcka. 

ö : got.  raUröp  rådde  (jfr 
fsl.  räditi  sörja  för). 

ö : got.  lai-löt  lät,  fsv.  löt. 

ö : got.  gai-gröt  grät,  ags. 
grétan  tilltala,  fht.  gruozzen 
hälsa,  isl.  gro  ta  bringa  till  tårar. 

ö : ags.  on-drésn  ( *drösni -) 
fruktan. 

ö : got.  tai-tök  tog,  isl.  tok. 
ö : fht.  römön  äftersträva. 

— a : isl  ramrgumse,  ram(m)r 

stark. 

ö : fs.  fdgian  foga,  fht.  fuo- 
gen . ags.  ge-fégan , isl.  fogelegr 
behaglig.  — a : got.  fagrs  pas- 
sande, isl.  fagr  sjön. 

ö : ags.  row  ro,  fht.  ruowa> 
isl.  rö  (jfr  gr.  s-qc oij)  — a :? 
fht.  rasta  vila,  fs.  rasta  vilolä- 
ger, got.  razn  hus,  isl.  rann. 

ö : fsv.  vrök,  pl.  vröko  vräkte 
(jfr  gr.  SQ-gojya  jag  är  kråssad). 

— a : got.  wrak  förföljde,  isl. 
rak , fsv.  vraka  vräka,  ffris. 
wrak  skadlig. 

ö : sv.  upp-höv,  isl.  hof  håll- 
ning, hov  (jfr  gr.  xojTrrj  handtag). 
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22.  cé  : isl.  svcefa  söva,  svöc- 
fom  vi  såvo.  — e : isl.  svefn 
sömn. 

23.  cé  : isl.  vo  Jom  vi  vävde, 
kongor-vdfa  spindel  (jfr  sskr. 
urna-våbhis  spindel).  — e : isl. 
vefa  väva,  f ht.  weban , wibilvive\. 

24.  cé  : isl.  kvdma  ankåmst, 
kvomom  vi  kåmmo,  got.  qémum, 
fht.  quåmum  (jfr  lat.  venimus 
vi  kåmmo).  — e : got.  qiman 
kåmma,  fht.  queman. 

25.  cé  : isl.  kvcéde  kväde, 
kvödom  vi  sade,  got.  qépum.  — 
e : isl.  kvedct  säga,  got.  qipan . 

26.  cé  : got.  wésum  vi  voro, 
isl.  vo  rom  (jfr  sskr.  vastu  ställe). 
— e : got.  wisan  vara,  isl.  vesa. 

27.  cé  : got.  néms  antaglig, 
isl.  ncémr , got.  nemum  vi  togo, 
isl.  no  mom  (jfr  lett.  nému  jag 
tog).  — e : got.  yiiman  taga,  fht. 
neman,  isl.  nema  (gr.  véga)  jiva). 

28.  cé  : got.  wégs  våg,  isl. 
vagr,  got.  wegum  vi  skakade, 
isl.  vocqom  (jfr  lit.  pra-vézä 
julspår,  lat.  vexillum  fana).  — 
e : got.  ivigan  skaka,  isl.  vega 
(lat.  veho). 

29.  cé  : sv.  bår,  got.  bérum 
vi  buro,  isl.  bo  rom  (jfr  lat.  fé- 
ralis  som  hör  till  likbåren).  — 
e : isl.  bera  bära,  got.  bairan 
(lat.  fero , gr.  (péQw ). 

30.  cé  : isl.  Idgr  låg,  ut- 
légr  landsflyktig,  lége  läge,  16 - 
gom  vi  lågo,  got.  légum.  — e : 
got.  ligan  ligga,  isl.  liggja  (gr. 
Uxexat  ligger,  Hesych.). 


ö : fsv.  söva  söva,  isl.  sofom 
vi  såvo  (jfr  lat.  söpir e söva).  — 
a : isl.  svaf  såv. 

ö : isl.  of,  pl.  of  om,  vävde. 

— a : isl.  vaf  vävde,  t.  wabe 
hånungskaka,  waffel  kaka. 

ö : isl.  kömom  vi  kåmmo, 
fht.  chöm,en , ags.  cöm  kåm  (jfr 
sskr.  ja- gärna  kåm,  gr.  fiwpog 
fotställ).  — a : got.  qam  kåm, 
isl.  kvarn,  fht.  quam . 

ö : isl.  kodom  vi  sade,  fsv. 
köp  sade  (jfr  gr.  po o-orgeiv  ropa). 

— a : isl.  kvad  sade,  got.  qap. 
ö : isl.  orom  vi  voro,?  sv. 

vöro  (jfr  gr.  vTieQ-fwiov  låfts- 
rum).  — a : got.  was  var,  isl.  vas. 

ö : fsv.  nömom  vi  togo,  ags. 
nom  tog,  fht.  siki-nömi  »victo- 
riae  munus»  (jfr  gr.  vcopaco  till- 
dela). — a : got., fht., isl.  wam  tog. 

ö : fsv.  vöghom  vi  vägde  (jfr 
lit.  pra-voiä  djupt  spår).  — a : 
got.,  fht.  ivag  skakade,  isl.  vagn 
åkdon. 


ö : äldre  sv.  böro  buro  (jfr 
gr.  (fojg  tjuv).  — a:  got.,  isl., 
fht.  bar  bar,  isl.  barn  barn. 


ö : fht.  luog  vild  djursläger, 
sv.  dial.  (Dalby)  pret.  logg  låg. 
— a : got.,  fht.  pret.  lag  låg  (jfr 
gr.  A ojog  jömställe). 
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31.  cé  : isl.  scete  säte,  sv. 
för-såt,  isl.  sotom  vi  sutto,  got. 
sétum,  fht.  såzurn  (jfr  lat.  sedes 
säte,  sedimus  vi  sutto,  lit.  sed- 
mi  jag  sitter).  — e : got.  sitan 
sitta,  isl.  sitja,  fht.  sizzen  (jfr 
lat.  sedeo  jag  sitter). 

32.  cé  : got.  brékum  vi  bröto, 
fht.  bråhhum , fsv.  bräker  (ä?) 
bräcklig  (jfr  lat.  frégijsig  bröt). 

— e : got.  brikan  bryta,  fht. 
brehhan. 

33.  cé  : sv.  åka,  subst.  åker 
(jfr  lat.  egi  jag  förde). 

34.  cé  : fsv.  svärom  vi  svuro. 

— e : fht.  mein-swero  menedig. 

35.  cé  : got.  hléfum  vi  stulo 
(lat.  clépimus ).  — e : got.  hlifan 
själa  (jfr  gr.  xXémw  själa). 

36.  cé  : got.  stélum  vi  stulo, 
isl.  stolom  (jfr  sskr.  täyus  tjuv, 
gr.  Tgzrj  brist).  — e : got.  stilan 
själ  a,  isl.  stela. 

37.  cé  : got.  uz-éta  krubba, 
fr-ét  åt  upp,  isl.  dt  åt,  étr  ätlig, 
sv.  åtel  (jfr  lat.  édi  jag  åt,  ésus 
äten,  gr.  éå-rjåojg  som  ätit,  lit. 
edmi  jag  äter).  — e : got.  itan, 
äta,  isl.  eta  (lat.  edo,  gr.  töopat). 

38.  cé  : sv.  dråp,  isl.  dro- 
pom  vi  dräpte.  — e : isl.  drepa 
dräpa. 

39.  cé  : sv.  skåra , isl.  sko  rom 
vi  skuro.  — e : isl.  skera  sjära. 

40.  cé  : isl.  grcéfr  som  får 
begravas  (jfr  lit.  grebti  krafsa). 

— e : fsv.  grceva  (fsl.  grebaj. 


ö : sv.  sot,  ags.  söt  (jfr  fsl. 
säditi  plantera,  »sätta»,  lit.  söstas 
säte).  — a : isl.  got.  sat  satt,  fht. 
saz  (jfr?  lat.  sodalis  kamrat). 


ö : ags.  brök  bäck,  bréc  stuss, 
fht.  bruoh  n.  moras,  m.  byxa, 
isl.  brok  byxa.  — a : got.  brak 
bröt,  fht.  brak,  got.  brakja  strid. 

ö : isl.  ok  åkte  (jfr  gr.  äy- 
c oyog  förare.  — o : gr. oypog  bana). 

ö : isl.  sor  svor,  pl.  söro.  — 
a : got.  svaran  svära,  isl.  sverja. 

(ö  : gr.  xX(6ip  tjuv).  — a : 
got.  hlaf  stal  (gr.  xé-xXo<pa). 

ö : äldre  sv.  stölom  vi  stulo. 
— a : got.  isl.  stal  stal. 

ö : sv.  dial.  (Dalby)  pret. 
öt  åt  (jfr  gr.  éå-wårj  mat).  — a 
: fht.  az  åt  (jfr  gr.  oåovg  tand). 


o : sv.  dial.  (Dalby)  dröp 
dräpte.  — a : isl.  drap  dräpte. 

ö : mht.  schuor  får-klipp- 
ning, ? isl.  skora  strid.  — a : 
isl.  skar  skar,  skarpr  skarp. 

ö : isl.  gröf  grävde,  gro'fr 
som  får  begravas,  gröf  urgröp- 
ning, got.  gröba.  — a : isl.  grafa 
gräva,  got.  graban. 
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41.  cn  : isl.  ma  nöta,  got. 
métum  vi  mätte,  isl.  mötom , 
ags.  méd  äng,  isl.  mal  mått, 
got.  mel  tidpunkt,  isl.  mate  sätt, 
fht.  mäz  (jfr  lat.  metlri  mäta, 
gr.  d-grjTog  sjörd,  (aijSogac  jag 
betänker,  fir.  ro  midar bedömde). 
— e : got.  mitan  mäta,  isl.  meta 
(jfr  lat.  meter  e sjörd  a,  meditari 
överlägga,  mederi  läka,  gr.  (l lé - 
do/biacjag  betänker,  géTQOv  mått). 

42.  cé  : sv.  båta,  båtnad. 


43.  cé  : fht.  chråko  hake, 
isl.  kr  dkr. 

44.  cé  : fht.  häko  hake. 

45.  cé  : isl.  snakr  snok,  mht. 
snåke.  — le:  isl.  snigell  snigel, 
fht.  snecko  snäcka. 

46.  cé  : isl.  6 In  aln. 

c 

47.  cé  : got.  wéns  håpp,  fht., 
fs.  wån,  isl.  von,  vcénta  vänta, 
v&nn  vacker.  — le:  isl.  vinr 
vänn,  fht.  fs.  wini  (jfr  lat.  Venus 
vänhet,  venerari  dyrka). 

48.  cé  : fht.  trågi  förtryt- 
sam,  trög,  ags.  tråg  svår  (jfr 
sskr.  drägh-  kvälja).  — e : got. 
trigö  sårjsenhet,  isl.  tregr  trög, 
trege  smärta,  ags.  trega. 

49.  cé  : fht.  chlåwa  klo,  isl. 
kla  klå,  kléja  klia. 

50.  cé  : isl.  öl  (<*cégw-) 
rem,  all  ål.  — ( e : gr.  e) (cg  orm, 
syx^vg  ål,  sskr.  dhis  orm). 


ö : sv.  mös,  fno.  motorn  vi 
mätte,  isl.  möt  beskaffenhet  (jfr 
lat.  mös  sedvänja,  nårm).  — a : 
isl.  matr  mat,  got.  mats,  isl.,  got. 
mat  mätte,  ags.  meadu  äng,  got. 
mapa  mask,  isl.  mapkr  (jfr  lat. 
modus  sätt,  moderari  reglera). 


ö : isl.  bot  bot,  fht.  buoza,  got. 
bota  nytta.  — a : got.  batiza, 
bättre,  isl.  betre,  batna  bli  bättre. 

ö : isl.  krökr  krok.  — a : isl. 
krake  avkvistat  träd. 

ö : ags.  hök  hake,  isl.  ho'kja 
krycka.  — q : isl.  hake  hake. 

ö : isl.  snökr  snok,  fht.  snuoh 
kröp.  — a : fht.  snahhan  krypa, 
ags.  snace  snok,  1 ags.  sncegl 
snigel. 

ö : isl.  öln  aln  (jfr  gr.  (alévn] 
arm).  — a : got.  aleina  aln, 
isl.  oln  (lat.  ulna). 

ö : isl.  ön  håpp,  förmodan. 
— la:  isl.  vanr  van. 


ö : sv.  trög  ( Hrögi -). 


ö : isl.  klo  klo.  — a : ags. 
clawu  klo,  d.  klo  klå,  1 sv.  klö-sa. 

ö : isl.  öl  rem,  fsv.  öl,  ol 
rem.  — ( o : gr.  ö(pcg  orm). 


3 
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51.  cé  : isl.  fö  tom  vi  funno 
väg  (jfr  lat.  pés  fot,  lit.  pédä 
fotspår).  — e : isl.  fet  fjät  (jfr 
lat.  jenit.  pedis  fots). 

52.  cé  : got.  skéivjan  gå,  isl. 
skcéva,  fht.  pret-  pl.  gi-skähen 
sjedde.  — e : fht.  gi-skehan  sjé. 

53.  ce  : isl.  hvdll  kulle.  — 
(e  : lat.  celsus  hög). 

54.  cé  : fht.  stån  stå,  fsv. 
stä.  — e : fht.  s tilli  stilla,  isl. 
stiller  furste  (jfr  gr.  OTékkw 
jag  ställer). 

55.  cé  : isl.  vdtr  våt,  ags. 
wcet.  — e : fsv.  Vcetur  Vättern. 


56.  cé  : fs.  höf-slåga  hov- 
spår. — e : got.  slaihts  slät, 
isl.  sléttr , fht.  sleht. 

57.  cé  : got.  ledan  (*léj an- 
se $ 9,11)  sjymfa,  fht./a^Ytadlar. 

58.  cé  : fht.  tråga  åkrar.  — 
e : fno.  drega  draga. 

59.  cé  : isl.  pret.  pl.  löko 
läckte.  — e : isl.  leka  läcka. 

60.  cé  : got.  gébum  vi  gåvo, 
isl.  göjo,  gdfa  lycka.  — e : got. 
giban  jiva,  isl.  gefa , fht.  geban. 

61.  cé  : got.  férja  försåt- 
ställare,  fht.  fåra  fara,  isl.  får 
— e : fs.  fem  förfluten,  isl.  i 
fjord  i fjol,  got.  fairneis  gam- 
mal, fht.  firni,  isl.  fjordr  (»far- 
vatten») fjärd  (jfr  fsl.  pera c jag 
far,  lat.  periculum  fara). 


ö : got.  fö  tus  fot,  isl.  fotr , 
fht.  fuoz  (jfr  gr.  nojg).  — a : 
isl.  pret.  fat  fann  väg  (jfr  gr. 
jenit.  noöög  fots). 

ö : got.  sköhs  sko,  isl.  skör. 

— a : fht.  pret.  sg.  gi-skah 
sjedde. 

ö : isl.  höll  kulle.  — ( o : lat. 
collis  kulle,  gr.  xokwvog). 

ö : got.  stöls  stol,  isl.  stött, 
fht.  stuol.  — a : fht.  statt  ställe, 
stellen  ställa  (jfr  gr.  arölog  slag- 
årdning). 

ö : fs.  wösk  tvättade.  — a : 
fs.  ivaskan  tvätta,  got.  watö  vat- 
ten, isl.  vatn,  fht.  wazzcir  (jfr 
fsl.  voda). 

ö : got.  pret.  slöh  slog,  isl. 
slö.  --  a : got.  slahan  slå,  isl. 
sid , slagr  slag. 

ö : ags.  löh  tadlade,  fht.  luog, 
got.  pret.  pl.  lai-löun.  — a : ags. 
léan  (flahori)  tadla. 

ö : fs.  clrög  drog,  isl.  drö. 

— a : isl.  draga  draga,  fht. 
tragan. 

ö : isl.  lo'kr  bäck.  — a : isl. 
pret.  sg.  lak  läckte. 

ö : fsv.  pret.  pl.  govo  gåvo. 

— a : got.,  fht.  gab  gav,  isl .gaf. 

ö : isl.  pret.  för  for,  fht.  fuor , 
isl.  fora  föra  (jfr  gr.  xaXat- 
7ia>Qog  olycklig).  — a : got.,  fht. 
faran  fara,  isl.  fara  (jfr  gr. 
TTogevecv  föra). 
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62.  cé  : lågt.  säge  såg  (jfr 
fsl.  sékac  jag  klyver).  — e : fht. 
seh  plogbill,  segansa  lie  (jfr  lat. 
secare  sjära). 

63.  cé  : got.  un-té  tills  (jfr 
lat.  dé  från).  — e : fht.  ze,  %i  till 
(jfr  lat.  in-de  därifrån,  gr.  o-de 
den  här,  ooxa-ås  till  hemmet). 

64.  cé  : isl.  landa-mcereg räns. 

65.  cé  : got.  séls  god,  isl. 
scéll  lycklig. 

66.  ce  : fsv.  scema  överens- 
stämma (jfr  zend  Inåma  lika). 
— e : isl.  sem  liksom  (jfr  lat. 
similis  lika,  sim-plex  enkel,  gr. 
ecg  < *sems  en). 

67.  ce  : isl.  dagräd  dagning. 

68.  cé  : got.  séhwum  vi  sågo, 
fsv.  saghom.  — e : got.  saihwan 
se,  fht.  sehan  (lat.  sequor  följa, 
gr.  enectiac). 

69.  (é  : gr.  Xnjyw  < *slégw 
upphöra).  — e:isl.s/0Ä;aslåckna. 

70.  (é  : fsl.  mélu  kalk). 

e : fht.  mel-m  pulver,  isl.  mjol 
mjöl  (jfr  fsl.  meljac  jag  mal). 

71.  ce,  : isl.  néra  nära.  — 
e : got.  ga-niscm  kåmma  sig, 
fht.  gi-nesan , ags.  ge-nesan  (gr. 
véopac  jag  k åm  mer). 

72.  cé  : mht.  stréjen  spruta, 
fht.  stråla  pil,  stråle,  ags.  stred 
(fsl.  streta  pil). 

73.  cé  : isl.  hals  hals. 


o : fht.  suoha  ägg,  plogfåra. 
— a : isl.  sop  såg. 


o : fs.  i tö  till,  fht.  zuo  (jfr 
lat.  dö-nec  tills,  quan-dö  när). 

— a : fht.  za  till  (jfr  gr.  éV- 
åov  därinne,  lat.  en-do  in). 

ö : isl.  lancla-more  gräns, 
fsv.  More  orts  namn. 

ö : ags.  north.  soelrai^söliza) 

bättre. 

ö : isl.  söma  passa,  fsv.  soma, 
fs.  sömi  passande,  isl.  söme  ära. 

— a : got.  samjan  sämja,  isl. 
sama  passa,  same  samme,  fht. 
sam-ft  foglig  (jfr  gr.  ögög  lika, 
fsl.  sennu  själv). 

ö : fht.  tagaröd  dagning. 
ö : sv.  dial.  (Dalby)  sogg  såg 
(jfr  ? gr.  (nip  ansikte).  — a : got. 
sahtv  såg,  fht.  sah. 

ö : sv.  sloka.  — a : sv.  slak. 

ö : isl.  möl  jag  malde  (jfr 
lit.  molis  jyttja).  — - a : isl.  mala 
mala,  fht.  malan  (lat.  molo ),  got. 
malma  sand,  isl.  malmr  malm. 

ö : isl.  no  ra  stärka.  — a : 
got.  nasjan  rädda,  fht.  nerien 
(jfr  gr.  vöa-rog  hemkåmst). 

(Ö  : gr.  GrQWTog  utbredd.  — ) 
a : got.  straujan  strö  (jfr  gr. 
seol.  GTQOTÖg  läger). 

a : got.,  isl.,  fht.  hals  hals 
(flat.  collus  hals). 
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74.  (é  : lat.  réx  kånung, 
régula  regel,  gr.  ä-Qijyw  jälpa). 
— e : got.  raihts  rätt,  isl.  réttr, 
fht.,  fs.  rehtQir  lat.  régere  styra). 

75.  e : got.  diwans  död. 


76.  cé  : fht.  fråga  fråga, 
isl.  frbcjom  vi  sporde,  frckgr 
berömd.  — e : isl.  fregna  spörja, 
got.  fraihnan  (jfr  lat.  precor 
jag  beder). 

77.  cé,:  isl.  pl.  vårar  tro- 
het, fht.,  fs.  wår  sann,  got.  tuz- 
wérjan  tvivla  (jfr  lat.  vérus 
sann,  fsl.  véra  tro.  — e : lat. 
vereor  misstänka;. 

78.  ce  : got.  terum  vi^leto 
(jfr  gr.  örpog  strid).  — e : got. 
tairan  slita,  fht.  fir-zeran  för- 
tära (jfr  gr.  åigoj  flå). 

79.  cé  : ags.  grcede  gräs, 
dalmål  grån  gran  (jfr  ? lat.  crevi 
jag  väkste). 

80.  äe  : got.  swérs  aktad, 
isl.  svdrr  tung.  — e : fht.  swe- 
ran  sörja. 

81.  e : isl.  sefe  sinne,  ags. 
■seofa. 

82.  e : isl.  gjalla  juda,  fht. 

gellan. 

83.  e : ags.  prep  by. 

84.  e : isl.  jaxl  oxeltand. 

85.  cé  : isl.  svada  rök.  — 
<e  : ags.  svelan  glöda,  fht.  swi- 
lizzön  långsamt  förbränna. 


ö : isl.  ro'kr  rätt,  laglig, 
rokja  vårda  sig  om,  fs.  rökian , 
fht.  ge-ruochen  (jfr  gr.  a-Qcoycg 
jälpare).  — a : fs.  raka  utred- 
ning, fht.  rahha , isl.  rok. 

ö : isl.  dö  dog  (jfr  fsl.  daviti 
strypa).  — a : isl.  dayja  dö, 
dauår  död. 

ö : ? isl.  frogo  de  sporde.  — 
a : got.  frah  sporde,  isl.  frd 
(jfr  lat.  procus  friare). 


(ö  : gr.  d)Qa  omsårj).  — a : 
isl.  vara  ana,  varr  varsam,  varna 
varna,  fht.  biwarön  bevara  (jfr 
gr.  öqa (o  se). 

a : got.  tar  slet,  fht.  zerien 
slita  (jfr  gr.  åoga  avflådd  hud). 


ö : isl.  gråa  gro,  ags.  growan, 
isl . grödr  väkst,  mht.grwosebrådd. 
— a : isl.  gras  gräs ,gron  gran. 
a : fht.  swar  sörjde. 


o : fs.  af-söf  iakttog.  — a : 
fs.  af-sebbian  iakttaga. 

ö : isl.  gol  gol,  got.  göljan 
hälsa.  — a : isl.  gala  gala. 
ö : ags.  pr  öp  by. 
ö : sv.  oxel-tand.  — a : ? 
sv.  axel-tand. 

ö : t.  schwul  kvalmig,  holl. 
zwoel.  — a : isl.  svalr  sval  (»ut- 
bränd»), ags.  for-svcelan  för- 
bränna. 
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Följa  tvänne  konsonanter 
nästan  alltid  blått  såsom  kårt. 
ytterst  talrika,  såsom : 

e W 

86.  Inf.  av  värb  tillhörande 
den  s.  k.  l:sta  avjudsklassen, 
t.  e.  got.  steigan  stiga,  isl.  stiga 
fht.  stigan , urg.  * stugan-  (§  6, 
2 b ; gr.  oo). 

87.  Inf.  av  2:dra  avjuds- 
klassens  värb,  t.  e.  got.  biugan 
böja,  fht.  biogan  (gr.  (pevyw  jag 
flyr);  isl.  kjosa  välja,  got.  kiusan , 
ags.  céosan  (gr.  yevea&ac  smaka). 

88.  Got.  ga-riuds  ärbar, 
»som  rådnar»,  isl.  rjodr  röd,  ags. 
réod  (jfr  gr.  s-qsv&w  rödfärja). 

89.  Isl.  hnoggr,  sv.  njugg 
(jfr  cé  i t.  ge-nau  noga). 

90.  Isl.  rjome  grädde. 

91.  Inf.  av  3:dje  avjuds- 
klassens  värb.  t.  e.  got.  ivairpan 
bliva,  isl.  verda , fht.  iverdan 
(lat.  vertere  vända). 

92.  Isl.  bjälke  bjälke. 

93.  Fht.  elm  alm. 

94.  Fs.  selmo  säng. 

95.  Isl.  gjallr  jäll. 

96.  Fht.  ehilburra  moder- 
lam, ags.  cilfor-lomb  (jfr  gr. 
dslcpvg  livmoder). 

97.  Got.  qairnus,  isl.  kvern. 

98.  Lågt.  kerel  karl,  ags. 
ceorl  (jfr  gr.  yégcov  gubbe;  jfr 
é i gr.  yijgag  ålderdom). 

99.  Isl.  stertr  sjärt,  fht. 
sterz,  ags.  steort. 


på  rotvokalen,  uppträder  denna 
Eksämpel  härpå  äro  ävenledes 

a 

Pret.  sg.  av  l:sta  avjuds- 

klassens  värb,  t.  e.  got.  staig 
steg,  isl.,  fht.  steig;  got.  laihw 
lämnade  (gr.  Xé-locna). 

Pret.  sg.  av  2:dra  avjuds- 

klassens  värb,  t.  e.  got.  baug 
böjde,  fht.  boug;  isl.,  got.  kaus 
valde,  ags.  céas. 

Got.  rauds  röd,  isl.  raudr, 
ags.  réad , fht.  rot. 

Ags.  hnéaw  (*hnamv~). 

Mht.  roum , ags.  réam. 

Pret.  sg.  av  3:dje  avjuds- 

klassens  värb,  t.  e.  got.  warp 

blev,  isl.  vard , fht.  ward. 

Isl.  bolkr,  balkr  balk,  fht. 
balcho  bjälke,  fs.  balco. 

Isl.  almr  (lat.  ulmus). 

Ags.  sealma  (* salm -). 

Isl.  gallr  jäll,  sv.  gall- skrika. 

Isl.  kalfr  kalv,  fht.  chalb , 
got.  kalbö  kviga  (jfr  gr.  doltpog 
livmoder,  Hesych.). 

? Fsv.  kvarn,  ny  isl.  kvörn. 

Isl.  karl  gubbe,  karl,  finskt 
karilas  (lån  från  urnord.),  fht. 
charal. 

Fht.  starz. 
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100.  Fsv.  micergher  märj. 

101.  Fsv.  sperver  (spirver) 

sparv. 

102.  Isl.  ond-verdr  framåt- 

c 

vänd,  got.  and-wawps , fht.  in- 
wert  invärtes. 

103.  Fht.  scinco  sjinka. 

104.  Mht.  krimpf  krumpen, 
kramp. 

105.  Isl.  tindr  kugg,  tand  i 
räfsa. 

106.  Mht.  kring  krets,  isl. 
kringlöttr  rund,  sv.  om-kring  (jfr 
lit.  greziu  jag  vrider). 

107.  Isl.  grimmr  grym. 

108.  Ags.  linecca  nacke. 

109.  Isl.  kjaptr  tjäft,  mht. 
kivel,  kiver. 

110.  Fht.  gibil  pol,  got. 
gibla  tinne. 

111.  T.  kitze  kisse. 


Fht.,  fs.  marg , ags.  mearg 
(fsl.  mozgu). 

Isl.  sporr,  got.  sparwa , fht. 
spar  o. 

Riktningsadvärb  på  ags. 

- weardes , fs.  -w  ar  des  (jfr  sv.  nord- 
vart o.  d.,  lån  från  t.). 

Ags.  sceanea , sv.  skånk. 

Fht.  chrampf  krumpen,  isl. 
krappr  trång. 

Isl.  tonn  tand,  fht.  zan(d), 
ags.  töd  (gr.  o-66w-). 

Mt.  krang  krets,  mengl.  krank 
krök. 

Isl.  gramr , sv.  gramse. 

Isl.  hnakke , fht.  hnaccli, 

Ags.  ceafl , fs.  kafl  tjäft. 

Isl.  gafl  gavel. 

Isl.  kottr  katt,  fht.  chazza. 

c 


Samma  avjud  är  mycket  vanligt  i avledningsstavelser,  så- 
som -ing-  : -ang-,  -ind-  : -and-  m.  fl.  T.  e.  fgutn.  laidingr 
ledung  : isl.  leidangr;  isl.  sceing  säng  : fsv.  siang;  fsv.  pusind, 
tusen  : ags.  pusend , fsv.  pusand;  isl  erinde  ärende  : fsv.  cerande; 
ags.  cecern  ållon  : isl.  akarn;  isl.  preskildr  tröskel  : preskaldr. 

Tillfälligtvis  kunna  stundom  eksämpel  på  öe,  ö saknas,  även 
då  blått  en  konsonant  följer  på  vokalen,  t.  e.  isl.  fjol  mycket, 
got.  filu  : ags.  fealo  (gr.  noX v)\  fht.  gifeho  glädje  : ags.  geféa 
( *-faho -);  isl.  gleda  : sv.  glada ; ags.  breogo  furste  : isl.  bragr 
furste,  poesi,  Brage  poesiens  gud;  isl.  gridongr  tjur  : gradongr / 
fsv.  pcen  den,  fht.  den , fs.  thena  : got.  pana , ags.  done , isl.  pann. 
I avledningsstavelserna  -il-  : -al-  ock  -in-  : -an-  träffas  i germ. 
språk  nästan  aldrig  lång  vokal,  t.  e.  isl.  vadell : vadall  vadställe;  isl. 
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heimell  disponibel,  befogad  : fno.  lieimall ; latiniserat  Vandili  : 
Vandali  Vandaler;  fbt.  enchil  : anclial , fgutn.  ankal  (ankul)  fot- 
knöl; fbt.  mittil  meilerst,  fsv.  midhil  : fht.  metal,  fsv.  mcepal-, 
mipal-,  isl.  mepal -;  fht.  uodil  arvgods,  fs.  6 dil,  ags.  édel  : fht. 
uodal,  isl.  ödal;  isl.  myrgenn , got.  maurgins  : fsv.  morghan , fs. 
morgan  raårgon;  isl.  Odenn  : fht.  Wuotan,  fsv.  (sälls.)  Opan; 
fht:  irmin-  stor-  : got.  Atrmana-reiks ; isl.  openn  : fht.  offan 
öppen;  part.  pret.  såsom  isl.  bundenn  : got.  hundans  bunden, 
isl.  fengenn  : fht.  gifangan  fången,  got.  fulgins  : fulhans  dåld, 
got.  aigih  egendom  (isl.  eigenn  egen)  : aigans  ägd  m.  fl.;  got. 
piudin-assus  härradöme  : piudans  kånung,  isl.  pjodann;  fht.  si- 
bin : siban  sju;  fht.  zehin  tio,  fsv.  tinde  tionde  : fht.  zehan  tio, 
isl.  ni-tjdn  (* -tekan-)  nitton;  men  t.  e.  got.  dat.  sg.  kanin  (åt) 
tupp  : jenit.  pl.  kanané  : fht.  hanono. 

Anm.  Ytterligare  eksämpel  på  avjudet  e (i)  : a i avlednings- 
stavelser  se  hos  Paul,  Beitr.  Yl,  228  ff.,  ock  nedan  § 15. 

§ 13.  Avjudet  e (urgerm.  cé,  § 4,  4)  : ä (urgerm.  ö,  § 5,  2) 
ock  e (urgerm.  e ock  i , § 6,  2)  : a. 

Detta  avjud  förnekas  uttryckligen  av  Ostboff,  Hiibschmann 
m.  fl.,  antas  däremot  t.  e.  av  Bremer,  Beitr.  XI,  267  ff.  Hit- 
hörande eksämpel  anföras  i någon  mån  av  F.  Stolz,  Lateinische 
grammatik  (i  I.  Mullers  handbucb,  B.  II),  § 29,  ock  Htibsch- 
mann,  Voc.  s.  166  f.,  vilka  båda  dåck  neka  dess  ursprunglighet, 
samt  av  K.  Ljungstedt,  anf.  st.  s.  24  ff.,  ock  Bremer,  anf.  st. 

De  germanska  representanterna  för  detta  avjud  äro  nästan 
omöjliga  att  sjilja  från  sådana,  som  uppvisa  det  i § 12  behand- 
lade avjudet  e : ö,  e : o,  enär  ju  ieur.  ä ock  ö sammanfallit  uti 
germ.  ö (se  § 5,  2),  liksom  ieur.  o ock  a i germ.  a (se  § 4,  2). 
Här  uppföras  därför  nästan  endast  sådana  jämförelsevis  säkra 
fall,  i vilka  latinska  ock  grekiska  motsvarigheter  med  ä,  a jöra 
sannolikt,  att  germ.  ö,  a representera  resp.  ieur.  ä,  a.  Dåck  är 
att  märka,  att  även  lat.,  gr.  a stundom  är  tvetydigt,  enär  det 
(liksom  urgerm.  a)  kann  vara  ieur.  d (se  § 2,  11). 
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ce,  e (i) 

1.  ce  : got.  blésan  blåsa,  isl. 
bldsa,  fht.  blåsan  (jfr  gr.  cphfjvog 
munnväder,  lat.  flére  snyfta, 
gråta). 

2.  ce  : sv.  åka,  subst.  åker, 
fno.  dkr  (jfr  lat.  egi  jag  förde). 


3.  ce  : got.  Utan  låta,  isl. 
låta,  fht.  läxan. 

4.  cé  : got.  slépan  såva,  fht. 
slåfan. 

5.  cé  : mht.  gråwén  gry, 
isl.  gr  dr  grå,  m.  m.  (se  § 9,  II,  9). 


6.  ce  : mht.  hcele  förhem- 
ligande,  fht.  hålum  vi  dålde 
(jfr  lat.  célare  dölja)  — e : got. 
hilms  hjälm,  isl.  hjalmr,  fht., 
fs.,  ags.  helm , fht.  helan  dölja 
(jfr  lat.  super -cilium  ögonbryn). 

7.  ce  : fht.  mägo  vallmo, 
mht.  måhen. 

8.  cé  : sv.  fisk-håv  (jfr  § 12, 
21,  bl.  a.  lat.  cépi  jag  tog). 

9.  cé  : sv.  pl.  håvor. 


10.  ce  : got.  redan , isl.  råda 
(jfr  § 12,  12  ock  ? lat.  reri  tro). 


o,  a 

(ä  : lat.  fläre  blåsa.  — ) a : 
fht.  ana-blast  anlåpp,  ags.  blcest 
blåst. 

(ä  : lat.  amb-äges  omsvep, 
gr.  dor.  (fTQaT-äyog  härförare.  — ) 
a : isl.  aka  åka,  akr  åker  (jfr  lat. 
ago  föra,  gr.  äyw,  lat.  ager  åker, 
gr.  ayQÖg). 

a : isl.  latr  lat,  got.  lats , 
isl.  lo  skr  slapp,  letja  häjda  (jfr 
lat.  lassus  trött). 

(ä  : lat.  läbi  glida.  — ) a : 
fht.  slaf  slapp  (jfr  lat.  läbare 
vackla). 

ö : isl.  gry' ja  gry,  m.  m. 
(se  § 9.  I,  10;  jfr  lat.  rävus 
grågul).  — a : isl.  groy  (grå) 

hund. 

(ä  : lat.  cäligo  töcken.  — ) 
a : got.  hcdja  underjorden,  isl. 
hel , ags.  hett,  fht.,  fs.  hella,  fht. 
fs.  halla  sal,  ags.  heall,  isl.  holl 
(jfr  gr.  xahä  hydda,  gråtta, 
xaXvriT co  dölja). 

ö : fsv.  val-möghe  vallmo  (gr. 
dor.  judxatvj. 

a : isl.  hefja  lyfta,  got.  hcif- 
jan , fht.  heffan  (jfr  lat.  capio 
jag  tager). 

a : fht.  haba  ägodelar,  isl. 
hctfa  hava,  got.  haban , fht.  habén 
(lat.  habeo ). 

a : got.  ga-rapjcm  räkna, 
rapjö  räkenskap,  fs.  redia , fht. 
redia  (lat.  ratio , jfr  ock  ratus 
trodd). 
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11.  cb  : fsv.  lär  lår,  isl.  Icer. 

12.  cb  : got.  mégs  måg,  isl. 
mägr. 

13.  cb : isl.  JEger  havets  gud. 

14.  cb  : isl.  skräma  skråma. 

15.  cb  : isl.  käm  smuts. 

16.  cb  : ags.  påwan  upp- 
lösas. 

17.  cb  : lågt.  säge  såg  (jfr 
fsl.  sika c klyva).  — e : fht.  se/a 
plogbi  11  (jfr  lat.  secare  sjära). 

18.  cb  : got.  fétjan  smycka. 

19.  cb  : fht.  ämarlih  sårjlig. 

20.  e : got.  stiurjcm  fast- 
ställa, isl.  styra. 

21.  e : isl.  hjal  tal  (jfr  gr. 
xéÅoyac  jag  tillropar). 

22.  e : fht.  ero  jord,  isl. 
jorve , got.  airpa  jord,  fht.  ercla, 
isl.  jord  (jfr  gr.  på  jorden). 


a : isl.  leggr  ben  (jfr  lat. 
lacertus  arm). 

a : got.  magus  sån,  isl.  mojgr 
(irisk a mac). 

a : got.  ahwa  vatten,  isl.  ä 
å (lat.  aqua ). 

a : mht.  schramme. 
a : mht.  kadel  smuts. 
ä : gr.  dor.  raxw  smälta.  — ) 
a : fht.  douwen  upplösas,  smälta 
(födoämnen),  isl.  poyja  töa  (jfr 
gr.  Taxeqog  flytande). 

a : isl.  sax  vapen  (lat.  saxum 
klippa,  flintstycke,  sacena  yksa). 

a : isl.  fot  kläder,  fht.  faz- 
zdn  kläda. 

a : isl.  omorlegr  ryslig. 
a : isl.  staurr  stör  (jfr  lat. 
re-staurare  återställa,  gr.  axav- 
QÖg  påle). 

a : fht.  halön  ropa  (lat.  ca- 
lare  kalla). 

(ä  : lat.  ärea  gårdsplats.  — ) 
a : isl.  arenn  härd,  mht.  em  mark, 
gålv  (jfr  lat.  cirvum  fält). 


Anm.  Jfr  för  övrigt  sådana  motsvarigheter  som  got.  jer  år 
: lat.  Jänus  årets  gud;  isl.  knär  ivrig  : lat.  gnävus;  fht.  chnåan 
kunna  : lat.  gnäms  kunnig;  isl.  grädogr  (got.  grédags)  lysten  : 
lat.  grätus  bej ärlig;  isl.  séll  (got.  sets)  lycklig  : lat.  salas  välfärd; 
isl.  pjörr  tjur  : lat.  taurus  (gr.  rävQog);  got.  fidwdr  fyra  : lat. 
qucittuor ; isl.  kjöll  tjöl  : gr.  y avlog;  isl.  joforr  furste  (t.  eber  vild- 
svin) : lat.  aper  vildsvin;  isl.  mikell  stor  : lat.  magnus;  fs.  lepur 
läpp  : lat.  labium  m.  m. 
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§ 14.  Avjudet  ö : a (urgerm.  o,  § 5,  2) 
ock  o (urgerm.  a , § 4,  2)  : a. 

Avjudet  ö : ä har  varit  länge  ertjänt;  däremot  har  av- 
judet o : a ända  tills  på  sista  tiden  förnekats  av  många, 
bl.  a.  Osthoff  ock  HUbschmann,  vilka  — åtminstone  den  först- 
nämde  — dåck  numera  antaga  detsamma,  men  icke  förty 
fortfarande  neka  en  indoeur.  väksling  ö : a äller  o : ä. 
Eksämpel  på  ö : ä anföras  bl.  a.  hos  HUbschmann,  Voc. 
s.  91  ff.,  F.  Stolz,  anf.  st.  § 30;  eksämpel  på  o : a hos 
HUbschmann,  Voc.  s.  190  f.,  F.  Stolz,  anf.  st.  § 27.  Intet- 
dera av  dessa  avjud  kann  emellertid  bliva  synligt  i germ. 
språk,  enär  a där  sammanfallit  med  ö (se  § 5,  2)  ock  o med  a 
(se  § 4,  2),  varför  här  inga  eksämpel  kunna  därå  anföras, 
om  man  också  utan  tvivel  måste  anta,  att  dessa  avjud  la- 
tänt  föreligga  i några  av  de  eksämpel  på  germ.  ö ock  a, 
som  åvan  i § 12  ock  13  anförts.  Så  t.  e.  kann  ö i isl.  ok, 
pl.  okom  åkte  motsvara  dels  ö i gr.  äy-wyös  förare, jdels  ä i 
gr.  dor.  OTQaT-äyog  härförare  (jfr  lat.  amb-äges  omsvep);  ock 
a i isl.  aldr  liv,  ala  nära  kann  motsvara  dels  o i lat. 
olesco  väksa,  dels  a i lat.  alere  nära. 

Däremot  äro  ännu  väkslingarna  ö : a ock  o : ä märk- 
bara inom  germ.  språk,  ehuruväl  den  sednare  i följd  av  över- 
gångarna ieur.  o > germ.  a (§  4,  2)  ock  ieur.  ä > germ. 
ö (§  5,  2)  sammanfallit  icke  blått  med  den  förra  ock  med 
de  kvantitativa  avjuden  ä : a (§  16)  ockö  : o (§  17),  utan  även 
åfta  i följd  av  övergången  ieur.  d > germ.  a (i  vissa  ställ- 
ningar, se  § 4,  1)  med  avjuden  ä (a)  : 9 ock  ö (o)  : 9 (§21). 
Som  det  är  nästan  omöjligt  att  avjöra,  när  det  germ.  av- 
judet ö : a är  av  den  ena  äller  andra  upprinnelsen,  anföras 
här  inga  representanter  för  ieur.  ö : a ock  o : ä , utan  åter- 
finnas dessa  i den  mån  de  värkligen  eksistera  — bland 
eksämplen  på  ieur.  ä : a ock  ö : o (§  16,  17  ock  12,  13). 

Anm  Jfr  emellertid  från  icke-germanska  språk  sådana 
fall  av  o : ä som  gr.  oyåo/og  åttonde  (jfr  gr.  oxtu),  lat.  octö 
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åtta)  : lat.  octävus ; lat.  fövere  värma  (pret.  fövi ) : lat.  pret. 
fävi  (av  fåvere  jynna);  gr.  xXo/cog  (ock  xXwog)  halsjärn  : lat. 
clävis  nyckel,  gr.  clor.  xkatg  (jfr  lat.  clau-dere  sluta) ; lat.  sco- 
bina  rasp  : lat.  pret.  scäbi (av  scdbere  skava);  gr.  seol.  cigoxog 
läger  : lat.  strätus;  lat.  ocris  spets,  gr.  6%vg  skarp  : lat. 
äcer  skarp  (jfr  lat.  acueré  sjärpa);  gr.  xo/soj  märka  : lat.  pret, 
cävi  (av  cavere  akta);  gr.  Xo/stqov  bad  : lat.  pret.  lävi  (äv 
låvere  tvätta);  gr.  Tcvoféuj  skrämma  : lat.  pret.  pävi  (av  pä- 
vere  frukta);  gr.  tvoqelv  åstadkåmma  : lat.  pärére  bli  synlig; 
lat.  loqni  tala  : gr.  clor.  Xé-Xäxa  jag  talade,  o.  a.  Jfr  vidare 
i fråga  om  ö : a sådana  fall  som  lat.  övum  ägg,  gr.  wov  (jfr 
gr.  b pcoovög  fågel)  : lat.  avis  fågel;  lat.  cröcire  kraksa  : lit. 
Tcrdkiu  jag  brusar  samt  de  många  fall,  där  a-vokalen  möjligen 
kann  vara  ieur.  d,  t.  e.  lat.  dönum  sjänk,  gr.  öcöqov  : lat.  dä- 
tus  jiven,  gr.  Sdvog  gåva;  lat  cös  brynsten  : cätus  knivig,  m.  m. 

§ 15.  Avjudet  (urgerm.)  i : a : u. 

Detta  avjud  — som  blått  uppträder  i avledningsstavel- 
ser  — är  så  gått  som  uteslutande  germanskt  ock  troligtvis 
uppkåmmet  jenom  sammansmältning  av  tränne  olika  indoeur. 
avjud,  nämligen  dels  det  åvan  (§  12)  behandlade  e (urgerm. 
i , § 6,  2,  a)  : o (urgerm.  a,  § 4,  2),  t.  e.  i lat.  genus  ( *-os ), 
-eris  (-*es-es),  gr.  yévog , -eog  (*-es-os);  dels  ett  avjud  o (ur- 
germ. a,  § 4,  2)  : u , t.  e.  i sskr.  tdpas  : tdpus  hetta,  cdk- 
shas  : edkshus  öga,  gr.  öoXcpog  : SeXyvg  livmoder;  dels  änt- 
ligen ett  avjud  u : i , t.  e.  i lat.  caput , -itis.  Hithörande 
eksämpel  anföras  bl.  a.  hos  Paul,  Beitr.  IV,  415  ff.,  VI,  187 
ff.,  226  ff.;  Noreen,  Arkiv  III,  13  ff.  not;  Om  orddubbletter 
i nysv.,  s.  33  f.;  Kluge,  Nominale  stammbildungslehre,  § 29, 
61,  84,  85,  145,  212,  218;  Anglia  V,  anz.  s.  84  f.;  v.  Bahder, 
Die  verbalabstrakta,  s.  52  ff.,  111  f.;  Sievers,  Ags.  gram- 
matik2, s.  134  f.  De  viktigaste  fallen  äro: 

a.  Sufikset  -id-,  -ip-  : -ad-,  - ap - : -ud-,  -up-,  t.  e. 

1.  Isl.  nekkvedr  naken  : got.  naqaps  : fsv.  nakuper,  ags. 

nacod , fht.  nacchut. 

2.  Fht.  enit  and  : (lat.  anas,  - atis ) : isl.  ond  ( *anud -). 
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3.  Isl.  erfide  arbete,  fsv.  arvipe  (jfr  got.  arbaips , fht.  arabeit ) 
: fno.,  fsv.  cervape  : fno.  cerfud , fsv.  arvope,  ags.  earfod. 

4.  Fht.  hehhit  jädda,  ags.  hceced  : fs.  hacud,  ags.  hacod. 

5.  Got.  haubip  huvud,  fht.  houbit , ? fsv.  hovips-man  (jfr  lat. 
capit-is)  : isl.  haufod , hojod , fsv.  hovup,  ags.  héafod  (jfr 
lat.  caput). 

6.  Fht.  jälte,  ags.  hcele{d ),  isl.  halr  : fsv.  hcelape  : 

isl.  holör  (ock  hauldr!). 

7.  Fht.  wmd  ö,  isl.  ver  hav,  fiskeplats,  ags.  : ags. 
ivaroö  strand. 

b.  Sufikset  -it-  : -at-  : -ut-,  t.  e. 

1.  Fht.  albi%,  isl.  elptr  svan  : isl.  (*albut-). 

2.  Ags.  hyrnet  jeting,  mht.  horniz  : fht.  hornas  : fht.  hornuz. 

3.  Fht.  flitig  : fht.  emaz. 

c.  Sufikset  -iz-  : -a,z-  : -m&-,  t.  e. 

1.  Ags.  gycer  ok  (jfr  lat.  pl . juy era)  : isl.  ok  (*jokas-),  fht. 
joh  : got.  jukuz-i. 

2.  Fht.  ehir  ax  : ags.  éar  ( *ahur , jfr  lat.  acus). 

3.  Ags.  hrif  (*hrifiz-)  moderliv  : fht.  href:  (lat.  corpus). 

4.  (Lat.  sedes  säte)  : isl.  setr  (gr.  såog) : isl.  sjo  t (*setuz-). 

5.  Isl.  feer  ( *fähiz -)  får  : fsv.  far  : (lat.  pecus). 

6.  Isl.  leer  lår  (jfr  lat.  lacertus  arm)  : fsv.  lär. 

7.  Isl.  sidr  sed  : d.  sced  (gr.  ed' o q)  : got.  sidus,  ags.  sidu , 
fht.  situ. 

8.  Ags.  hél  lycka,  isl.  heill  : ags.  hålor. 

9.  Got.  riqis  mörker  : isl.  rokkr  (gr.  egspog,  sskr.  rdjas). 

10.  Isl.  do'gr  dygn,  ags.  north.  dce'g  : ags.  dögor. 

11.  Ags.  lén  (* laihniz ) lån  : isl.  lån  (sskr.  reknas). 

12.  Ags.  celf  kalv,  fht.  pl.  kelbir  : isl.  kalfr  : ags.  north.  pl. 

calfur. 

13.  Isl.  salr  sal,  ags  sele  : ags.  scel  n.  (jfr  fsl.  selo ) : ags. 
salor. 

14.  Ags.  lemb  lam,  fht.  pl.  lembir  : isl.  lamb,  finskt  lam- 
mas : ags.  pl.  lombor. 
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15.  Got.  sigis,  fs.  sigi,  isl.  sig(r)  : (sskr.  sdhas)  : fht.  sigu, 
ags.  sigor,  isl.  Sjugurdr. 

16.  Isl.  nykr  (*nikwi%-)  Däck  : sv.  näck  (*nekwa%-)  ? : ags. 
nicor , fht.  nihhus. 

17.  Sv.  dyft  (* duftiz -)  : fsv.  dopt  (fdoftoz-)  dåft  : isl.  dupt 
( *duftu% -). 

18.  Ags.  orlege  öde  : isl.  pl.  orhg , fsv.  orlogh. 

19.  Ags.  g< e-dyne  buller,  isl.  dynr  : sv.  dån. 

20.  Ags.  hilt  svärd  fäste  : isl.  hjalt , ags.  helt. 

21.  Ags.  tild  tält  : isl.  tjald , fht.  xelt,  ags.  teld . 

22.  Fht.  elira  al  (jfr  fsl.  elicha ) : ags.  alor,  isl.  oZr. 

23.  Got.  aqizi  yxa,  isl.  0£c,  : fht.  acchus , isl. 

24.  Ags.  Ä/céw  gravkulle  : got.  pl.  hlaiwas-nös  grav,  ur- 
nord.  hlaiwa. 

25.  Ags.  hréw  lik,  isl.  hrde  : ags.  hräiv. 

26.  Ags.  hyge  sinne,  isl.  lmgr  : fsv.  hogr  håg  : fht.  hugu. 

27.  Ags.  hred  ära,  isl.  Hr0'-rekr  : ags.  hrddor,  isl.  hrodr. 

d.  Sufikset  -ik-  : -ak-  : -uk-,  t.  e. 

1.  Mht.  habich , hebech  hök  : fht.  habuh , ags.  heafoc , isl.  haukr. 

2.  Mht.  léwerech  lärka,  fsv.  Icerikia  : fht.  lérahhe  : skotskt 
laverock. 

3.  Mht.  Gibecha  mansnamn,  ags.  Gifeca: isl.  GjukeCGebuke). 

4.  Fht.  chranih  trana  : fht.  chranuh. 

5.  Ags.  éce  {*ejek-)  evig  : got.  ajuk-dups  evighet. 

e.  Sufikset  -iht-  : -aht-  : - uht t.  e. 

1.  Ags.  sténehte  stenig  : ags.  stånehte  : fht.  steinohti. 

2.  Ags.  pyrnehte  törnig  : ags.  po7~nehte  : fht.  dornohti. 

3.  Ags.  hérehte  hårig  : isl.  hdrottr. 

f.  Sufikset  -ig-  (ock  - ih -,  -ig)  : -ag-  (ock  -ah-,  -öh)  : 
-ug-  (ock  -uhr),  t.  e. 

1.  Isl.  audegr  rik  : got.  audags  : isl.  audogr . 

2.  Isl.  gofegr  ädel,  got.  gabigs  ( gabeigs ) : isl.  gofogr. 

3.  Fht.  einig  enkel  (jfr  lat.  unicus)  : fht.  einag  (got.  ainahs , 
fem.  ainoho). 
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4.  Got.  mödags  vred  : isl.  .modogr. 

5.  Fht.  heilig  helig  : isl.  heilagr , got.  hailags. 

6.  Fht.  hebig  tung,  ags.  hefig  : isl.  hofogr , ags.  hefug. 

7.  Fht.  ledag  ledig  : isl.  lidogr. 

8.  Fht.  hantag  sjicklig  : got.  handugs. 

9.  Isl.  ofegr  avig  : ofogr  (fht.  abuh). 

10.  Got.  hröpeigs  segerrik  : isl.  hrödogr  stålt. 

11.  Ags.  werig  trött  : fht.  wuorag. 

Anm.  1.  Om  uppkåmsten  av  detta  sistnämda,  tvivels- 
utan  oursprungliga  avjud  se  Kauffmann,  Beitr.  XII,  201  ff.; 
Kluge,  Xominale  Stammbildungslehre,  § 202 — 205. 

Anm.  2.  I rotstavelser  är  avjudet  e,  i : u ytterst  säll- 
synt. Jfr  dåck  t.  e.  isl.  tegr , tigr  tiotal,  got.  tigas , fs.  ttvén- 
tig,  ags.  tiv  en-tig  : isl.  tugr , togr , fht.  swén-zug,  -zog;  got. 
ainlif  älva,  isl.  ellifu,  ags.  endleofan  : fno.  ellugu  (ock  ollyfte 
älfte),  fsv.  cello  vo,  ags.  endlufan,  ffris.  andlova ; fht.  ibu  : oba, 
ube  om;  isl.  vika , fht.  ivehha  vecka  : fsv.,  fda.  uka,  fht.  wohha ; 
jfr  a : u i isl.  des  hövålm  : dys  dös. 

t 

Dessutom  förekåmmer  avjudet  i : u i s.  k.  rotdetermi- 
nativ,  d.  v.  s.  sufiks  som  i uråldrig  tid  väkst  fast  vid  en 
rot  ock  därijenom  åstadkåmmit  »rotvariatsjon».  Se  härom 
bl*  a.  Curtius,  Grundzuge5,  s.  59  ff.;  Fick,  Wörterbuch  IV; 

O.  A.  Danielsson  i Paulis  Altitalische  Studien  IV,  167  ff.; 
K.  F.  Johansson,  De  derivatis  verbis  contractis,  s.  111.  Hit- 
hörande germanska  eksämpel  äro  bl.  a. 

1.  Isl.  skcérr  (*sko-ir-i-),  skirr  (*skd[e?]-ir-i-),  got.  skeirs 
: isl.  skyrr  (*skd[e?]-ur-i-).,  fsv.  skyr-skuta  sjärskåda. 

2.  Ags.  strican  ( *stre-ik -)  slå,  fht.  strihhan  (jfr  lat. 
stridas)  : isl.  strjuka  (*stre-uk-). 

3.  Ags.  to-slipan  ( *sle-ip- ) gå  sönder,  fht.  slifan  glida 
: got.  sliupan  (*sle-up-)  slinta,  fht.  sliofan , ags.  stupan  ( *sfo - 
up-)  glida  (jfr  lat.  lubricus  hal). 

4.  Fht.  slihhan  (*sle-ik-)  slinka  : mht.  sluchen  (*sld-uk-) 
sluka. 
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5.  Fsv.  snöpa  ( *sno-ip -)  snöpa  : isl.  snoypa  ( *sno-up -). 

6.  Sv.  ripa  (*re-ip~)  : isl.  rjupa  ( *re-up -). 

7.  Ags.  wlitan  (*wle-it~)  se  : fht.  ana-luti  ( *wld-ut -) 

ansikte. 

8.  Isl.  kreista  ( *kro-ist -)  krysta  : got.  kriustan  (*kre- 
ust-),  fsv.  krysta. 

9.  Got.  af-hrisjan  (*-hr-is-jan)  avskaka,  isl.  hrista 
skaka  : isl.  hrjösa  ( *hre-us -)  rysa,  fsv.  rysta  skaka. 

10.  Isl.  gnipa  (fgnd-ip-)  stup,  brant  : gnupr  ( *gnd-np -) 
stup,  gnoypr  framåtstupande. 

B.  Kvantitativt  avjud. 

§ 16.  Avjudet  ä (urgerm.  ö,  § 5,  2)  : a. 

Ett  av  ålder  ertjänt  avjud,  som  emellertid  nyligen  — 
men  säkert  med  orätt  — av  Osthoff  förklarats  vara  sekun- 
därt ock  uppkåmmet  jenom  analågi;  se  Hubschmann,  Voc. 
s.  191.  Eksämpel  anföras  bl.  a.  hos  Hiibschmann,  a.  st. 
s.  144  ff.  Sådana  äro  inom  de  germ.  språken  bl.  a.  föl- 
jande (varvid  dåck  är  att  märka,  att  många  av  de  här  an- 
förda eks.  på  germ.  ö kunna  vara  ieur.  ö,  liksom  många 
germ.  a kunna  vara  ieur.  o äller  d;  jfr  åvan  § 13  ock  14). 

1.  Isl.  6d  jick  (lat.  vädi)  : isl.  vada  gå,  vad  vadställe 
(lat.  vadum). 

2.  Isl.  sköf  skavde  (lat.  scäbi)  : isl.  skafa  (lat.  scäberé). 

3.  Sv.  nös  (jfr  lat.  näsus  näsa,  näres  näsbårrar)  : isl. 
nos , fht.  nasa  (fsl.  nosu). 

4.  Got.  löfa  handlov,  isl.  16 fe  : fht.  laffa. 

5.  Ags.  höd  huva,  fht.  Jiuot  hatt  : isl.  hottr  hatt,  ags. 

hcett. 

6.  Isl.  nör  båt  (lat.  nävis,  gr.  dor.  jenit.  vä  fog)  : isl. 
naust  båthus. 

7.  Fs.,  ags.  mor  träsk,  fht.  muor  : isl.  marr  hav,  fsv. 
mar,  mcer,  fht.  meri  (lat.  märe). 
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8.  Got.  ga-söpjan  mätta  (jfr  gr.  dor.  3åpevac)  : got.  saps 
mätt,  isi.  sadr  (jfr  lat.  satur  mätt,  satis  nog). 

9.  Fht.  luomi  matt  : isl.  lame  lam,  fht.  lam . 

10.  Fht.  chuohho  kaka  : isl.  kaka. 

11.  Ags.  wdl  fördärv,  fht.  wuol , wuolen  grasera  : ags. 
wcel  lik,  fht.  wal , isl.  valr  de  fallne. 

12.  Isl.  not  not  : isl.  net  nät,  ags.  netele  nässla, 

13.  Fht.  un-gi-stuomi  ohäjdad  : got.  stamms  stammande, 
isl.  stam{m)r. 

14.  Fht.  huon  höna,  tupp,  fs.  hön,  isl.  hons  höns  : got., 
ags.  hana  tupp,  isl.  hane , fht.  henna  höna. 

15.  Mht.  huost  bast  : isl.,  mht.  bast , ags.  bcest. 

16.  Isl.  skögr  skog  : skage  skogig  udde. 

17.  Fht.  ruoba  rova  (lat.  räpa)  : rabe. 

18.  Ags.  öxn,  öcusla  armhåla,  fht.  uohsana  : isl.  oxl 
aksel,  fht.  ahsala , ags.  eaxl  (lat.  axilla , äla  armhåla). 

19.  Ags.  flöc  flundra  : fht.  flah  flack  (jfr  lat.  placenta 
kaka,  gr.  nXa%  yta). 

20.  Mht.  vluoder  flundra  (jfr  lat.  Plötus  > Plautus ) : 
fht.  flado  kaka  (jfr  gr.  nlä&avov  kakbräde). 

Andra  eksämpel  på  detta  avjud  äro  redan  anförda  § 13. 

§ 17.  Avjudet  ö : o (urgerm.  a,  § 4,  2). 

Ett  allmänt  ertjänt  avjud,  varpå  eks.  meddelas  bl.  a. 
hos  Hubschmann,  Voc.,  s.  167  fl*.;  J.  Schmidt,  K.  Z.  XXVI, 
24  ock  341.  I germ.  språk  kann  detta- avjud  på  grund  av 
sammanfallandet  av  ä med  ö ock  o med  a icke  med  säker- 
het sjiljas  varken  från  avjuden  ä : a,  ä : o,  ö : a äller  (alltid) 
från  ä : o ock  ö : d;  jfr  vad  åvan  § 14  ock  16  härom  yttrats. 
Såsom  jämförelsevis  säkra  hithörande  eks.  må  dåck  anföras: 

1.  Mht.  be-nuomen  benämd  (jfr  lat.  nömen  namn,  sskr. 
nåmä)  : got.  namo  namn,  isl.  nafn,  fht.  namo  (gr.  ö-vopa). 

2.  Isl.  nött  natt,  fht.  nuohturn  nykter  : isl.  nött , fht. 
naht , got.  nahts  (lat.  nox,  - ctis ). 
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3.  Fht.  fruo  tidigt  (gr.  tiqujl)  : isl.  fram  fram,  framr 
framstående  (jfr  gr.  tiqo  före). 

4.  Got.  fröps  vis,  frödei  insikt,  isl.  frödr  lärd  (jfr  ? 
gr.  IlQWTSvg)  : got.  frapjan  förstå,  frafri  insikt. 

5.  Fht.  pret.  buoh  bakade  (jfr  gr.  (pd>yw  jag  råstar)  : 
isl.  baka  baka,  fht.  bahhan  (jfr  lat.  fo-cus  bärd). 

6.  Ags.,  mit.  öst  knöl,  utväkst  : got.  asts  gren,  fht. 
ast  (gr.  o&g  < *ocdog ). 

7.  Isl.  konn  erfaren,  fht.  chuoni  djärv  (jfr  gr.  yé-yuove 
blev  märkbar)  : isl.  kann  kann,  kenna  tjänna. 

8.  Isl.  do' gr  dygn,  got.  * dögs  : isl.  dagr  dag,  fht.  tag. 

En  mängd  andra  eks.  äro  redan  anförda  åvan  § 12. 

§ 18.  Avjudet  e (urgerm.  <*,  § 4,  4)  : e 
(urgerm.  e ock  i,  § 6,  2). 

Detta  avjud  förnekas  ännu  av  många  fårskare,  bl.  a. 
Osthoff  ock  Hubschmann,  men  detta  utan  rimlig  grund.  Av 
eksämpel  anföras  några  hos  Hubschmann,  Voc.  s.  90  f.; 
Osthoff,  Perf.,  s.  126  ff.;  P.  Persson,  Studia  etymologica, 
s.  92  f.;  samt  en  mängd  åvan  § 12  ock  13.  Här  må  ytterli- 
gare några  anföras: 

1.  Mht.  swäger  svåger  : got.  swaihra  svärfar,  fht.  swe- 
hur,  fht.  swigar  svärmor,  ags.  sweger. 

2.  Got.  qéns  kvinna,  isl.  kvén  : got.  qinö)  isl.  jenit.  pl. 
kvinna  (sskr.  jänis , fsl.  %enci). 

3.  Isl.  prcéll  (*prähil-)  : fht.  drigil  (jfr  gr.  TQéyw  jag 
löper). 

4.  Fs.  drån  drönare  (jfr  gr.  Tsv-Öggvr)  jeting,  ÖQrjvog 
klagan)  : fht.  treno. 

5.  Fht.,  fs.  åno  utan,  isl.  ön  : got.  inu. 

§ 19.  Avjudet  i : i (urgerm.  i ock  e , § 4,  3,  b). 

En  mängd  eksämpel  på  detta  avjud  meddelas  hos  Ost- 
hoff, M.  U.  IV,  1 ff;  Beitr.  VIII,  288  ff;  'J.  Schmidt,  K.  Z. 
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XXVI,  383.  Hithörande  germanska  fall  äro  bl.  a.  följande, 
varvid  dåck  är  att  märka,  att  några  av  de  anförda  eksämp- 
len  kannsje  rätteligen  höra  till  § 24,  a,  enär  deras  i kann 
vara  uppkåmmet  (enligt  § 6,  2,  b)  av  ieur.  ei: 

1.  Isl.  viss  vis,  got.  weis,  f ht.  wis  (lat.  visrus  sedd)  : 
flit.  gi-wis  viss. 

2.  Isl.  tigenn  utmärkt  (lat.  dignas  värdig)  : fht.  fir- 
zigan  avvisad,  ags.  be -tigen  besjyld. 

3.  Got.  anda-wleizn  anlete  : got.  wlits  anlete,  isl.  and - 
lit , ags.  and-wlita. 

4.  Isl.  gina  gapa  : fht.  ginön  jäspa,  ags.  ginan. 

5.  Fht.  skin  sjen  : isl.  skin  sjen,  fht.  skina,  skena  sjena, 
sjenben. 

6.  Fht.  fem.  bina , bia  bi,  isl.  ntr.  by'  (*biwa-)  : fht. 

ntr.  bini  bi.  # 

7.  Fht.  ilen  ila  (jfr  lat.  ire  gå)  : isl.  il  fotsula,  ags.  ile 
(jfr  gr.  iévac  gå). 

8.  Fht.  fifaltra  fjäril,  fs.  fifoldara  : isl.  fifrilde. 

9.  Isl.  flik  flik,  stycke  : fht . fleccho  fläck,  stycke,  isl.  flekkr. 

10.  Isl.  siga  siga,  fht.  sigan  : t.  ver-siegen(-*sigan)  sina. 

11.  Ags.  wigan  tjämpa,  fht.  wigan , got.  weihan  (jfr 
lat.  vid  jag  segrade),  isl.  vig  strid  : isl.  vega  tjämpa,  fht. 
ubar-wehan  övervinna  (jfr  lat.  victor  segrare). 

12.  Fht.,  ags.  bi  vid  : got.  bi  vid,  omkring,  fht.  pre- 
fiks  bi-,  ags.  be-  (jfr  gr.  ag-(pC  omkring,  lat.  am-bi-). 

13.  Isl.  vider  vide  (jfr  gr.  fixéa  vide,  lat.  vitis  vin- 
ranka)  : isl.  vid  vidja. 

Anm.  1.  Jfr  för  övrigt  sådana  motsvarigheter  som  sskr. 
viras  man  : isl.  ver  (lat.  vir);  lat.  vivus  levande  : got.  qius; 
lat.  bini  två  i sänder  : fht.  zwine-linc  tvilling;  gr.  xHvw  jag 
lutar,  lat.  clino  : fht.  hlwien  stödja;  m.  m. 

Anm.  2.  Osthoff,  Hiibschmann  m.  fl.  anta, ga,  att  i alltid 
utjör  en  förkårtning  av  i,  ehuru  tydligtvis  i lika  väl  kann 
hava  — ock  utan  tvivel  stundom  har  — uppstått  jenom  för- 
längning- av  i. 
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§ 20.  Avjudet  u : u (urgerm.  u ock  o,  § 4,  3,  a). 

Talrika  eksämpel  på  detta  avjud  anföras  av  Osthoff, 
M.  U.  IV,  1 ff.;  Kluge,  Beitr.  IX,  157  ff.  Hithörande  germ. 
fall  äro  bl.  a. : 

1.  Inf. såsom  \§\.supam\)&, suga luta  luta,  fsv.  bugha 
(ags.  bugari)  buga,  ags.  smulan  smyga,  scufan  sjuta  undan 
: part.  pret.  såsom  isl.  sopenn , sogenn , lotenn , bogenn  (jfr 
sskr.  bhujåmi  jag  böjer),  smogenn  (jfr  lit.  smukti  glida), 
skofenn,  fsv.  supm  o.  s.  v. 

2.  Isl.  Inka  stänga  : lykja  (jfr  sskr.  rujåmi  jag  öppnar 
1.  stänger),  lokenn  stängd. 

3.  Isl.  huka  huka  : t.  hocken , isl.  part.  pret.  hokenn. 

4.  Isl.  prutenn  svullen,  ags.  a-pruten  : isl.  pr  otenn 
utmattad,  ags.  å-proten  förtrytsam. 

5.  Fht.  ana-luti  ansikte  : ant-lutti , got.  ludja. 

% 6.  Fht.  skufala  skåvel  : ags.  scofl. 

7.  Fht.  dumo  tumme,  ags.  puma  : isl.  pumall  (jfr  lat. 
tumere  vara  svullen). 

8.  Isl.  knutr  knut  : fht.  knodo , ags.  motta. 

9.  Fht.  hlut  högjudd,  fs.  hlud  (zend  qruto  hörd)  : fht. 
Hlot-hari  Lothar,  ags.  Hlod-wig  Ludvig  (gr.  xlvxog  berömd, 
lat.  in-clutus). 

10.  Mht.  sluchen  sluka,  fht.  sluhho  fråssare  : mht.  stuc- 
ken sluka,  fht.  sluccho  fråssare. 

11.  Isl.  stuka  ärm  : ags.  stocu. 

12.  Isl.  syr  (*suz)  so  (lat.  sus , gr.  vs)  : isl.  svin 
(*su-ina-')  svin  (jfr  lat.  dat.  su-bus,  gr.  v-gl ). 

13.  Isl.  lug-vitne  falskt  vittne  : lyge  lögn,  logenn  jugen. 

Anm.  1.  Jfr  för  övrigt  sådana  motsvarigheter  som  isl. 

hud  : lat.  cutis ; sskr.  sunus  sån  : got.  sunus , isl.  sunr;  isl. 
ut  ut  : sskr.  ud;  sskr.  unds  bristande  : got.  wans  (* u-ana-% 
isl.  vanr,  fht.  ivana-wizzi  vanvettig;  m m. 

Anm.  2.  Osthoff,  Hubschmann  m.  fl.  fatta  förhållandet 
u : u på  samma  sätt  som  i : i (se  § 19,  anm.  2),  detta  tvi- 
velsutan  med  lika  litet  äller  mycket  själ. 
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§ 21.  Avjuden  a,  e (urgerm.  e ock  i9  § 6,  2), 
o (urgerm.  a,  § 4,  2)  : 9 (urgerm.  a,  i,  o 
ock  u,  § 4,  1;  6,  1;  4,  3,  a;  5,  1). 

Ieur.  a,  e,  o reduseras  åfta  i ursprungligen  obetonad 
(äller  kannsje  snarare  svagt  bitonig)  stavelse  till  9,  vilket 
emellertid  i germ.  språk  vanligen  är  mycket  svårt  att  så- 
som sådant  ijänntjänna,  enär  det  alltäfter  olika  ställningar 
sammanfallit  med  ieur.  a,  e (urgerm.  i),  i , o (urgerm.  a),  u 
ock  med  den  ur  ieur.  I,  r,  m , n på  germ.  båtten  utvecklade 
svarabkaktivokalen  (u,  § 3).  Såsom  hithörande  fall  må  dåck 
t.  e.  anföras. 

1.  Fht.  stilli  stilla  (jfr  gr.  ställa),  stall  ställe 

(jfr  gr.  cxolot;  slagårdning)  m.  m.,  se  § 12,  54  : isl.  stadr 
istadig  (sskr.  sthitäs  stående),  stadr  ställe  (sskr.  sthitis  ställ- 
ning) m.  m.,  se  § 4,  1. 

2.  Fht.  sand , isl.  sadr  sann  (ursprungligen  »värklig», 
»varande»,  gr.  d>v,  ovzog  < *sont jfr  lat.  prce-sens,  -ntis 
närvarande)  : got.  sijai  han  må  vara  (sskr.  siyåt). 

3.  Isl.  jenit.  pl.  kvinna  kvinnors  m.  m.,  se  § 18,  2 : 
isl.  hona,  kuna  (gr.  boeot.  fiavd). 

4.  Isl.  sem  liksom,  same  samme  m.  m.,  se  § 12,  66  : 
fsv.  sum  som  (gr.  apa  på  samma  gång  som),  got.  suman  en 
gång'  (jfr  gr.  äpwg  på  något  sätt),  sums  en  viss,  isl.  sumr 
någon  (gr.  åpög,  sskr.  samas ). 

5.  Isl.  gor-sime,  -seme  klenod,  frciénd-seme  frändsämja 
: fsv.  gor -surna,  fda.  ger  sum,  isl.  framd-syme. 

6.  Fht.  queman , quam  kåmmå,  kåm  m.  m.,  se  § 12, 
24  : isl.,  fsv.  koma , ags.  cuman  kåmma,  fht.  willi-komo  väl- 
kåmmen  jäst  (jfr  zuo-quemo  jäst,  i analågi  med  värbet?) 

7.  Mht.  ur-bar  ränta,  isl.  bera  bära  m.  m.,  se  § 12, 
29  : mht.  ur-bor  ränta,  got.  ga-baur  skatt,  fht.  arunt-poro 
bönfallande,  fs.  mund-boro  förmyndare  (jfr  horno-bero  jeting). 
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8.  Isl.  vinr  vänn,  vanr  van  m.  m.,  se  § 12,  47  : got. 
i wunan , isl.  una  vara  tillfreds,  fs.  wunön,  flit.  wonén  bo, 
fht.  gi-won  van. 

9.  Isl.  fjol  mycket  (got.  filu , ags.  feolu ),  ags.  fealo  (gr. 
nolv)  : ffris.  ful  (sskr.  puru). 

10.  Inf.  av  4:de  avjudsklassens  värb,  t.  e.  isl.  bera 
bära,  nema  taga,  stela  själa  : part.  pret.  borenn , numenn , 
stolenn  o.  s.  v. 

11.  Got.,  isl.  skal  skall,  got.  ga-man)  isl.  man  minnes 
: pl.  skulum,  munum. 

12.  Sufikset  -ila-,  -ala-  (se  § 12,  slutet)  : -ula-  (- ola -), 
t.  e.  isl.  gymbell  : gumboll  gumse;  isl.  ferell : foroll  resande; 
isl.  bitell  : bitoll  munnstycke  på  betsel;  isl.  bidell  friare  : ags. 
bedul  packande;  ags.  gicel,  sv.  dial.  (dalmål)  ickel  istapp  : 
isl.  jokoll ; isl.  hugall  : hugoll  aktsam;  isl.  Reikell  : reikoll 
vandrande;  isl.  svikall  svekfull  : ags . svieol;  latiniserat  Van- 
dili,  Vandali  : Vandidi  Vandaler;  fht.  enchil , anchal  (fgutn. 
ankaT)  fotknöl  ; fsv.  ankol;  isl.  heimell,  fno.  heimall  : 
isl.  heimoll  disponibel;  m.  m.,  se  min  isl.  gramm.  § 167, 
3,  a ock  L.  Siitterlin,  Geschichte  der  nomina  agentis,  s.  29  ff. 

13.  Sufikset  -ina-,  ana-  (se  § 12,  slutet)  : -una-  (- ona -), 
t.  e.  ags.  ceften,  isl.  aptann  : fsv.  apton  afton;  isl.  myrgenn , 
fsv.  morghan  : isl.  morgonn  mårgon;  isl.  Ode nn,  fht.  Wuotan 
: fsv.  (sälls.)  Opun;  ags.  eoten , fs.  etan  : \s\.jotonn  jätte;  isl. 
fengenn,  fht.  gi-fa7igan  : ags.  ge-fongun  undfången;  fht.,  fs. 
irmin-  stor-,  got.  Airmana-reiks  : isl.  Jormon-rekr ; fsv.  systkin , 
-an  : sy  stkon  syskon;  fht.  sibin , -an  : sibun  sju;  m.  m.,  se 
min  isl.  gramm.  § 167,  3,  b;  Paul,  Beitr.  VI,  238  ff.;  Sievers, 
Beitr.  VIII,  328. 

Anm.  1.  Naturligtvis  är,  liksom  i allmännhet  i fråga 
om  germanska  eksämpel  på  avjud,  så  särsjilt  vid  dessa  sufiks 
förhållandet  åfta  äller  åftast  det,  att  de  ensjilda  fallen  icke 
härstamma  från  ieur.  tid,  utan  äro  analågibildningar  äfter  en 
från  ieur.  tid  fortlevande  typ,  av  vilken  kannhända  intet  enda 
ursprungligt  eksämpel  till  historisk  tid  bevarats. 
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Anm.  2.  Osthoff,  Hiibschmann,  Brugmann  m.  fl  antaga, 
att  icke  ieur.  a , e,  o,  utan  endast  ä,  é,  ö underjingo  reduk- 
sjon  till  d;  se  företrädesvis  Hiibschmann,  Voc.,  s.  7 ff.  Samma 
författare  antaga  vidare,  att  ieur.  dm,  dn,  dl,  dr,  dw,  dj  asimi- 
lerades  till  resp.  mm,  nn,  ll,  rr,  uw,  ij  (se  § 2,  anm.  2),  ett  anta- 
gande som  emellertid  förefaller  orimligt  bl.  a.  därför,  att  t.  e. 
ett  ieur.  gwrrus  (tung)  borde  hava  jivit  upphov  till  sskr.  *gurrus, 
gr.  *3aQQvg,  got.  *kaurrus  i stället  för  de  faktiska  gurus,  fia- 
Qvg,  kaurus,  som  däremot  naturligt  framgå  av  ieur.  gwdrus; 

O.  S.  V. 


§ 22.  Vokalkontraksjon. 

Ett  d,  uppkåmmet  på  sätt  i § 21  anjivits,  kontraheras 
redan  i ieur.  tid  med  ett  omedelbart  angränsande  i , j äller 
u,  w så,  att  av  di,  jd  blir  i,  ock  av  d^t,  wd  uppstår  u.  Enligt 
Osthoff  (M.  U.  IV)  hava  alla  ieur.  i,  u så  uppstått,  vilket 
emellertid  är  föga  troligt,  enär  man  åtminstone  måste  an- 
taga, det  ieur.  i,  u åfta  äro  förlängningar  av  resp.  i,  u (jfr 
§ 19,  anm.  2 ock  § 20,  anm.  2).  Såsom  mer  äller  mindre 
säkra  hithörande  eksämpel  från  germ.  språk  (jfr  § 19)  må 
följande  anföras,  ehuruväl  i fråga  om  l är  att  märka,  det 
man  sällan  kann  avjöra,  huruvida  icke  det  uppkåmmit  av 
ett  ieur.  ei  (enligt  § 6,  2,  b): 

a)  di  > i , t.  e.  isl.  lim  lim,  fht.,  ags.*  lim  (jfr  lat.  limus 
jyttja)  : jfr  fht.  leimo  jyttja,  ags.  lam;  isl.  stim  stim  : fht. 
steim;  got.  tweih-nai  två  i sänder,  isl.  (sälls.)  tve-,  fsv.  tvce- 
tve-  : fht.  %wé-ne  i^twaih-)  två. 

c)  jd  > i,  t.  e.  ilen  ila  (jfr  lat.  ire  gå)  : jfr  got.  jer , 
fht.  jär  år  (jfr  lat.  Jänus)\  got.  wil-eip  I viljen  (jfr  lat. 
s-itis  I mån  vara)  : got.  wil-jau  jag  vill  (jfr  lat.  s-iem  jag 
må  vara);  got.  band-i  (~*i)  band  (jfr  sskr.  vrki  varjhona) 
: pl.  band-jös  (jfr  lat.  mater-iés , gr.  Gocp-ca). 

c)  du  > u,  t.  e.  mht.  strum  : stroum,  isl.  straumr  ström ; 
isl.  h/ufa , fht.  huba  huva  : jfr  isl.  haufod , got.  haubip  hu- 
vud; fht.  hufo  hop  : fht.  houf \ fs.  hop , ags.  héap  hop;  fht. 
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ru(s)sa  ryssja  : jfr  got.  raus,  fht.  rör , isl.  royrr  rör;  isl. 
brun  ögonbryn  (jfr  sskr.  bhrus,  gr.  o-cpQvg)  : jfr  fht.  bråiva 
ögonbryn;  isl.  (sälls.)  strujpe  jämte  strjupe  strupe;  fht.  adv. 
blugo  blygt  : isl.  bljugr  blyg;  isl.  sul{a),  fht.  sul  pelare  : 
got.  sauls / fht.  utar  juver  (sskr.  udhar)  : isl.  jugr;  sv.  ruka 
: jfr  isl.  hraukr  hög  av  sädestjärvar;  isl.  ur  slagg  : jfr 
aurr  grus;  lågt.  schulen  dölja  sig,  fsv.  skul  sädessjyl  : jfr 
isl.  skjol  sjul;  mit.  dur  dyr,  mht.  turen  var  dyr  : fht.  tiuri 
dyr,  fs.  diuri;  mht.  trurec  sårjsen  : ags.  dréorig;  fsv.  strugher 
agg,  isl.  strugr  : strjugr ; fsv.  sudher  : siudher  pung. 

d)  wd  > u , t.  e.  ? got.  uhtwö  otta,  isl.  ötta  : got.  wahtwö 
vaka;  fht.  ga%z-un  gator  : got.  gat-wö  gata  (jfr  lat.  ding-ua, 
ling-ua  tunga). 

Anm.  Andra  ieur.  vokalkontraksjoner,  som  numera  täm- 
ligen allmännt  antagas  (se  t.  e.  Brugmann,  Grundr.  I,  107  ff.), 
äro  av  minst  sagt  tvivelaktig  natur  ock  förbigås  därför  här. 

§ 23.  Vokalbårtfall. 

De  kårta  vokalerna  a,  e , o hava  i ieur.  tid  bårtfallit  i 
ursprungligen  obetonad  stavelse,  varigenom  ett  avjud,  vokal 
(a,  e,  o)  : vokalbårtfall,  uppstått.  För  det  synnerligen  tal- 
rikt representerade  fall,  då  den  obetonade  stavelsen  i stället 
för  den  bårtfallna  vokalen  erhöll  en  annan  sonant,  redo- 
jöres  i nästa  §.  Men  åfta  inträdde  ingen  dylik  ersättning, 
ock  på  detta  fall  må  här  meddelas  några  eksämpel.  Tal- 
rika sådana  äro  anförda  bl.  a.  av  Brugmann,  M.  U.  1,  1 ff., 
Grundr.  1,  250  ff.;  Hubschmann,  Voc.,  s.  71  ff.;  J.  Schmidt, 
K.  Z XXVI,  24;  Brate,  Bezz.  B.  XI,  183  ff. 

1.  Isl.  kenna  tjänna,  kann  kann  m.  m..  se  17,  7 : fht. 
chnäan,  ags.  cnåwan  tjänna,  isl.  knä  kann,  fht.  ir-chnuodilen 
bli  förnimbar  (jfr  lat.  gnösco  lära  tjänna,  gr.  yvwoig  kunnskap). 

2.  Ags.  cennan  föda,  fht.  chind  barn  (jfr  gr.  é-yévsro 
han  blev)  : ags.  cnösl,  fht.  chnuosal  släkt,  got.  knöds  (jfr  gr. 
yvooTÖg  anförvant,  lat.  gnätus  född). 
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3.  Isl.  etande  ätande  (jfr  gr.  oåovg  tand)  m.  m.,  se 

§ 12,  37  : isl.  tonn  tand,  got.  tunpus  (lat.  dens). 

4.  Got.,  fht.  ist  han  är,  isl.  es  (lat.  est , gr.  å'<m)  : 

got.,  fht.  sind  de  äro  (jfr  lat.  sunt),  isl.  ser  du  vare,  got. 
sijais  (lat.  siés). 

5.  Isl.  sperna  sparka,  fsv.  spicerna  (lat.  spernere  bårt- 
stöta)  : fht.  spriu  angnar,  mht.  spréiven  spraka  (jfr  lat. 
perf.  sprevi)  m.  m.,  se  § 12,  10. 

6.  Got.  filu,  isl.  fjol  mycket  (gr.  nolv)  m.  m.,  se  § 21, 

9 : isl.  fleire  flere,  flestr  fläst  (lat.  kompar.  plus,  gr.  superi. 

nXelaxog). 

7.  Isl.  tjara  tjära,  finn.  terva  (lån  från  urnord.),  isL 

tyrve  tjärved  (jfr  lit.  derva  tjärved,  sskr.  dåru  ved,  gr.  Soqv 
trästam,  -skaft)  : got.  triu , isl.  tre  trä  (jfr  gr.  ågvg  träd,  ek). 

8.  Isl.  socg  såg,  fht.  segansa  lie  (jfr  lat.  secare  sjära) 

m.  m.,  se  § 12,  62  : isl.  skera  sjära  m.  m.,  se  § 12,  39. 

9.  Isl.  sitja  (lat.  sedére)  m.  m.,  se  § 12,  31  : fht.,  ags. 

ne-st  näste  (lat.  nidus  < *ni-zdos , sskr.  nidas). 

10.  Got.,  isl.  af  av,  fht.  ab  (gr.  dno)  : fht.  fona,  fs. 
fan  av  (jfr  lat.  po-situs  satt). 

11.  Got.,  isl.  at  vid,  fht.  az-  (lat.  ad)  : fs.  to,  fht.  zuo 
till  (jfr  lat.  dö-nec  tills);  jfr  § 10,  1. 

12.  Fht.  fi,r~  för,  got.  fair-  (gr.  néqc),  fht.  furi  (ieur. 
*pdri),  got.  faura  (gr.  naqå,  ieur.  *pdra)  : got.  fri-sahts  ek- 
sämpel  (jfr  gr.  nqC-v  förrän),  fra-  för-  (gr.  rtgo),  fht.  f-låzzan 
förlåta;  jfr  § 17,  3. 

13.  Got.,  fht.  m,  isl.  ii  (gr.  ev  c)  : fht.,  ags.  nest  (*m- 
zdos , se  åvan  9). 

14.  Got.  inu  (*enu)  utan,  fht.  dno , isl.  ön  ( *änu , jfr 
gr.  avev  < *dneu ),  got.  un-,  isl.  6-  o-  ( *dn -,  lat.  in-,  gr.  av-} 
: got.,  fht.  ni,  isl.  ne  icke  (lat.  ne- fas  o-rätt,  jfr  ne  att  icke). 

15.  Fht.  bero , isl.  bjorn  björn  (jfr  lit.  beras  brun) : fht.^ 
ags.  brun , isl.  brunn  brun,  fht.  bi-bar , isl.  björr  bäver  (ieur. 
*bhebhrus , sskr.  babhrus  brun,  ichneumon). 
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16.  Sufikset  -ter-,  -tor-  : -tr-,  t.  e.  got.  bröpar  broder, 
isl.  broder , ags.  brödor  (lat.  fräter ) : dat.  sg.  got.  bropr , isl. 
bro  dr  (lat.  frätri). 

17.  Suf.  -Iw-,  -ow-  : -w-,  t.  e.  got.  dat.  sg.  auhsin  (åt) 
okse,  ack.  auhsan  (sskr.  ukshdnam ) : jen.  pl.  auhsné , isl. 
yxna  (sskr.  jen.  sg.  ukshnäs) ; fht.  Haguno , isl.  Hogne  ( *Ha - 

< ieur.  *-aw-)  : fsv.,  fda.  Hagne. 

18.  Suf.  -el-,  -ol-  : -7-,  t.  e.  urnord.  ErilaR  : ags.  eorl, 
isl.  jarl,  urnord.  (Etelhem?)  Erla ; finn.  (lån  från  urnord.) 
karilas  gubbe,  fsv.  run.  (Ingelstad)  KarilR,  mlat.  Carolus  : 
ags.  ceorl  karl;  ags.  symbel  : isl.  sumbl  jästabud. 

19.  Suf.  -es-,  -os-  : -s-,  t.  e.  fht.  ehir,  ags.  éar  (lat. 
acus)  : got.  ahs , isl.  ax  aks;  got.  aqizi , fht.  acchus  : isl.  ox 
yxa  (jfr  gr.  d^-cvy). 

Förmodligen  är  vokalens  bårtfall  av  mycket  yngre  datum 
ock  beroende  på  någon  urgermansk  (judlagsenlig  äller  ana- 
lågiskt  uppkåmmen)  synkope  i flera  av  de  i § 15  nämda 
sufiksen  med  avjuden  i : a : u,  såsom: 

20.  Suf.  -ik-,  -ak-,  -uk-  : -k-,  t.  e.  fht.  birihha  björk 
: ags.  birce,  fht.  bircha , isl.  jenit.  bjarkar;  got.  miluks 
mjölk,  fht.  miluk , isl.  mjölk  : da.  mcelk;  fht.  saruh  fodral, 
liktjista  : fht.  sarch  (jfr  isl.  serkr  särk);  isl.  madkr , fsv. 
mapker,  matker , mengl.  jnapek  : sv.  mask. 

21.  Suf.  -ig-,  -ag-,  -ug-  : -g-,  t.  e.  fht.  barug , isl.  borgr 
sterilt  svin  : ags.  bearg;  fht.  harug , isl.  hor  gr  åfferplats  : 
ags.  hearg,  fsv.  hargher. 

22.  Suf.  -it-,  - at -ut-  : -t-,  t.  e.  ags.  heorot,  fht. 
hirux , isl.  hjortr  jort  : t.  hirtz,  isl.  jenit.  hjartar,  dat.  hirte. 

23.  Suf.  -ib-,  -ad-,  -ud-  : -d-,  t.  e.  ags.  warod  strand, 
isl.  ver  m.  m.,  se  § 15,  a,  7 : ags.  weard  strand;  isl.  Hordr, 
fsv.  run.  (Rök)  HarupR  : isl.  Hardangr. 

Om  en  tvåstavig  »rot»  synkoperar  än  den  ena,  än  den 
andra  stavelsens  vokal,  uppstå  sjenbart  olika  rötter,  ett  fall 
av  »rotvariatsjon».  Eksämpel  härpå  anföras  bl.  a.  hos  Saus- 
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sure,  s.  281;  0.  A.  Danielsson  i Paulis  Altitaiische  Studien 
III,  145;  P.  Persson,  Stud.  etymologica,  s.  55  ock  107;  Ph. 
Bersu,  Die  gutturale,  s.  7.  Från  genn.  språk  må  nämnas: 

24.  ]/aweg  > aug  : weg , t.  e.  got.  aukan , isl.  auka  öka 
(lat.  augere , gr.  av%ecv)  : got.  wahsjan , isl.  vaxa  väksa  (jfr 
lat.  vegére  vara  livlig). 

25.  Yseweg  > seug  : sweg,  t.  e.  got.  siuks,  isl.  sjukr , 
sjuk  : m-ht.  swaeh  svag. 

26.  \sewet  > seut  : swet,  t.  e.  isl.  sjöda  koka,  fht.s^o- 
dan,  fgutn.  saupr  brunn,  got.  saups  åffer  : f ht.  swedan  av- 
dunsta, mbt.  swadem  ånga,  ags.  swadul. 

27  yeneghw  > enghw  : neghw,  t.  e.  isl.  okhr  svulst, 
okkvenn  svald  (jfr  lat.  ingven  tjörtel)  : fht.  nioro  (*negivr~) 
njure,  isl.  ny  ra  (gr.  pl.  vafpQoC,  lat.  nebrundines). 

Anm.  1 . Så  väl  också  ]/s{é)j(e)iv  i isl.  sima  band,  reim  rem 
: sskr.  syuman,  fht.  riumo  ock  sskr.  siv-  sy  : got.  siujan, 
gr.  -gvcd;  ysp(é)j(e)w  i got.  speiwan  spy,  sskr.  shtlv-  : isl. 
spy  ja,  gr.  nxvm,  lit.  spiauju? 

Likaså  uppstår  »rotvariatsjon»,  då  till  en  på  vokal  slu- 
tande rot  fogats  ett  sufiks,  som  än  uppträder  med,  än  utan 
en  begynnande  vokal;  se  härom  t.  e.  K.  F.  Johansson,  De 
derivatis  verbis  contractis,  s.  111;  Noreen,  Orddubbletter, 
s.  48  ock  6;  Brate,  anf.  st.  Hit  höra  t.  e.: 

28.  Isl.  rjöme  grädde  m.  m.,  se  § 12,  90  : mht.  rdme. 

29.  Isl.  straumr  ström,  mht.  strouni , strum (§ 22,  c) : stråm . 

30.  Fht.  goumo  gom  : isl.  gömr,  fht.  guomo. 

31.  Mht.  knouf  knapp,  holl.  knoop  : isl.  knappr , ags.  cncep. 

32.  Isl.  gnoypr  framåtstupande,  gnipa  stup  (jfr  § 15 
slutet,  nr  10)  : isl.  gnapa  stupa  framåt. 

33.  Isl.  sveipa  svepa,  ags.  swåpan,  fht.  sweifan  : isl. 
söpa  sopa,  engl.  swoop.l 

34.  Fht.  slifan  glida,  got.  sliupan  slinta  m.  m.  (jfr 
§ 15  slutet,  nr  3)  : fht.  slaf  slapp  m.  ra.  (se  § 13,  4). 

35.  Sv.  munn-jipa  (*-geip-)  : gap , -a  (jfr  isl. ' gina  gapa 
: sv.  dial.  gan  jäl  på  fisk,  gr.  %aiv co  < */avj(D  gapa). 
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36.  Got.  haubip  huvud,  isl.  haufod , fht.  houbit  : isl. 
kofod , fgutn.  hafup  (lat.  caput );  jfr  ags.  ha- fela  (gr.  xs-(paXrf). 

37.  Isl.  greife , lt.  greve  : fht.  gråv(i)o . 

38.  Fht.  reihhan  räcka,  ags.  råcan  : got.  rakjan. 

39.  Isl.  bleikr  blek,  fht.  bleih , ags.  bläc  : fht.  blecchen 
( *blakjan ) blikstra  (jfr  gr.  (pXéyw  lysa,  <pAo£  låga),  isl.  blakkr 
i^bla-n-k-)  black. 

40.  Fht.  sliKhan  C-sleik-)  slinka,  fsv.  sleka  (*slaik- ; jfr 
§15  slutet,  nr  4)  : sv.  slak,  sloka  m.  m.  (§  12,  69). 

41.  Fs.  griotan  gråta,  ags.  gréotan  : got.  grétan  m.  m. 

(§  12,  H). 

42.  Isl.  fraud  fradga,  fsv.  frodha  : fsv.  fradha  fradga. 

43.  Isl.  gnaud  sårl  : gnadd  knårr. 

44.  Fht.  friudil  : isl.  fridell  älskare. 

45.  Ags.  slidan  glida  : isl.  sloöe  släp,  sv.  slödder. 

46.  Isl.  fny'sa , holl.  fniezen  : isl.  fnasa,  fno'sa  fnysa. 

47.  Fht.  meinan  mena,  ags.  månan  (fsl.  méniti)  : fht. 
manön  mana,  got.  munan  mena,  isl.  man  minnes  (lat.  mo- 
nére  mana,  meminisse  minuas). 

48.  Isl.  moyrr  mör  : fht.  marawi , ags.  mearu  (jfr  gr. 

I uagalvecv  låta  vissna). 

49.  Fht.  feili  fal,  ags.  fåle  tjär  : isl.  falr  fal,  fht.  fali 
(jfr  sskr.  cårus  tjär,  gr.  Jiwléoixac  jag  säljer). 

50.  Fht.  geil  uppsluppen  : fsv.  gcel -,  giol-  otuktig. 

Anm.  2.  Jfr  ock  motsvarigheter  som  got.  Inaims  by  : gr. 

xwyrj;  isl.  hein  brynsten  : sskr.  pänas  (jfr  lat.  cös);  isl.  heill 
hel,  hälsa  (fsl.  célu  hel)  : sskr.  kalyas  sund  (gr.  xahcg  sjön); 
isl.  hlaun  klinka  (lat.  clunis)  : gr.  xXovcg. 

Anm.  3.  Höra  hit  fall  som  isl.  hauldr  : halr  (§  15,  a,  6) 
fri  man,  raukn  : rekenn  dragare,  audlingr  : odlingr  (*adul-) 
furste,  haukstaldr  förnäm  man  : urnord.  Hagustaldau  ? 

§ 24.  Övergång  från  konsonant  till  sonant. 

Om  jenom  ieur.  synkopering  av  vokalen  ( a , e , o)  i en 
obetonad  stavelse  (varom  se  föregående  §)  ett  j,  tv,  l,  r,  m, 
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n skulle  komma  att  varken  föregås  äller  äfterföljas  av  vo- 
kal, övertager  nämda  konsonant  själv  uppjiften  att  vara 
stavelsens  sonaut,  d.  v.  s.  övergår  till  resp.  i,  u,  l,  r,  m,  n . 
Eksämpel  härpå  anföras  i mängd  hos  Saussure  ock  Hiibsch- 
mann,  Voc.,  flerestädes;  Brugmann,  Grundr.  I,  250  ff.;  Kluge, 
K.  Z.  XXVI,  101  f. ; Noreen,  Isl.  gram.  § 165 — 7.  Ur  den 
stora  massan  av  hithörande  germanska  eksämpel  (vid  vilka 
är  att  beakta  vad  åvan,  § 3 ock  § 4,  3,  framstälts  rörande 
utvecklingen  av  ieur.  i,  u,  l>  r,  m,  n på  germansk  båtten) 
må  det  här  vara  tillräckligt  att  meddela  följande: 

a.  Sonantering  av  j : 

1.  Pret.  pl.  ock  (i  allmännhet)  part.  pret.  av  lista  avjuds- 
klassens  värb,  t.  e.  got.  staig , isl.,  fht.  steig  steg  : pl. 
stigum,  part.  got.  stigans , isl.  stigenn,  fht.  gistigan;  got. 
wait  vet  (gr.  folöa)  : pl.  witum  (gr.  ftdgev). 

2.  Got.  baitrs  bitter  : isl.  bitr , fht.  bittar. 

3.  Got.  daigs  deg,  deigan  knåda,  isl.  deigr  deg  : got.  ga- 
digis  bild. 

4.  Isl.  kleif  klev  : ags.,  isl.  klif  klippa,  mht.  klippe. 

5.  Got.  Hario-gaisus , isl.  Her-geirr,  geist  stav  : vandal. 
Göda-gis,  Goda-gisl. 

6.  Isl.  streitask  : stritask  streta. 

7.  »/-stammarnas»  ändelser,  t.  e.  got.  jenit.  sg.  anstais 
gunsts,  dat.  - ai , nom.  pl.  -eis  : dat.  pl.  anstim , ack.  -ms. 

b.  Sonantering  av  w: 

1.  Pret.  pl.  ock  (i  allmännhet)  part.  pret.  av  2:dra  avjuds- 
klassens  värb,  t.  e.  got.  biugan  böja,  fht.  biogan , pret. 
sg.  got.  baug,  fht.  boug  : pret.  pl.  got.,  fht.  bngum, 
part.  pret.  got.  buganSj  fht.  gibogan;  isl.  bjöda  bjuda, 
pret.  sg.  baud  : pret.  pl.  budom , part.  pret.  bodenn. 

2.  Isl.  svefn  sömn  (jfr  sskr.  svapimi  jag  såver)  : sofa  såva 
(jfr  gr.  imvog  sömn). 

3.  Isl.  vatn  vatten,  fht.  ivazzar  : isl.  otr  utter  (jfr  gr.  våga 
vattenodjur). 
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4.  Fht.  swöti  söt,  isl.  sotr  (sskr.  svädus,  lat.  svävis)  : got. 

/ 

suts. 

5.  Isl.  vaxa  väksa  : pret.  pl.  uxom . 

6.  Isl.  hlaupa  löpa  : pret.  pl.  hlupom , fsv.  part.  pret.  lu- 
pit,  lopil. 

7.  Isl.  raudr  röd  m.  m.,  se  § 12,  88  : fht.  rotér  (gr.  s-qv- 
&QÖg,  lat.  ruber). 

8.  Isl.  brjösk  brosk  : fsv.  brusk. 

9.  Isl.  brjöst  bröst,  fs.  breost , ags.  bréost  : fht.  brust , got. 
pl.  brusts. 

10.  Fht.  fliuga  fluga  : isl.  fluga. 

11.  Isl.  hy  gr  flamma  : loge  låga. 

12.  Isl.  mjukr  mjuk  : got.  muka-modei  saktmod. 

13.  Got.  hlauts  lått,  fbt.  löz  : isl.  hlutr , ags.  hlot. 

14.  Fsv.  frodha  fradga  : isl.  froöa. 

15.  Got.  galaubs  dyrbar  : got.  galubs , fht.  gilob. 

16.  Isl.  Ijome  (* leuhm -)  blikst  : got.  lauhmuni. 

17.  Fht.  mios,  ags.  méos  måsse  : isl.  mose , fht.  mos. 

18.  Isl.  f raudr,  frauke  groda,  fsv.  pl.  frodhir  : isl.  froskr , 
fht.  frosk,  ags.  forsc , frocca. 

19.  Mht.  knouf  knapp  : fht.  knopf. 

20.  Isl.  gnaud  ståj  : gny  dr, 

21.  Got.  dwals  dåraktig,  fs.  dwalm  dårande,  ags.  gi-dwelan 
misstaga  sig,  isl.  dvelja  hindra  : fs.,  ags.  dol  dåraktig, 
fht.  tof  isl.  dul  ilusjon,  dolgr  fiende. 

22.  Ags.  dwés  dåraktig  : fht.  tusig , ags.  dy  sig  dåraktig, 
t.  dusel  svindel. 

23.  » £7-stam marnas»  ändelser,  t.  e.  got.  jenit.  sg.  sunaus 
såns,  dat.  -au,  nom.  pl.  -jus  : nom.  sg.  sunus , ack.  - u , 
dat.  pl.  -um,  ack.  -uns. 

c.  Sonantering  av  l: 

1.  Pret.  pl.  ock  part.  pret.  av  3:dje  avjudsklassens  värb 
med  l invid  rotvokalen,  t.  e.  got.  gildan  jälla,  fht.  geltan, 
isl.  gjalda,  pret.  sg.  got.  gald , fht.,  isl.  galt  : pret.  pl. 
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got.,  isl.  guldum , fht.  gultum,  part.  pret.  got.  guldans , 
isl.  goldenn,  fht.  gigoltan. 

2.  Got.  ain-falps  »enfaldig»,  fht.  - falt , ags.  - feald , isl. 
-faldr  : isl.  (sälls.)  - foldr , engl.  -fold  (gr.  Si-nalxoc,  två- 
faldig);  jfr  isl.  faldr  fåll  : sälls.  foldr. 

3.  Isl.  kaldr  kall,  got.  kalds  (jfr  lat.  gelidus)  : isl.  kulde 
tjöld,  fsv.  kyld. 

4.  Mht.  melde,  sv.  dial.  mälla  Atriplex,  Chenopodium  : fht. 

molda,  sv.  målla. 

5.  Isl.  valda  vålla,  got.  waldan  : isl.  pret.  olla  (*wolpa). 

6.  Fht.  melchan  mjölka  (gr.  ä-péhyeiv),  isl.  mjölk  mjölk  : 
isl.  molka  mjölka  (lat.  mulgere ),  mht.  molken  vassle. 

7.  Isl.  salt,  fht.  salz  salt  : fht.  sulza  sylta. 

8.  Fht.,  fs.  gelo , jenit.  gelwes  gul  (lat.  helvus)  : isl.  gulr. 

9.  T.  talg  talj,  engl.  talloiv  : isl.  tolgr  talj,  got.  tulgus  fast. 

10.  Fht.  slahta  slakt,  isl.  sldttr  : got.  slauhts. 

11.  Fht.  lab  såppa  : got.  Inbja  jift,  isl.  lyf  läkemedel. 

12.  Isl.  belgr  sjinn,  got.  balgs , fht.  balg  : fht.  bulga  ränsel. 

13.  Isl.  goltr  galt  : gyltr  sugga. 

d.  Sonantering  av  r: 

1.  Pret.  pl.  ock  part.  pret.  av  3:dje  avjudsklassens  värb 
med  r invid  rotvokalen,  t.  e.  got.  bairgam  bärja,  fht. 
bergan,  isl.  bjarga,  pret.  sg.  barg  : pl.  got.  baurgum , 
fht.,  isl.  burgum , part.  pret.  got.  baurgans , isl.  borgenn , 
fht.  giborgan. 

2.  Langob.  fereha  (*ferha)  kastanje,  äldre  t.  ferch  ek 
(lat.  quercus ) : fht.  forha  tall,  isl.  fura , ags.  furh. 

3.  Isl.  sterkr  stark,  fs.  stark  : isl.  styrkr  stark,  styrkja 
stärka,  fht.  storchanén  hårdna,  isl.  storkna  stelna. 

4.  Got.  patrh  jenom,  fht.  derh  jenombårrad  : fht.  durh 
jenom,  ags.  purh , fs.  thurh. 

5.  Ags.  bred  bräde,  fht.  bret : isl.  bord,  got.  baurp , ags.  bord. 

6.  Isl.  kjarne  tjärna,  fht.  kerno  : got.  kaurn , kaurnö  korn, 
isl.  korn , fht.  chorn. 

7.  Ffris.  therjp  by  : ffris.  thorp , isl.  porp;  jfr  § 12,  83. 


63 

8.  Got.  fairneis  förfluten,  fs.  fem  : isl.  forn ; jfr  § 12,  61. 

9.  Isl.  fjorör  fjärd,  bukt  : fht.  furt , ags.  ford  vadställe 
(lat.  portuJs  hamn). 

10.  Fht.  treton  träda  : got.  trudan , isl.  troda. 

11.  Fsv.  spicerna  sparka  (lat.  spernere  bårtstöta),  isl.  sparn 
trampade  : isl.  sporna  trampa,  ags.  spurnan. 

12.  Ags.  mearn  sörjde  : murnan  sörja,  isl.  morna. 

13.  Isl.  verpell  tärning  : fht.  wurfil. 

14.  Fht.  chreta  : chrota  groda. 

15.  Fht.  rask  rask,  isl.  roskr , mht.  resch , rasch  : fht.  rosk, 
mht.  rosch. 

16.  Isl.  draga  draga,  drog  strimma  (§  12,  58)  : isl.  dorg 
fiskesnöre;  jfr  isl.  drättr  dragning,  fht.  traht  : truht. 

17.  Fht.  chrippea  krubba,  mht.  krebe  kårj  : fht.  chruppea , 
isl.  krubba  krubba,  fht.  chorp , holl.  korf  kårj. 

18.  Isl.  grafa  gräva,  fht.  graft  grav  m.  m.,  se  § 12,  40  : 
fht.  gruft  grav,  grubilon  grubbla. 

19.  Isl.  verk  värk,  god-virke  väljärning  : goö-yrke  väljär- 
ning,  yrkja  jöra,  got.  waurkjan. 

20.  Isl.  hraör,  ags.  hrcedlic  : isl.  horskr  snabb,  kvick,  klyftig. 

21.  Fht.  brart  kant,  sv.  brädd , sv.  dial.  bradd  (*brazd-)  : 
fht.  brort  kant,  ags.  brord , isl.  broddr  spets. 

22.  Mht.  bars,  ags.  bears  : fsv.  agh-borre  ( *-bor% -)  abbårre. 

23.  Isl.  prostr  trast  : ags.  prostle , mht.  drostel. 

24.  Isl.  bjarg  bärj,  fht.  berg , ags.  beorg  gravkulle  : Burg- 
under  »bärjsbor»,  got.  baurgs  stad,  fht.  burg  slått  (jfr 
sskr.  brhdnt-  bog). 

25.  Isl.  brestr  brist,  brak,  fsv.  brcest,  brist  brist,  braster , 
brcester  brak  : fsv.  brust,  bryst , bro  st  brist. 

26.  Isl.  arfr  arv,  fsv.  arf  : fsv.  orf  arv  i lösören. 

27.  Isl.  Ingi -,  por-bjorg  : fsv.  Ingi -,  Val-,  finger -borgh. 

e.  Sonantering  av  m: 

1.  Got.  qiman  kamma  m.  m.,  se  § 12,  24  : got . ga-qumps 
sammankåmst,  fht.  kumpft,  isl.  sam-kund  (*-ku.mö-). 

2.  Got.  fimf,  fht.  finf  fäm  : fht.  funfto  fäm  te. 
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3.  Isl.  svima  simma  : sy?nja  simma,  sund  i^sumd-)  simning. 

4.  Got.  stamms  stammande,  isl.  stam(m)r  : t.  stumm  stum. 

5.  Fht.  breman  brumma  (lat.  fremere ),  ags.  brimse  bröms, 
isl.  brim  bränning  : mbt.  brummen  surra,  sv.  broms,  mht. 
brunft  brunst,  isl.  brundr . 

6.  Isl.  sem  liksom  (lat.  sem-el  en  gång)  m.  m.,  se  § 12, 
66  ock  § 21,  4 : got.  sundrö  särsjilt,  ags.  sundor , isl. 
sundr  (gr.  arsg  < *smter  avsjilt  från). 

7.  Got.  midjis , isl.  midr  mellerst  (lat.  medius)  : fht.  untar 
(<*mdh-)  bland,  under  (jfr  lat.  m/ra,  sskr.  ddharas  den 
undre),  isl.  undorn , -arn  middag,  got.  undaurni-mats. 

3.  Mht.  ldimse , klinse  : klumse , klunse  spricka. 

9.  Fht.  semida  : surnbir  kårj. 

f.  Sonantering  av  n: 

1.  Pret.  pl.  ock  part.  pret.  av  3:dje  avjudsklassens  värb 
med  n invid  rotvokalen,  t.  e.  got.  bindan  binda,  fht. 
bintan , isl.  binda , pret.  sg.  got.  band , fht.  bant,  isl. 
batt  : pret.  pl.  got.,  isl.  bundum,  fht.  buntum,  part.  pret. 
got.  bundans , isl.  bundenn)  fht.  gibuntan. 

2.  Isl.  tonn  tand,  fht.  zanid)  : got.  tunpus  (lat.  dens,  -tis). 

3.  Got.  ana-minds  förmodan  : ga-munds  minne. 

4.  Fht.  hrind  nötkreatur  : boll.  rund . 

5.  Isl.  lend  länd  : pl.  lunder  sjinkor,  fgutn.  lyndir. 

6.  Fht.  chind  barn  : got.  goda-kunds  gudafödd,  isl.  kundr 
sån,  släkting,  fsv.  kunder  besläktad. 

7.  Isl.  ras  ( *rans ) låpp  : got.  runs. 

8.  Got.  ansts  gunst,  isl.  öst  : fno.  öst  (*unst~),  fht.  unst, 

9.  Fsv.  vrä  (*wra[n]kö)  vrå,  isl.  röc  : pl.  roar  (*wru[n]höz). 

10.  Ags.  öd  tills  (sskr.  ånti)  : got.  und , isl.  unz  ( <*und-es ). 

11.  Fht.  wint  (*hwind-)  vinthund  : isl.  hundr  hund,  got. 
hunds , fht.  hunt  ( *hwund -). 

12.  Fht.  chnetan  knåda  : isl.  knoda. 

13.  Fht.  nasa  näsa,  isl.  nos , ags.  nces-  (§  16,3)  : ags.  nosu. 

14.  Got.  winja  betesmark,  fno.  vin,  -jar  : fht.  wunnia,  fno. 
Bjorg-yn,  -jar  (- *wunjö ) jämte  Bjcrg-vin  Bergen. 
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15.  Got.  ganah  räcker  till,  ganohs  tillräcklig,  isl.  gnögr  : 
got.  ganauha  tillräcklighet,  fht.  ginuht , isl.  gnott. 

16.  Isl.  spine  spene,  mht.  spen  bröst  : fht.  spunni  ( *spunja -). 

17.  Isl.  bingr  bålster  : fht.  bungo  knöl. 

18.  Fht.  treno  drönare  m.  m.,  se  § 18,  4 : got.  drunjus  jud, 
isl.  drynja  bullra. 

19.  Isl.  dokkr  dunkel,  ffris.  djunk  ( *dinkwa -)  : fbt.  tunchal. 

20.  Sufikset  -ing-,  -ang-  : -ung-,  t.  e.  fgutn.  laipingr  här- 
nad,  isl.  leidangr  : fsv.  lepunger ; fht.  chuning  konung 
: isl.  konungr;  ags.  Scylding  : isl.  Skjoldungr ; mht. 
nidinc  niding  : nidunc;  fsv.  köping  er  tjöping,  isl.  kau- 
pangr  : fsv.  kopung  er ; fsv.  syslinge  : sysslunge  syssling; 
fsv.  hepninge  : hepnunge  hedning;  m.  m.,  m.  m. 

21.  Sufikset  -ind-,  -and-  : -und-,  t.  e.  fsv.  pusind , pusand , 
ags . pusend  : goi.  pusundi,  \s\.pusund,  fht.  dusunt  tusen; 
isl.  erinde , fsv.  cerande , ags.  cerende  : fs.  arundi,  fht. 
arunti,  sv.  dial.  (Fårö)  arundi  ärende;  fsv.  tinde  tionde, 
isl.  ni-tjände  nittonde  : tiunde  tionde;  m.  m.,  se  min 
isl.  gramm.  § 167,  3,  d. 

Anm.  I en  tvåstavig  stam  måste  åfta  båda  stavelsernas 
vokaler  synkoperas,  för  att  sonantering  av  en  konsonant  skall 
behöva  inträda,  t.  e.  isl.  kundr  sån  (se  åvan  f,  6)  av  stammen 
ieur.  g enat-,  som  även  föreligger  i t.  kind  barn  med  synkope 
av  2:dra  stavelsen  ock  i lat.  (g)nätus  född  (jfr  got.  knops 
släkt  = lat.  näti-o)  med  synkope  av  lista  stavelsen.  Liknande 
är  förhållandet  mellan  t.  e.  got.  wulla  ull  : lat.  läna  (jfr  villus 
lugg);  fht.  hurt  flätvärk  (isl.  hurd  dörr)  : lat.  crätes;  got.  fulls 
full  : lat.  plenus ; got.  kaurn  korn  : lat.  gränum  (jfr  fht.  kerno, 
åvan  d,  6) ; got.  waurts  rot  (fht.  wurz-ala)  : isl.  rot  (lat.  rad- 
ix av  *wräd-))  sskr.  Vrtrds  hettans  demon  : isl.  Lödorr)  got. 
sauhts  (isl.  sött)  sjukdom  : \seweg  (§  23,  25);  mht.  kurn  kvarn- 
sten : sskr.  gravan-  sten  till  prässning  av  soma  (jfr  got.  qairnus 
kvarn)  o.  a. 
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Del.  II.  Konsonanterna. 


Kap.  1.  Det  indoeuropeiska  konsonant- 
systemet. 


25.  Fonetisk  översikt. 


Labialer: 

Dentaler: 

Palataler: 

Gutturaler: 

1. 

»Explosivge»:  »tennes»: 

P 

t 

k 

9 

„ „ »aspiratse»: 

ph 

th 

kh 

qh 

„ »medise»: 

b 

d 

9 

9w 

„ „ »aspiratse»: 

bh 

dli 

gh 

gwb 

2. 

Spiranter:  »tenues»: 

— 

s 

■— 

— 

„ »medise»: 

v 

z 

ii 

— 

3. 

»Liquidse»; 

— 

h>  h, r 

— 

— 

4. 

Nasaler : 

m 

»i 

n2 

^3 

5. 

Vokaler  (»Halvvokaler»): 

w 

— 

k 

— 

Anm.  1.  Tennes  aspiratse  äro  tämligen  sällsynta,  ock  deras 
tillvaro  i urspråket  därför  först  nyligen  allmännare  ertjänd; 
se  t.  e.  Kluge,  K.  Z.  XXVI,  88  ff.,  Beitr.  IX,  194  ock  i 
Pauls  Grundriss  der  germanischen  Philologie1,  I,  324;  Brug- 
mann,  Grundr.  I,  352  f.,  406  ff.;  Bugge,  Beitr.  z.  etymol. 
Erläut.  d.  armen.  Sprache,  s.  18  ff.  o.  passim;  jfr  ockBezzen- 
berger,  Göttinger  gelehrte  Anzeigen  1883,  s.  394  ff. 

Anm.  2.  Median  b tyckes  ha  varit  mycket  sällsynt  i alla 
ställningar;  se  t.  e.  Kluge,  Beitr.  IX,  184  f.,  P.  Grundr.  I, 
325;  Brugmann,  Grundr.  I,  266. 

Anm.  3.  Spiranten  % (sångbart  s)  torde  hava  varit  täm- 
ligen sällsynt.  Hittills  är  den  med  säkerhet  uppvisad  endast 


1 Siteras  i det  följande  med  P.  Grundr. 
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i ställningen  omedelbart  före  explosivse  medise  ock  deras  aspi- 
ratse;  se  Osthoff,  K.  Z.  XXIII,  87  ff.;  Bartholomse,  Arische 
Forschungen  I,  20  f.;  Kluge,  K.  Z.  XXV,  313,  P.  Grundr. 
I,  329;  JBrngmann,  Grundr.  I,  448  IF.;  Kögel,  Beitr.  VII,  192. 

Anm.  4.  lY  (postdentalt)  ock  /2  (supradentalt  äller  kaku- 
minalt,  s.  k.  tjåckt  /-,  rättare  väl  r-jud)  hållas  i det  följande 
icke  åtsjilda  i beteckningen,  enär  de  återjivas  med  ett  ock 
samma  /-tecken  — ock  väl  åfta  även  i jud  sammanfallit  — 
i alla  indoeur.  språk  utom  de  ariska,  av  vilka  indiskan  återjer 
/j  med  / (t.  e.  sskr.  lunåmi,  gr.  Atico,  lat.  so-lvo  jag  löser), 
men  /2  med  r (t.  e.  sskr.  grutäs,  gr.  xÅ vvog,  lat.  in-elutus  be- 
römd), under  det  att  iranskan  återjer  båda  med  r.  För  övrigt 
tyckes  /,  hava  varit  tämligen  sällsynt. 

Anm.  5.  n2  ock  n3  hållas  i det  följande  icke  åtsjilda 
i fråga  om  beteckningen,  emedan  n2  förekåmmer  endast  före 
palatala,  n3  endast  före  gutturala  konsonanter,  i vilka  ställ- 
ningar däremot  nY  aldrig  uppträder.  För  övrigt  hava  de  i 
alla  indoeur.  språk  en  analåg  utveckling  ock  återjivas  i alla 
europeiska  språk  med  samma  tecken  (nm,  i gr.  dåck  gutturalt 
n med  y). 

Anm.  6.  v (troligen  bilabial  spirant,  V)  ock  w (vokalen 
u,  använd  såsom  medjud)  åtsjiljas  i det  följande  icke  i beteck- 
ningen, utan  återjivas  båda  med  w före  vokal,  men  (enligt 
jängse  bruk)  med  u äfter  vokal;  detta  på  den  grund,  att  det 
i de  allra  flästa  fall  är  omöjligt  att  avjöra,  när  det  ena  äller 
andra  indoeur.  judet  föreligger,  äftersom  de  i de  allra  flästa 
indoeur.  språk  i nästan  alla  ställningar  sammanfallit  (ock  för 
övrigt  v redan  från  början  tyckes  ha  varit  jämförelsevis  säll- 
synt). I enstaka  fall  kunna  de  dåck  tydligt  sjiljas,  t.  e.  däri- 
jenom,  att  endast  w (men  icke  v)  kann  kontraheras  (enligt  § 
22,  c ock  d)  med  d till  u ock  vokaliseras  (enligt  § 24,  b)  till 
u,  t.  e.  sskr.  perf.  uväsa  av  roten  wes  vistas  (got.  wisan  vara, 
gr.  c Ect ta,  lat.  Vesta)  i motsats  mot  vavase  av  roten  ves  kläda 
(got.  wasti,  lat.  vestis  klädnad,  gr.  svvvfJLc  av  */ éavvfxi  kläda); 
jfr  ock,  att  i grekiskan  blått  w (men  icke  v)  tyckes  hava 
»protetisk»  vokal,  t.  e.  homer.  åfégGT]  (sskr.  varshd-)  dagg, 
men  sarteQog  (lat.  vesper ) afton.  Se  Osthoff,  Perf.,  s.  135  not; 
Delbrnck,  Einleitung  in  das  Sprach studium,  s.  115  not;  Brug- 
mann,  Grundr.  I,  110,  409. 
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Anm.  7.  Av  samma  själ  åtsjiljas  i det  följande  ieke  j\ 
(palatal  spirant)  ock  j2  (vokalen  i,  använd  såsom  medjnd)  i 
fråga  om  beteckningen,  ehuruväl  även  dessa  båda  jud  i en- 
staka fall  kunna  — på  samma  sätt  som  v ock  w — tydligt 
särsjiljas,  i det  att  j2  (men  icke  j\)  kontraheras  med  9 till  i 
(§  22,  a ock  b)  ock  vokaliseras  till  i (§  24,  a),  t.  e.  sskr.  part. 
ishtds  av  roten  j2ag  dyrka  (gr.  dy  tog  helig),  men  yastäs  av 
roten  j\es  spruta  (gr.  £eoo,  fht.  jesan  jäsa);  jfr  ock,  att  i gre- 
kiskan uddjudande  j\  uppträder  som  £,  men  j2  som  spiritus 
asper  (£éoo,  men  aycog).  Se  Brugmann,  Grundr.  I,  110,  453  f. 

Anm.  8.  Palatalerna  (även  kallade  »främre  gutturaler») 
hava  först  tämligen  sent  upptäckts  utjöra  en  självständig  serie 
i förhållande  till  gutturalerna  (»bakre  gutturaler»,  »velarer»), 
från  vilka  de  strängt  sjilja  sig  endast  i de  ariska,  armeniska, 
albanesiska  ock  baltisk-slaviska  språken,  där  de  övergått  till 
spiranter,  under  det  att  de  i övriga  indoeur.  språk  delvis 
sammanfallit  med  gutturalerna,  därijenom  att  dessa  i åtsjilliga 
ställningar  förlorat  den  starka  labialisering,  som  ursprungligen 
karakteriserade  dem,  om  icke  i alla,  så  dåck  i de  flästa  ställ- 
ningar (i  vilket  sednare  fall  labial  is  eringen  kann  tänkas  hava 
redan  i urspråket  under  vissa  förutsättningar  gått  förlorad; 
jfr  fr.  quatre  av  lat.  quattuor).  Se  Brugmann,  Grundr.  I,  289 
(där  övrig  literatur  i frågan  anföres),  312  f.,  342  f. 

§ 26.  De  indoeuropeiska  konsonanternas  regelbundna 
representering  i sanskrit,  grekiska  ock  latin. 

1.  p = sskr.,  gr.,  lat.  p.  T.  e.  sskr.  pitär -,  gr.  naxriq, 
lat.  pater  fader;  sskr.  upär-i  upptill,  gr.  vruéQ,  lat.  s-uper  över. 

2.  ph  = sskr.  ph  (p7  då  följande  stavelse  började  med 
aspirata  äller  5 + aspirata),  gr.  cp,  lat.  / (p  äfter  s).  T.  e. 
sskr.  rot  s-phal  vackla,  gr.  a-(pall oo  jag  störtar,  lat.  fallo 
jag  undgår,  sviker;  sskr. phénas,  lat.  s-puma  skum;  gr.  a-(pöy- 
yog,  lat.  fungus  svamp. 

3.  b = sskr.,  gr.,  lat.  b.  T.  e.  sskr.  buk-käras  läjonets 

rytande,  gr.  fivxTrjg  tjutande,  lat.  bucina  basun;  gr.  co 

pladdra,  lat.  babulus  pladdrare. 
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4.  bh  = sskr.  bh  (b,  då  följande  stavelse  började  med 
aspirata;  sällan  h),  gr.  (p  (tv,  då  följande  stavelse  började 
med  aspirata),  lat. /i  uddjud,  b i midjud.  T.  e.  sskr.  bhärämi r 
gr.  (péQ( »,  lat.  fero  jag  bär;  sskr.  bodhami  jag  aktar,  gr. 
nevdoyac  jag  fårskar;  sskr.  nabhas , gr.  véfpog,  vetpéhf],  lat. 
nebula  måln. 

5.  w — sskr.  v,  gr.  / (sedan  bårtfallet  äller  — sällan  — 
ersatt  av  spiritus  asper ; hw  > nrc,  tw  > aa  i mid-,  a i uddjud), 
lat.  v (äfter  konsonant  åfta  u).  T.  e.  sskr.  véda , gr.  folda, 
olSa  jag  vet,  lat.  vidi  jag  har  sett;  sskr.  nävaSj  gr.  vé(/)ogT 
lat.  novus  ny;  sskr.  catvåras , gr.  xéaaaqeg^  lat.  quatuor  fyra. 

6.  m = sskr.  m (försvinner  före  spirant,  äfterlämnande 
nasalering  hos  föregående  vokal),  gr.  ^ (v  i slutjud  ock  före 

fip  i mid-,  p i uddjud  före  r och  /),  lat.  m (n  före  j). 
T.  e.  sskr.  mäta , gr.  lat.  mäter  moder;  ack.  sg.  sskr. 

dgvam , gr.  tnnov , lat.  equum  häst ; sskr.  a-mHas , gr.  ä-[ÅpQOxog 
o-dödlig,  pQoxog  dödlig,  lat.  mortuus  död. 

7.  t = sskr.  t (t  äfter  sk),  gr.  x ( s före  s,j  ock  — utom 
i uddjud,  äfter  s ock  i doriskan  — före  i samt,  i de  flästa 
dialäkter,  före  #),  lat.  t (&  före  l utom  i uddjud  — där  t 
bårtfaller  — ock  äfter  s).  T.  e.  sskr.  trdyas , gr.  xqeZg , lat. 
tres  tre;  sskr.  dadäti , gr.  åcdcoac,  lat.  dat  han  jiver. 

8.  th  = sskr.  th  {t,  då  följande  stavelse  börjar  med  aspi- 
rata äller  s + aspirata),  gr.  lat.  ? ( t äfter  s).  T.  e.  sskr. 
véttha,  gr.  olada  du  vet,  lat.  vidisti  du  har  sett;  sskr.  pra- 
manthana-  stav,  varmed  gnides  eld,  gr.  dial.  Jlgopiavdevg  = 
JlQOfjirjdevg. 

9.  d = sskr.  d (M  > d se  12  nedan),  gr.  6 ( dj  ->  f),  lat. 
d (l  dialäktiskt  före  vokal;  dj  > j\  dv  > b i udd-,  v i midjud). 
T.  e.  sskr.  damas , gr.  Söyog,  lat.  domus  hus;  sskr.  Dyäush , gr. 
Zevg , lat.  Ju-piter\  sskr.  dévdr -,  gr.  där[Q,  lat.  lévir  svåger. 

10.  dh  = sskr.  dh  (d,  då  följande  stavelse  började  med 
aspirata;  sällan  h),  gr.  d (t,  då  följande  stavelse  började 
med  aspirata;  dj  > aa),  lat.  / i uddjud,  annars  d ( b före  Z, 
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r ock  äfter  m,  r,  u).  T.  e.  sskr.  dimmas  rök,  gr.  dvfjLÖg  sin- 
nesrörelse, lat.  filmus  rök;  sskr.  mddhyas , gr.  géaaog,  lat.  me- 
dius  mellerst;  sskr.  udhar,  gr.  ov&aq,  lat.  uber  (*udhro~)  juver. 

11.  s = sskr.  s ( sh  — sje-jud  — äfter  !,  u,  j,  v , r,  r,  & 
ock  q]  g,  då  nästa  stavelse  började  med  p;  Z före  sfsk  > ch ), 
gr.  cr  (spiritus  asper  i uddjud  före  vokal,  men  spiritus  lenis 
om  nästa  äller  därpå  följande  stavelse  började  med  aspirata 
äller  börjat  med  s ; försvinner  mellan  vokaler;  sl,  sn,  sr  > 
XX,  vvy  qq  i mid-,  X,  v,  q i uddjud),  lat.  s ( r mellan  sonan- 
ter  äller  sonant  ock  v\  försvinner  före  l,  »,  m\  sr  > fr  i udd-, 
br  i midjud;  rs,  Is  > rr,  ll).  T.  e.  sskr.  ved.  saptä,  gr.  ércxa, 
lat.  septem  sju;  sskr.  vishdm , gr.  log,  lat.  virus  jift;  sskr. 
sahe  jag  bemäktigar  mig,  gr.  å%oo  jag  håller;  ieur.  *srigos , 
gr.  Qlyog , lat . frigus  tjöld;  sskr.  tämisrä , lat.  tenebrce  mörker. 

12.  z - sskr.  d [zg  > jj\  zd,  zdh  > resp.  d , dh),  men  (je- 
nom  mellanstadiet  zh,  jfr  11  åvan)  d äfter  i,  u ( zhd , zhdh  > 
resp.  d,  dh );  gr.  o”,  men  zd  > f;  lat.  zd  > d,  zdh  > sZ,  ^ > 
rg  (övriga  fall  osäkra).  T.  e.  sskr.  ådhve,  gr.  fjö&e  I sitten; 
sskr.  pidäyämi , gr.  7m£a)  jag  trycker;  sskr.  madgush , lat. 
mergus  vattenfågel;  sskr.  nidds , lat.  nidus  näste. 

13.  Z = sskr.  r (ock  Z,  s.  § 25,  anm.  4),  som  åfta  (för- 
modligen dialäktalt)  med  ett  följande  t[h),  d(h ),  n samman- 
smälter till  »cerebralt»  (d.  v.  s.  supradentalt  äller  kakuminalt) 
t(h),  d{h\  n (s.  Brugmann,  Grundr.  I,  213  f.);  gr.  X , i uddjud 
åfta  med  »protetisk»  (till  sitt  ursprung  ännu  oförklarad)  vokal; 
lat.  I (åfta  jenom  disimilatsjon  r).  T.  e.  sskr.  rocaté , lat. 
liket  lyser,  gr.  Xevxög  vit;  sskr.  purush , gr.  noXvg  mycken, 
jat.  plus  mera;  skr.  raghush,  gr.  hXayvg,  lat.  levis  lätt,  obe- 
tydlig ; sskr.  patala-  slöja,  gr.  n éXxrj  liten  sjöld;  sskr.  lubhyati 
åstundar,  lat.  luhet  lyster. 

14.  r = sskr.  r som  stundom  (förmodligen  dialäktalt) 
med  ett  följande  t(h),  d(h ),  n sammansmälter  till  »cerebralt» 
t(h),  d(h ),  n (s.  J.  Schmidt,  Pluralbildungen  d.  indogerm. 
Neutra,  s.  179);  gr.  q,  i uddjud  alltid  med  »protetisk»  vokal; 
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lat.  r (försvinner  före  s + konsonant;  rl  > ll).  T.  e.  sskr. 
rudhiräs , gr.  éQV&QÖg,  lat.  ruber  röd;  sskr.  bhdrämi,  gr.  y>éQ(x>, 
lat.  ferö  jag  bär;  sskr.  kåtas , gr.  xvQxog,  lat.  crätes  flätvärk. 

15.  n = sskr.  n,  n,  n(n  äfter  r,  r,  sh ; försvinner  före  spirant, 
äfterlämnande  nasalering  hos  föregående  vokal),  gr.  v (vå  i 
mid-,  å i uddjud  före  r\  försvinner  före  s + konsonant;  In  > 
AA,  senare  A med  förlängning  av  föregående  vokal),  lat.  n 
(försvinner  före  sl  ock  slutjudande  s;  In,  nl  > ll).  T.  e. 
sskr.  näus , gr.  vavg,  lat.  nävis  sjepp;  sskr.  nar-,  gr.  dviqq, 
ÖQ(x>xp  man  (lok.  pl.  sskr.  nrshu , gr.  dvåqaat) ; sskr.  a^lias 
trångmål,  gr.  äyya),  lat.  ango  jag  sammansnör;  gr.  xoÅwvog, 
lat.  collis  kulle. 

16.  k = sskr.  g ( kt  > sht,  ks  > ksh,  sk  > ch ),  gr.  x (kj  > 
crcr  i mid-,  a i uddjud;  kw  > nn  i mid-,  n i uddjud),  lat.  c 
(kw  > qu),  slav.  5,  lit.  sz.  T.  e.  sskr.  gatäm,  gr.  é-xarov,  lat. 
centum  hundra;  sskr.  ddga,  gr.  öéxa , lat.  decem , slav.  deserfi 
tio;  sskr.  ashtäu,  gr.  oxtw,  lat.  octö  åtta;  sskr.  dgvas,  gr. 
Lnnog,  lat.  equus  häst ; sskr.  prchän^i  jag  frågar,  lat.  posco 
jag  fordrar. 

17.  kh  > sskr.  ?,  gr.  lat.  h.  Inga  säkra  eksämpel 
äro  att  anföra. 

18.  g = sskr.  j (d  före  bh ; gd,  gdh  > resp.  d,  dh),  gr.  y 
fe  > ö)  lat.  g,  slav.  2,  lit.  £.  T.  e.  sskr.  janas,  gr.  yévog, 
lat.  genus  släkte;  sskr.  ärjunas , gr.  aQyrjg  vit,  lat.  ar  gentum 
silver;  sskr.  jirnas  kråssad,  lat.  gränum , slav.  zrino  korn. 

19.  gh  = sskr.  h (j,  då  följande  stavelse  började  med 
aspirata),  gr.  y (x,  då  följande  stavelse  började  med  aspi- 
rata;  ghj  > aa  i mid-,  o*  i uddjud),  lat.  h (g  före  l , r ock 
äfter  n;  försvinner  före  j ock  åfta  även  intervokaliskt),  slav. 
z,  lit.  i.  T.  e.  sskr.  himäs,  gr.  ycwv  snö,  lat.  hiems,  fsl. 
zvma  vinter;  sskr.  vahämi , lat.  vehö  jag  för,  gr.  oyog  vangn; 
sskr.  léhmi,  gr.  AeCyw,  lat.  lingö  jag  slickar;  sskr.  åha  han 
sade,  lat.  äjö  jag  säger;  sskr.  plihdn-,  lat.  lien  mjälte,  gr. 
a-nAayyvov  inälvor. 
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20.  j = sskr.  «/;  gr.  i uddjud  spiritus  asper  (ock  £,  s. 

§ 25,  anm.  7),  försvinner  i ursprunglig  intervokalisk  ställ- 
ning ( sj , > c),  nj,  rj  > atv,  nj , rj  > vv,  qq  (senare  v,  q 

med  förlängning  av  föregående  vokal),  Ij  > all,  Ij  > ll, 
pj  > nr,  dj , gj,  gwj  > f,  Wj,  <%',  Ä(A);,  ghj,  q(h)j , gwhj  > uö* 
i mid-,  u i uddjud;  lat.  i uddjud  y,  försvinner  i ursprunglig 
intervokalisk  ställning,  äfter  konsonant  i.  T.  e.  sskr.  ydkrt , 
gr.  r^nag,  lat.  jecwr  lever ; sskr.  yugdm , gr.  fvydv,  lat.  jugum 
ok;  gr.  a/Uos,  lat.  annan;  sskr.  trdyas , gr.  (kret. 

TQésg),  lat.  tre. 

21.  q = sskr.  &,  men  c före  indoeur.  e ock  i;  gr.  dels 
(äfter  obekant  regel)  med  — kannsje  redan  i urspråket  (s. 
§ 25,  anm.  8)  — förlorad  labialisering  x,  dels  med  bibehållen 
labialisering  (*/,  varav)  n,  men  r före  e,  i,  ock  x före  äller 
äfter  u ( qj  > gg  i mid-,  g i uddjud);  lat.  dels  (äfter  obekant 
regel)  med  förlorad  labialisering  c,  dels  med  bibehållen  labi- 
alisering qu , som  i slutjud,  före  konsonant  ock  före  indoeur. 
u övergår  till  c (que  > co  före  konsonant).  T.  e.  sskr.  kravish 
rått  tjött,  gr.  xgsag  tjött, §lat.  cruor  blod;  sskr.  kas  vem,  gr. 
no&ev  varifrån,  lat.  quod  vilket;  sskr.  catvåras , gr.  réGGaqsg, 
lat.  quatuor ; sskr.  vrkas , gr.  Ivxog  varj ; sskr.  carämi  jag 
går  omkring,  gr.  nölog  roterande  aksel,  réllecv  försiggå, 
lat.  colere  syssla  med. 

22.  qh  = sskr.  Mi  ( k , då  följande  stavelse  börjar  med 
aspirata  äller  s + aspirata;  sqh  > ch  före  indoeur.  e , i),  gr. 
X (<jp  ock  #,  jfr  nedan  24),  lat.  h (/,  jfr  nedan  24;  c efter  s , 
gu  äfter  n).  T.  e.  sskr.  nakhds,  gr.  cfw$  (jen.  -% og ),  lat. 
unguis  nagel;  sskr.  chinddmi  jag  söndersliter,  gr.  g%c£ cd,  lat. 
scindo  jag  klyver;  sskr.  kdkhati , gr.  xa%d&i  han  skrattar. 

23.  gw  = sskr.  g , men  j före  indoeur.  e ock  i;  gr.  dels 
med  förlorad  labialisering  (jfr  åvan  21)  y,  dels  med  bibe- 
hållen labialisering  (y/f  varav)  /?,  men  6 före  e ock  y före 
äller  äfter  u [gwj  > C);  lat.  dels  med  förlorad  labialisering 
g , dels  med  bibehållen  labialisering  gu,  som  före  konsonant 
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övergår  till  g , intervokaliskt  ock  uddljudande  före  vokal  till 
v.  T.  e.  sskr.  s-thdgämi,  gr.  a-réyo),  lat.  tegö  jag  täcker;  sskr. 
gdchämi,  gr.  pdöxa)  jag  går,  lat.  veniö  kåmmer;  sskr.  gdlati 
faller  av,  gr.  ftdÄloo,  déAÅoo  jag  kastar;  sskr.  anjish , lat.  unguen 
salva;  sskr.  gurush,  gr.  fiaqvg,  lat.  gravis  tung. 

24.  gji  = sskr.  gh  ( g , om  nästa  stavelse  börjar  med 
aspirata),  men  h (j,  om  nästa  stavelse  börjar  med  aspirata) 
före  indoeur.  e ock  i ; gr.  dels  med  förlorad  labialisering  (jfr 
åvan  21)  x (x,  om  nästa  st.  börjar  med  asp.),  dels  med  bibe- 
hållen labialisering  (%/,  varav)  (p  (tv,  om  nästa  st.  börjar 
med  asp.),  men  & (v,  om  nästa  st.  börjar  med  asp.)  före  e, 
ock  x (*>  om  nästa  st.  börjar  med  asp.)  före  äller  äfter  u 
(gjij  > go  i mid-,  a i uddjud);  lat.  dels  med  förlorad  labi- 
alisering h (g  före  l , r),  dels  med  bibehållen  labialisering 
(hw,  varav)  / i uddjud,  b midjudande  före  r,  v intervokaliskt, 
gu  äfter  n.  T.  e.  sskr.  stighnomi  jag  håppar,  gr.  ortix <o  går; 
gr.  xavdav oo  jag  fattar,  lat.  prce-hendo  griper;  sskr.  raghush, 
gr.  éXaxvg,  lat.  levis  lätt,  ringa;  sskr.  gharmds  glöd,  gr.  tieggog, 
lat.  formus  varm;  gr.  ack.  vCcpa,  lat.  nix  (jen. -vis)  snö,  ninguit 
snöar;  sskr.  hanmi  (perf.  jaghdna ),  lat.  of -f endo,  gr.  &ecv<x>  jag 
slår  (aor.  é'rv€(fvov );  gr.  vsvpqog,  lat.  pl.  nebrundines  njure. 

Kap.  2.  De  urgermanska  judlagarna. 

A.  Ändring  av  artikulatsjonssättet  (Judskridning1). 

§ 27.  Övergång  från  mediala  aspirator  till  mediala  spiranter. 

Indoeur.  bh , dh,  gh,  gji  övergå  i »urgermansk»  tid  till 
resp.  b (bilabialt  v),  d , gw  (varav  sedan  åfta  resp.  b,  d , 
g,  gw,  s.  § 32);  se  Paul,  Beitr.  I,  147  ff.  Således: 

1 . bh  > b.  T.  e.  sskr.  bhdrämi , gr.  (péQw,  lat.  ferö  : got. 
baira,  isl.  ber,  ags.  bere  jag  bär;  gr.  (priyog  ek,  lat .fägus  bok  : 


1 Judskridningen  (t.  »die  landtverschiebung»)  är  sålunda  icke  en 
enda  judlag,  utan  sammanfattningen  av  ett  stort  antal  till  tiden  vitt 
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got.  böka  bokstav,  isl.  bok , fht.  buohha  bok;  sskr.  blir  åtar -,  gr. 
dor.  (pQaTooQ , lat.  fräter : got.  bröpar , isl.  bröder , ags.  brödor 
broder;  sskr.  bhédämi , lat.  findo  jag  klyver : got.  beitan , isl. 
dita,  ags.  bitan  bita;  sskr.  ndbhas , gr.  v£(pékrj,  lat.  nebula  måln  : 
fht.  nebal  dimma,  isl.  Nifl-héimr  (f  nibil-),  nj öl  (fnebul-)  mörker ; 
sskr.  gdrbhas  foster,  gr.  dékcpag  gris  : got.  Mdo,  fht.  kalba  hon- 
kalv, isl.  kalfr  kalv;  sskr.  lubhyämi  jag  längtar,  lat.  lubet 
lyster  : got.  liuba fht.  isl.  Ijufr  juv. 

2.  dh  > d.  T.  e.  sskr.  d-dhät  han  sög,  gr.  lat. 

fetare  : got.  daddjan , fsv.  dceggia , dia;  sskr.  dadhämi , gr. 
Tt&rjtM  jag  sätter,  lat.  facere  : ags.,  fs.  jöra,  got. 
handling;  gr.  &vQa,  lat.  /ores’ : got.  daur,  fs.  dor,  ags. 

isl.  dyrr  dörr;  sskr.  mddhyas , gr.  géaaog,  lat.  medius  : 
got.  midjis , isl.  mellerst;  sskr.  rudhirds,  gr.  SQv&QÖg, 

lat.  : got.  rauda -,  isl.  raudr , ags.  reac?;  sskr.  midha-  byte, 

gr.  gcc&og  : got.  mizdö , ags.  meord  {med),  fs.  möda  lön;  sskr. 
mddhu , gr.  gé&v  : isl.  mjodr , ags.  meodo  mjöd. 

3.  gli  > £.  T.  e.  sskr.  harisk  gulaktig,  gr.  grön- 

gul, lat.  hetvus  grågul,  fsl.  zelenu  grön  : isl.  gulr,  fht.  gelo, 
ags.  geolo  gul;  sskr.  halsas,  gr.  lat.  (]i)anser,  lit.  : 

isl.  fht.  ags.  gås;  sskr.  vahämi,  lat.  fsl. 

vezay  jag  för,  gr.  ö%og  : isl.  vagn , fht.  wagan  vangn,  got. 
ga-wigan  röra,  isl.  lyfta;  sskr.  léhmi,  gr.  /Ut/oo.  lat.  lingö 

sjilda  judlagar  (försök  till  relativ  kronologi  hos  Kluge,  Beitr.  IX,  173  ff., 
P.  Grundr.  I,  325;  Brugmann,  Grundr.  I,  397  f.),  vilka  utjöra  de  germanska 
språkens  förnämsta  egendomlighet,  särsjilt  i vad  som  angår  de  indoeur. 
oaspirerade  explosivse.  Om  upptäckten  av  judskridningea  s.  Paul,  P. 
Grundr.  I,  86.  Den  äldre  literaturen  i frågan  anföres  hos  P.  Piper,  Die 
sprache  und  literatur  Deutschlands,  I,  218  ff. ; av  den  yngre  literaturen 
är  följande  det  viktigaste:  Paul,  Beitr.  I,  147  ff.;  K.  Verner,  K.  Z.  XXIII, 
97  ff.  (»Vernerska  lagen»);  Sievers,  Beitr.  V,  149  (»Sievers  regel»);  Kögel, 
Beitr.  VII,  171  ff.;  Kluge,  K.  Z.  XXVI,  88  ff.,  Beitr.  IX,  149  ff.;  Kauff- 
mann,  Beitr.  XII.  504  ff.;  Bugge,  Beitr.  XII,  399  ff.,  XIII,  167  ff.,  311  ff. 
Kårta  sammanfattningar  av  de  nutida  resultaten  finnas  hos  Noreen,  Nor- 
disk familjebok  IX,  1537  ff.;  Brugmann,  Grundr.  I,  383  ff.;  Kluge,  P. 
Grundr.  I,  324  ff.  — I det  följande  årdnas  judskridningslagarna,  såvitt 
möjligt,  relativt  kronologiskt. 
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jag  slickar,  fsl.  lizati  : got.  bi-laigon  slicka;  sskr.  san-déhäs 
sammantjittning,  gr.  xel^og  mur,  lat.  fingo  jag  tarmar  : got. 
deigan  farma  av  ler,  isl.  deig , f ht.  teig  deg;  sskr.  bähush  arm, 
gr.  nrjxog  : isl.  bögr , f ht.  buog,  ags.  bog  bog. 

4.  gwli  > gw  (varav  åftast  g,  s.  § 35,  äller  w,  s.  § 41,  C,  5). 
T.  e.  gr.  xavSavw  jag  fattar,  lat.  prce-liendo  griper,  hedera  mur- 
gröria  (»klängväkst»)  : got.  gitan , isl.  geta  erhålla;  lat.  ho  stis 
främling,  fiende,  fsl.  gosti  : got.  gasts , isl.  gestr,  f ht.  gast  jäst; 
sskr.  hdnmi , gr.  öetvc o jag  slår,  lat.  of -f endo  förolämpar  : fht. 
gundea,  isl.  gudr  strid;  sskr.  Étighnomi  jag  bestiger,  gr.  ct£c%(» 
skrider  : got.  steigan , isl.  stiga  stiga;  gr.  X éxog,  lat.  lectus 
säng,  fsl.  le^ga  jag  lägger  mig  : got.  ligan , isl.  liggja  ligga; 
sskr.  ni-däghäs  het  tid  : got.  dags , isl.  dagr , fht.  tag  dag. 

§ 28.  Övergång  från  tenues  explosivae  till  tenues  spiranter. 

Tenues  p,  t , k,  q övergå  — sannolikt  omedelbart  (s. 
Sievers,  P.  Grundr.,  I,  295)  — till  resp.  f (bilabialt),  p , h 
(»tje»-jud,  först  i historisk  tid  övergånget  till  7^-jud),  hw  (la- 
bialiserat  »tje»-jud),  om  vilkas  vidare  utveckling  i vissa  ställ- 
ningar s.  § 31  ock  32.  Endast  äfter  spirant  — ursprunglig 
äller  jenom  här  ifrågavarande  judskridning  uppkåmmen  — 
förblir  ett  indoeur.  p,  t , k,  q oförändrat;  det  samma  torde  alltid 
vara  förhållandet  med  pp , tt,  kk,  qq  (s.  § 37,  1 — 3).  Alltså: 

1.  p > f.  T.  e.  sskr.  pitär gr.  naxr]Q,  lat.  pater  : got. 
fadar , isl.  fader , fht.  fater  fader;  sskr.  päd-,  gr.  novg,  lat. 
pes  : got.  fotus , isl.  fotr , fht.  fuoz  fot;  sskr.  pdgu , lat.  pecu  : 
got.  faihu , isl.  fé  fä;  lat.  capio  jag  tager  : got.  hafjan , fht. 
hejfen , isl.  Jiefja  lyfta;  sskr.  napät  avkåmmling,  gr.  pl.  vénodeg 
yngel,  lat.  nepös  systersån  : fht.  nefo , isl.  nefe  släkting;  gr. 
xXéTVTuo,  lat.  clepo  : got.  lilifa  jag  själ. 

Anm.  1.  I förbindelsen  sp  kvarstår  p , t.  e.  lat.  specio 
jag  ser:  fht.  spehon  späja,  isl.  spa  förutse;  gr.  CJiaCqu)  jag 
sprattlar,  lat.  sperno  bårtstöter  : fht.  spornön,  isl.  sporna  trampa. 
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2.  t > p.  T.  e.  sskr.  tv-dm,  gr.  dor.  tv,  lat.  tu  : got.  put 
is) . pu,  ags.  pu  du;  sskr.  träyas , gr.  xQslg,  lat.  tres  : got.  preis, 
isl.  prir,  ags.  pri  tre;  sskr.  tanömi,  gr.  xsov co,  lat.  tendo  jag 
spänner  : got.  panjan,  isl.  penja , ags.  penian  tänja;  sskr 
bhrdtar-,  gr.  cpQax wq,  lat.  fräter  : got.  bröpar,  fht.  bruoåer, 
ags.  brödor  broder;  sskr.  dan  (av  *dant),  gr.  oåovg  (jen.  -vxog), 
lat.  dens  (jen.  - ntis ) : got.  tunpus,  isl.  tonn  ( Hanpu ),  ags.  töd 
tand;  sskr.  vårtate  han  vrider  sig,  lat.  vertere  vända  : got. 
wairpan,  fht.  werdan,  ags.  weordan  varda. 

Anm.  2.  Före  k,  q tyckes  t bli  5 (i  st.  för  p,  som  dåck 
kannsje  utjort  ett  mellanstadium),  t.  e.  sskr.  a-datkas  utan 
tänder  : ags.  tusc  tand,  isl.  Rata-toskr  av  indoenr.  *dntqos-,  got. 
and-hruskan  äfterfårska,  fht.,  ags.  horsc,  isl.  hor  skr  klok  av 
*krtkos  (jfr  gr.  xqaxvg  stark);  isl.  ro  skr  tjäck,  fht.  rosc  snabb 
av  *rotqos  (jfr  lat.  rota  : fht.  rad  jul,  fht.  rado , ags.  rcede 
snabb,  got.  raps  lätt);  se  Brugmann,  .Grundr.  I,  385.  Emellertid 
är  en  annan  uppfattning  av  dessa  eksämpel  möjlig,  se  § 41,  C,  1. 

Anm.  3.  I förbindelserna  st,  ft  (av  indoeur.  pt),  ht  (av 
indoeur.  kt,  qt ) kvarstår  t,  t.  e.  LGTiryu,  lat.  stö  jag  står  : fht 
stån,  fsv.  stä  stå;  sskr.  ästi,  gr.  éöx t,  lat.  est  : got.,  fht.  ist  är; 
lat.  captus  : fht.  haft , isl.  haptr  fången;  gr.  xléjr ryg  : got.  hliftus 
tjuv;  sskr.  ashtåu,  gr.  oxt co,  lat.  octö  : got.  ahtau,  fht.  alito , 
isl.  åtta  åtta;  sskr.  näktish,  gr.  vv%  (jen.  -xxog),  lat.  nox  (jen. 
-ctis)  : got.  nahts , fht.  naht,  isl.  n$tt  natt. 

3.  k > h.  T.  e.  sskr.  gatdm,  gr.  é-xaxov,  lat.  centum  : 
got.  hund,  isl.  hund-rad  hundra;  sskr*  grad-dådhämi  jag  be- 
järtar,  gr.  xaqåca,  lat.  cor  : got.  hairtö,  fht.  herza,  isl.  hjarta 
järta;  sskr.  gvan-,  gr.  xvwv,  lat.  canis  : got.  hunds,  ags.  hund, 
isl.  hundr  hund;  sskr.  daga,  gr.  Séxa,  lat.  decem  : got.  taihun, 
fht.  zéhan  tio;  sskr.  dégdyämi,  gr.  ddxvv\u  jag  visar,  lat. 
dico  säger  : got.  teilian , fht.  zihan  anjiva;  sskr.  gvdguras,  gr. 
éxvQÖg,  lat.  socer  : got.  swaihra  svärfar. 

Anm.  4.  I förbindelsen  sk  (ursprunglig  äller  uppkåmmen 
av  tk,  s.  anm.  2)  kvarstår  k , t.  e.  sskr.  chäyå,  gr.  oxcd  skugga, 
»sjen»  : got.  skeinan , isl.  skina  sjina,  fs.  scimo  skugga;  sskr. 
prchåmi  jag  frågar,  lat.  poscö  fordrar  : fht.  forscön  fårska. 
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4.  q > hw  (varav  åfta  7^,  s.  § 35).  T.  e.  sskr.  kas  vem, 
gr.  no&sv  varifrån,  lat.  quod  vilket  : got.  hwa , isl.  livat , ags. 
hwcet  vad;  sskr.  cakräs , gr.  xvxXog  : isl.  hvel , ags.  hweohol  jul; 
sskr.  rinakti,  gr.  XeCnsc,  lat.  linquit  han  lämnar  : got.  leihwan , 
fht.  lihan  utlåna;  lat.  aqua  : got.  ahwa , fht.  vatten; 
sskr.  sdcaté , gr.  enev ac,  lat.  sequitur  han  följer  : got.  saihwan, 
fht.  sehan  se. 

Anm.  5.  I förbindelsen  sq  (urspr.  äller  av  tq , s.  anm.  2) 
kvarstår  q (7c,  s.  § 35),  t.  e.  gr.  &vo-axöog  åfferskådare  : got. 
us-skaus  försiktig,  fht.  scouwön,  isl.  skoda  skåda  (jfr  sskr. 
kavish  siare,  lat.  caveö  jag  aktar);  isl.  roskr,  ack.  m.  roskvan 
av  *rotqos , s.  anm.  2. 

§ 29.  Övergång  från  tenues  aspiratae  till  tenues  spiranter. 

Indoeur.  ph , th , kh,  qh  hava  alldeles  samma  utveckling 
som  motsvarande  oaspirerade  tenues  (s.  § 28),  se  Kluge,  K. 
Z.  XXVI,  88  ff.  (jfr  § 25,  anm.  1).  Alltså: 

1.  ph  > /.  T.  e.  sskr.  phénas , lat.  s-puma  : fht.  feim, 
ags.  fåm  skum;  sskr.  gapha-  : fht.  huof,  isl.  hofr  hov  (häst-); 
sskr.  phala-  fallfärdig  frukt,  gr.  a-(pa/ Uco  jag  fäller,  lat. 
fallo  undgår  : got.,  fht.  fallan,  isl.  falla  falla;  gr.  (pydfa  jag 
underrättar,  lit.  prantu  lär  mig  : got.  frapjan  förstå,  fröps , 
isl.  frodr  kunnig,  got.  fratwjan  jöra  klok. 

Anm.  1.  Äfter  s kvarstår  ph  såsom  p (jfr  § 28,  anm.  1), 
t.  e.  sskr.  sphöt-  : fht.  spaltan  klyva. 

2.  th  > p.  T.  e.  sskr.  prdthas  bredd,  prthush  bred, 
prthvi  jord,  gr.  nla&avov  kakbräde  : mengl.  flade  platta,  fht. 
flado  ( *flap -)  kaka,  feld  mark,  fsv.  ficell-  l*felp-\  nom.  ficelder) 
ensjild  mark;  sskr.  methish  : isl.  meidr  bearbetat  trä;  sskr. 
jathdra-  moderliv  : got.  in-kilpö  hafvande,  ags.  cild  Ifkildiz , 
jfr  § 31,  2)  barn;  gr.  ék ev&egog  fri  : ags.  lydre  ifliupri-)  dålig, 
mht.  liederlich  lättfärdig;  gr.  a-Gxrj&Tjg  utan  skada  : got.  skap- 
jan , fht.  scadön , isl.  skedja  skada;  gr.  TQé%u)  ( Hhreqhö , fut. 
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^qé^opac)  jag  löper  : got.  pragjon  löpa,  isl.  prcéll  (*prähwil-)7 
f ht.  drigil  träl,  »löpare»,  »spriDgpåjke». 

Anm.  2.  Stundom  står  t i st.  för  väntat  p ock  detta 
icke  blått  äfter  s , f,  h (se  § 28,  anm.  3),  t.  e.  2 sg.  perf. 
sskr.  véttha,  gr.  oia&a,  lat.  vidisti  : got.  waist,  isl.  veist  ( veizt ) 
du  vet  (ock  på  samma  sätt  got.  gaft  du  gav,  slöht  slog,  från 
vilka  ställningar  -t  kann  vara  överfört  till  farmer  ss.  bart  du 
bar  i st.  för  * barp );  utan  även  — av  ännu  oklar  anledning  — 
i andra  fall  (jfr  Bezzenberger,  Gött.  gel.  Anz.  1883,  s.  394  fp.), 
t.  e.  sskr.  prthush  bred  (jfr  åvan  2)  : isl.  flatr  flat;  gv.nUv&og 
tegelsten  : ags.  flint , sv.  flinta  (jfr  dåck  Kauifmann,  Beitr.  XII, 
518;  nedan  § 39,  3);  sskr.  granthish  knut  : fht.  kranz  (flkrant-) 
krans ; 2 dual.  pres.  sskr.  bhärathas  : got.  bairats  bären  (jfr 
dåck  Brugmann,  Grundr.  I,  407  not). 

3.  kh  > h.  T.  e.  gr.  ä%vir]  : got.  ahana,  isl.  ojgn  (s.  § 31, 
3)  angnar;  lat.  habeo  (*khabh-)  : got.  haban , isl.  hafa , fht. 
habén  hava;  lat.  liämus  hake  : fht.  hamo  metkrok. 

Anm.  3.  Äfter  s kvarstår  kh  såsom  k (jfr  § 28,  anm.  4) 
t.  e.  sskr.  chinddmi  jag  avsjär,  gr.  lat.  scindo  klyver  : 

got.  skaidan  sjilja,  fht.  scintan  flå. 

4.  qfl  > hw  (varav  åfta  h7  s.  § 35).  T.  e.  sskr.  khödas 
lam  : got.  halts,  isl.  haltr  halt;  sskr.  khanj-,  gr.  c-xd£w  (*s-qhngjö) 
: fht.  hinchan  halta;  gr.  Tgé%  co  : isl.  pr  cell  (s.  åvan  2). 

§ 30.  Övergång  från  medise  explosivae  till  tenues  explosivae. 

Indoeur.  b , d , g,  gw  övergå  till  resp.  p7  t,  k , kw  (varav 
åfta  k , s.  § 35).  Alltså: 

1.  b > p.  T.  e.  lat.  läbi  glida,  fsl.  slabu  : lt.  slap  slapp, 
got.  slépan  såva;  lat.  labium , labrum  : fs.  lepur , mit.  lippe7 
fsv.  Icepi  läpp;  gr.  xvfiog  höfthåla,  xvtttoj  buga,  lat.  cubäre 
ligga,  in-cumbere  buga  : got.  hups , ags.  hype  höft;  lat.  ver- 
beräre  slå  : got.  wairpan , isl.  verpa  kasta;  lat.  vibräre  svinga  : 
holl.  wippen  vippa,  mht.  wifen  (flwip-)  vinda,  got.  waips  krans, 
fht.  wipfil  trädtåpp,  wimpal  slöja,  ags.  wimpel  vimpel;  gr. 
tvqPt],  lat.  turba  (ock  tribus?)  skara  : isl.  pyrpask  skåcka  sig, 
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porp  gård,  got.  paurp  åker;  lat.  lubricus  : ags.  slipor  (mht. 
slupfer,  jfr  § 15  slutet,  nr  3)  hal,  got.  sliupan  slinta,  f ht. 
slifan  (*slip-)  glida;  sskr.  sabar  näktar  : ags.  scep , f ht.  saf 
( *sap -)  saft;  fsl.  dobru  : holl.  dapper , f ht.  tapfar  tapper. 

2.  d > t.  T.  e.  sskr.  dämas , gr.  åopog,  lat.  domus  hus, 
gr.  dé/ji co  : got.  timbrjan  bygga,  ags.  timber,  isl.  timbr  virke, 
fs.  timbar  boningsrum;  sskr.  dru-  ved,  gr.  dqvg  : got.  triu , isl. 
tré  träd,  trä;  sskr.  däkshinas , gr.  ds&og,  lat.  dexter  höger  : 
got.  taihswö , f ht.  zeswa  (*tehswo)  höger  hand;  sskr.  ädmiy 
lat.  edo  jag  äter,  gr.  sSo/acu  skall  äta  : got.  itan,  isl.  eta  äta; 
sskr.  päd-,  gr.  novg  (jen.  noöog)y  lat.  pés  (jen.  pedis)  : got. 
fötus,  isl.  fotr,  ags.  fot  fot;  sskr.  sädas , gr.  sSog,  lat.  sedes 
säte  : got.  sitan,  isl.  sitja  sitta , säte  säte. 

3.  g > k.  T.  e.  sskr.  jänåmi,  gr.  ycyvwoxw,  lat.  (g)nöscö 
jag  lär  tjänna,  fsl.  znati  : got.  kunnan,  ags.  cunnan , cnåwan , 
f ht.  cliunnan,  isl.  kunna  kunna;  sskr.  jämbhas , gr.  y6g(pogy 
fsl.  zabu  tand  : f ht.  charnb , ags.  comb1  isl.  karnbr  kam  ; sskr. 
joska - behag,  gr.  ysv co  jag  låter  smaka,  lat.  gustus  smak  : 
got.  kiusan , ags.  ccosan , isl.  kjosa  välja,  tjusa,  »behaga»; 
sskr.  jänas , gr.  yévog , lat.  genus  : got.  kuni,  isl.  kyn  släkte; 
sskr.  mrjäti  han  avtårkar,  gr.  dgéAyoo,  lat.  mulgeo  jag  mjölkar 
: isl.  molkay  f ht.  melchan  mjölka,  got.  miluks  mjölk;  sskr. 
äjras  slätt,  gr.  aygog,  lat.  ager  : got.  akrs,  isl.  akry  f ht.  ackar 
åker;  sskr.  räjishthas  rakast,  lat.  regö  jag  styr,  réctus  rak, 
gr.  ögéyecv  : got.  rakjany  f ht.  recchen  räcka,  got.  raihts , f ht. 
réht  rät. 

4.  gw  > k(w).  T.  e.  sskr.  jwäsy  lat.  vwus  levande,  gr. 
pcog  liv,  v-ytr(g  sund,  »väl-lefvande»  : got.  qius , isl.  kvikr , f ht. 
guecy  ags.  cwicu  levande;  sskr.  gächämiy  gr.  fidcxco,  @acv cojag 
går,  lat.  venlre  : got.  qimany  f ht.  queman , isl.  koma  kåmma; 
sskr.  gnå  gudinna,  gr.  yvvr[y  boeot.  fiavå  : got.  qinö,  qénsy  isl. 
konay  kvgny  f ht.  ouena  kvinna;  gr.  då?jvy  lat.  inguen  : isl.  gkkr 
svulst,  gkkvenn  sammanträngd;  sskr.  räjasy  gr.  SQefiog  : got. 
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riqis,  isl.  rgkkr  mörker;  gr.  qacpög  : got.  wraiqs  krokig;  sskr 
gar  gar  as,  lat.  gurges  strömvirvel,  gr.  yéqyeqog,  lat.  gurgulio  i 
f ht.  querchala,  isl.  kverk  strupe. 

§ 31.  Övergång  från  tenues  spiranter  till  mediala  spiranter. 

Urg.  /,  p,  h , hw  (vare  sig  uppkåmna  av  indoeur.  p,  t, 
k,  q äller  ph,  th , kh,  qh , s.  § 28  ock  § 29)  ock  s övergå  — 
utom  i förbindelserna  fs,  ft,  hs,  ht,  sk,  sp,  ss,  st — till  resp. 
b,  d,  gw  (varav  åftast  s.  § 35,  äller  w,  s.  § 41,  C,  1),  när  näst 
föregående  sonant  enligt  den  indoeur.  betoningen  icke  bar 
huvudaksänten  (»Vernerska  lagen»).  Senare  övergå  b,  d,  ^ i 
vissa  ställningar  till  resp.  b,  d , g (s.  § 32).  Se  bl.  a.  K. 
Verner,  K.  Z.  XXIII,  97  ff.,  Paul,  Beitr.  VI,  538  ff.,  VII, 
147;  Noreen,  Beitr.  VII,  431  ff.;  Kluge,  K.  Z.  XXVI,  92  ff 

1.  / > b.  T.  e.  indoeur.  *sep(t)m',  sskr.  ved.  saptd,  gr. 
énxd,  got.,  fht.  sibun  sju;  sskr.  apa , gr.  äno,  got.  af  : gr. 
åno,  fht.  aba  av;  sskr.  äparas  den  senare,  got.  afar  äfter, 
fht.  afar  åter  : sskr.  aparäm  framdeles,  fht.  abar  åter,  men, 
fs.  abaro  äfterkåmmande;  sskr.  upa,  gr.  vtio,  got.  uf  under? 
gr.  vttsq,  got.  ufar  : sskr.  updri , gr.  vtcsoq,  fht.  ob,  ubir  över; 
fht.  hof  (furstlig)  gård  : mht.  hubesch  präktig.  Vid  väkslande 
aksänt  inom  ett  paradigm  uppstå  dubbelfårmer,  som  åfta 
bådadera  jenom  utjämning  jenomföras  i hela  paradigmet, 
t.  e.  fht.  durfan  behöva,  got.  pres.  parf  : pl.  paurbum  (jfr 
sskr.  véda  vet  : pl.  vidmas),  ga-parban,  fht.  darbén  avhålla 
sig  från  (jfr  sskr.  vedayämi  jag  låter  veta);  got.  hafjan,  fht. 
heffan  (lat.  capio ) lyfta  : part.  pret.  fht.  gi-heban  (jfr  sskr. 
part.  pret.  på  -nas)]  fht.  [h)werfan  : ( h)werban  vara  besjäftig, 
got.  hwairban  vandra;  fht.  avalön  anstränga  sig  : frabali 
(ffra-abali)  ock,  med  anslutning  till  simplex,  fravali  djärv, 
fräck;  fht.  ruovairuoba , ags.  röf,  isl.  (staf-)röf  tal;  fht.  su- 
viri  : subiri  ren ; fesa  : gabissa  ( gavissa ) angnar ; gråvio  : grå- 
bio greve;  hevig  : hebig  tung;  diuva  : diuba  stöld;  tuvar  : tubar 
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dåraktig;  eivar  : eibar  bitter;  ana-valz , ags.  an-filt  : mnederl. 
ane-belt , d.  am-bolt  städ;  fsv.  fapir  fader  : sv.  gubbe  (i gud-badir ), 
dial.  i betydelsen  »guffar». 

Anm.  1.  Även  det  /,  som  (enligt  § 34,  1)  inträtt  i 
stället  för  hw,  deltar  i denna  övergång,  t.  e.  sskr.  vrkas , gr. 
Xvxog,  got.  wulfs,  fht.  wolf  ulv  : wulpe  *wulbjo ) varjinna;  lat. 
jecur  ifljeqr)  : fht.  lebara,  libera  {*libro),  ags.  lifer  (kent. 
libr)  lever;  lit.  dwylika,  fs.  twelif,  fht.  zwelif  : got.  twalib-é,. 
-im  tålv;  lit.  venolika,  fht.  einlif  : fs.  éUéban,  got.  ainlib-im 
älva;  gr.  xdyqvg  (fqhaqhrus)  råstat  korn,  lat.  avena  (*qhaqhes-nä) 
fs.  havoro  : haboro,  fht.  habaro  havre.  Flere  eks.  s.  § 34,  1. 

Anm.  2.  Stundom  tyckes  samma  övergång  hava  inträtt 
i ordens  uddjud,  s.  Bugge,  Beitr.  XII,  399  ff.,  XIII,  167  ff., 
311  ff. ; Kluge,  P.  Grundr.  I,  328.  Emellertid  torde  man 
kunna  (i  motsats  mot  Bugge)  förklara  de  flästa  hithörande 
eksämplen  dels  så,  att  b uppstått,  då  ordet  ingått  som  sed- 
nare  led  i en  sammansättning  (som  icke  havt  huvudaksänten 
å den  näst  före  / > b stående  sonanten)  äller  en  redupliserad 
fårm,  ock  att  det  kåmmit  i uddjud  först  därijenom,  att  kom- 
positjonsfårmen  uppträtt  som  simplex  (jfr  den  motsatta  utveck- 
lingen i det  åvan  under  1 anförda  fht.  gavissa , jämte  gabissa , 
jenom  anslutning  till  simplex  fes  a),  äller  utjämning  inträtt  mellan 
redupl.  ock  oredupl.  .fårmer  (§  50,  anm.  5,  h) ; dels  så,  att  ordet 
i satssammanhanget  åfta  nära  anslutit  sig  till  ett  föregående  ord, 
som  icke  ägde  hufvudaksänten  på  ultima,  en  förklaring,  som 
särsjilt  är  antaglig  i fråga  om  sådana  ord  som  particklar,  pro- 
nomina  o.  d.  »procliticae»  ock  »encliticae».  I några  fall  torde 
ock  en  redan  indoeur.  väksling  mellan  uddjudandep  (varav  /) 
ock  bh  (varav  b)  föreligga  (jfr  § 43,  1).  Äntligen  kann  någon 
gång  b bero  på,  att  före  detsamma  ursprungligen  funnits  en 
uddjudande  obetonad  vokal,  som  i urgerm.  tid  äfter  Vernerska 
lagens  jenomförande  försvunnit  (s.  § 10,  1).  Såsom  jämfö- 
relsevis säkra  hithörande  fall  torde  kunna  anföras : lat.  pangere 
fästa,  compägo,  -és  hopjyttring,  gr.  vrayog  kulle,  Ttrjyga  ställ- 
ning, fht.  fähan  få  fast,  fuogen  foga  : isl.  bakke  (* ^a-bankan-'), 
da.  banke  fast  mark,  backe,  fht.  banch , ags.  benc , isl.  bekkr 
( *%a-banki -)  bänk;  sskr.  pathyå  bana,  pänthäs,  lat.  pons , gr. 
ndTog  väg,  ags.  féda,  fht.  fenäo  fotjängare,  funden  ila : mht. 
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bitne  ( *bundjö , s.  § 41,  B,  2)  tilja,  hane  bana;  gr.  mjyij  tjäll- 
språng  : isl.  hetär  ( *bakj- ),  fs.  beki,  flit.  bah  bäck  (jfr  däck  § 
49,  B,  2);  ags  .fadu,  Wv.fethe : fht.  basa  (fbadur-swesö,  jfr  sv.  gubbe 
av  *gud-bader)  fa(ders-sy)ster ; fht.  fahs  hår,  isl  .fax  man,faxadr 
med  man,  ags.  feaxed  : fht . ge-bahsöt  med  sjönt  hår;  sskr.  piyu- 
shas,  gr.  nvog : fht.  biost,  ags.  béost  råmjölk;  fht.  flah , mht. 
vlach  : blach  flack;  lat.  paviö,  gr.  nalod  jag  slår  : ags.  béatan , fht. 
bözan  slå,  isl.  -bautenn  -slagen;  gY.TvcfjmQggt,  Tigg^co  jag  bränner, 
fsv.  frcesa  fräsa,  mnederl.  vradem  ånga,  mht.  vredemen  dunsta : 
fht.  bråtan  steka,  mht.  bruejen  bränna,  brädem  ånga  m.  m.  (§ 
12,  8);  sskr.  upa,  gr.  vno  m.  m.  (s.  80),  lat.  po-situs  satt,  fsl. 
po  till : germ.  ba-  i got.  ba-rusnjan  (-*rudsnjan,  jfr  ga-riuds  är- 
bar) vörda,  b-alwjan  (jfr  gr.  dnötävgc  jag  fördärvar)  plåga, 
fht.  b-ouhhan,  ags.  b-éacen  (jfr  got.  augjan  visa)  tecken;  gr. 
stil,  sskr.  pi-  på,  gr.  ru-é^w  jag  påtrycker,  got.  if-tuma  när- 
maste : got.  bi,  fht.  bi,  ags.  bi,  be-  vid  (hör  dåck  möjligen 
till  sskr.  abhi,  gr.  dgtpo  omkring,  cpo-Xog  »biträdande»,  vänn- 
skaplig)  ; sskr.  åpäkas  bakom  liggande,  avsides,  fsl.  paky  åter- 
ijänn  : isl.  bak,  ags.  bcec,  fht.  bah  baksida;  lat.  porcus,  gr. 
noQxog,  fht.  farah,  ags.  fearh  svin  : fht.  barah,  barug,  ags. 
bearh , bearg,  isl.  bor  gr  snöpt  galt. 

2.  p > d,  t.  e.  sskr.  pitär gr.  Tcarnjg  : got.  fadar,  ags. 
fceder , fht.  fatar  fader;  sskr.  trtiyas , lat.  tertius  : got.  pridja , 
ags.  pridda , fht.  dritto  tredje;  sskr.  kétush  sjen,  glans  : got. 
haidus,  ags.  häd,  fht.  heit  anseende,  rang,  stånd,  släkt,  sätt; 
sskr.  prthivi  : isl.  fold,  ags.  folde  jord;  sskr.  bhdrate , gr.  cps- 
q€t tu  : got.  bairada  bäres;  sskr.  damitäs , lat.  domitus  : got. 
tamids  tämjd;  got.  fra-wairpan  gå  under  : frawardjan  för- 
därva; got . frapjan  förstå  : frödei  insikt;  got.  alpeis  gammal, 
isl.  ellre  (falpire)  äldre  : got.  pl.  aldeis , isl.  ålder  jeneratsjo- 
ner,  åldrar.  Vid  aksäntväksling  inom  ett  paradigm  äller  mel- 
lan besläktade  ord  uppstå  dubbelfårmer,  t.  e.  ags.  snidan 
(fht.  snidan ),  pret.  snåd  ( sneid ) : pl.  snidon  ( snitum ),  part.  sniden 
(gi-snitan)  sjära;  likaså  ags.  lidan  gå,  scridan  skrida,  fht.  li- 
dan, midan  undvika;  ags.  séodan  (fht.  siodan ),  séad  (söd)  : 
sudon  ( sutum ),  soden  (gi-sotan)  koka;  ags.  weordan  (fht.  wer- 
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dan),  weard  (ward)  iwurdon  ( wurtum ),  worden  (gi-wortan)  bliva; 
ags.  cwedan  (fbt.  quedan),  cwced  (quad) : cwédon  (quåtum),  cwe- 
den  (i gi-quetan ) säga;  likaså  fht.  redan  sålla,  stredan  sjuda; 
isl.  fell  (vanligen  felt  för  *feld  äfter  pl.) : pl.  feldom  fållade 
(jfr  inf.  falda,  analågiskt  för  * falla,  got.  f 'alpari),  got.  ain- 
falpa fsv.  enfalder  (av  -*fallr) : isl.  einfaldr  enkel;  got.  and- 
wairpis  framför : fht.  in-wertes  invärtes;  got.  dat.  sg.  gup-a  : 
nom.  pl.  gud-a  gud;  got.  naupi- : ags.  néad , fht.  nöt  nöd,  got. 
naudi-bandi  fjätter;  got.  blöpa-  : ags.  blöd,  fht.  bluot  blod; 
got.  daupa -,  fht.  -töd  : töt,  ags.  déad  död  (adj .) ; fht.  burd  : 
got.  haurds  dörr;  fht.  ädara , fs.  dthra  : ags.  édre  ådra;  ags. 
cordor  : fht.  cortar  boskapsjord;  ags.  Hlod-here,  fht.  Hlud-olf : 
hlut , ags.  hlud  högjudd;  ags.  Heado-läf , fht.  Hadu-brant , ur- 
nord. (Istaby)  Hapu-wulayfU  : (Strand)  Hadu-laihaR,  ags.  Nid- 
had ; fht.  chnodo  : chnoto  knut;  got.  gabaurpi- \ fs.  giburd , fht. 
giburt  födelse;  got.  magapi- : ags . mcegden,  fht.  magatm  jung- 
fru ; got.  balpa isl.  ballr  båld  : ags.  bealdor  furste,  isl.  Baldr ; 
ags.  stuöu  : studu  pelare;  fht.  zid  : zit  tid;  ags . fremde  : fremde 
främmande;  ags.  fyder-féte  (jfr  sskr.  cdtush-pad ) fyrfota  : got. 
fidwör  (sskr.  catvåras) ; ags.  fadu  faster  : fceder  (gr.  narr^) 
fader;  ags.  léd  jordegendom  (isl.  läd) : got.  un-léds  fattig;  sufiks 
got.  -ipd,  fht.  -ida-  (sskr.  - ätä , gr.  -éTiq) : got.  - idd fht.  (sälls.) 
-ita-  (gr.  -£T7j),  t.  e.  got.  méripa  rykte  : aupida  ödemark;  su- 
fiks got.  -opu-  (lat.  -ätu-)  : - ödu t.  e.  gaunöpus  sårj  : wratö- 
dus  resa;  m.  m. 

Anm.  3.  Någon  gång  tyckes  övergången  p > d hava  in- 
trätt i uddjud,  s.  Bugge,  anf.  st.  Förklaringen  är  väl  den- 
samma som  i fråga  om  / > b i uddjud,  s.  åvan,  anm.  2.  Bland 
de  fåtaliga  eksämplen  må  anföras:  isl.  pehja,  fht.  decchan, 
ags.  peccean  täcka  : ffr.,  mit.  dök,  fht.  tuoh  dnk,  tahha  matta; 
fir.  prefiks  tu-  : got.  du  till. 

3.  h > t.  e.  sskr.  gväguras , got.  swaihra,  fht.  swehur, 
ags.  swéor  svärfar  : sskr.  gvagru gr.  éxvQa,  fht.  swigar , ags. 
siveger  svärmor;  sskr.  vrid-:  isl.  ylgr  varjinna;  sskr.  nakhära -, 
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lat.  unguJa  : isl.  nagl , fht.  nagal  nagel ; sskr.  vegas , gr.  olxog 
hus,  lat.  vicus , got.  wäs  by  : sskr.  vépas  granne,  tjänare, 
isl.  Bann-veig ; gr.  xä%qvg  råstat  korn  : fgutn. 

havre;  got.  brahw  blinkning,  mht.  brehen  glänsa  : isl.  bragd 
blink,  bregda  hastigt  svinga,  braga  blåssa;  flat.  insece  be- 
rätta, gr.  €vvs7ts  (fsv-aens)  säg,  lit.  sakyti : fht.  sagén,  ags. 
secgian,  isl.  segja  säga;  isl.  Ijå  ( *tiha ),  got.  leihwan  lämna: 
isl.  leigja  leja.  Vid  aksäntväksling  inom  ett  paradigm  upp- 
stå dubbelfårmer,  t.  e.  got.  aih , isl.  ä (*aih):  pl.  resp.  aigiim, 
eigom  äga;  fht.  zihan  (ags.  téon)  förevita,  isl.  tja  (ftiha)  visa, 
pret.  fht.  zéh  (ags.  täh) : pl.  zigum  (tigon),  part.  gi-zigan  (tigen), 
isl.  tigenn  utmärkt  (jfr  fht.  zeigön  visa);  likaså  fht.  dihan 
trivas,  rihan  upprada,  ags.  péon,  wréon  betäcka;  fht.  ziohan 
(ags.  téon)  draga,  pret.  zöh  (téah) : pl.  zugum  (tugon),  part. 
gi-zogan  ( togen ),  isl.  togenn ; likaså  ags.  fléon  (isl.  flyjct)  fly; 
fht.  swelhan , swalh  : swulgum,  gi-swolgan  svälja;  got.  filhan 
(isl.  fela , ags.  féolan ),  pret.  falh  (fal,  fealJi) : pl.  ags.  fulgon, 
part.  isl.  folgenn , got.  fulgins  (jämte  analågiskt  fulhans)', 
ags.  ge-féon  glädjas,  -feah  (jfr  got.  fahéps  glädje) : -fcegon, 
isl.  fegenn  glad,  got.  fagin-ön  (isl.  fagna)  glädjas;  fs.  sehan 
(fsv.  sea),  sah  (sa)  : pl.  sdgon  (saghom)',  fht.  slahan  (ags. 
sléan,  isl.  sid)  slå  : pret.  pl.  sluogum  ( slögon , slögom),  part. 
gi-slagan  (slegen,  slegenn ):  likaså  fht.  dwqhan  tvätta,  lahan 
tadla,  ags.  pwéan,  léan,  fléan  flå,  hliehhan  le,  isl.  pwä,  fld, 
hlceja',  got.  pahan  : isl  pegja  (lat.  tacére)  tiga;  got.  wröhjan 
: isl.  régja  besjylla;  got.  weihjan  : isl.  vigja  viga;  got.  weihan, 
fht.  wihan  tjämpa  (lat.  vincere  segra)  : isl.  vega,  fno.  viga, 
got.  (urspr.  part.)  wigans  strid,  fht.  wigant  tjämpe  (jfr  isl. 
vig  strid,  veig  styrka);  got.  ga-plaihan  smeka,  fht.  fléhan 
smickra  (jfr  isl.  fldr,  ags.  flåh  falsk) : mht.  vlégen  inställsamt 
bedja;  got.  hauhs , fht.  höh,  ags.  héah  : fgutn.  haugr  hög  (adj.); 
got.  auhns  : isl.  ogn,  fsv.  ugn  (gr.  invog)  ungn;  fht.  zahar, 
isl.  tär,  ags.  téar  (gr.  öaxqv) : got.  tagr  tår;  got.  ahana  (gr. 


85 


å/vt])  : isl.  ocgn  angn(ar);  got.  ganöhs  : isl.  gnögr , f* ht.  ginuog 
tillräcklig;  fht.  scelah , ags.  sceolh  : isl.  skjalgr  sjev,  sjelande; 
fht.  elciho , ags.  eolh:  isl.  elgr  (lat.  alces)  älj;  fht.  barah , ags. 
bearh  : fht.  barug , ags.  bearg,  isl.  borgr  snöpt  galt  (lat.  por- 
ens, s.  anm.  2 åvan);  fht.  pfluok : pfluog  plog;  isl.  prdell  (jfr  § 
29,  2)  : fht.  drigil  tjänare;  mht.  lohe  : isl.  loge  låga  (jfr  lat. 
lux  jus);  no.  Ijon,  da.  lyn  ( Hiuhni -,  jfr  got.  lauhmuni):  fsv. 
liugn -,  lygn-elder  blikst;  sskr.  gr.  déxa,  got.  taihun,  fht. 

tio  : gr.  åsxag,  got.  tigus,  fsv.  tiugher , isl.  tigr,  fht. 
zwein-zug  tiotal,  tjåg;  fht.  hehara  nötskrika,  isl.  hére  : hegre 
häger,  ags.  higora  nötskrika;  isl.  Ider  lår  : leggr  (*lagja-) 
ben;  sufiks  got.  -aha-  : -aga-  (lat.  -aco-}  gr.  -axo-)  ock  -iha-  : 
-iga-  (lat.  -ico-,  gr.  t.  e.  stainahs  stenig  : mödags  vred, 

parihs  ovalkad  : gabigs  rik.  — Det  av  hw  uppkåmna  gw  blir 
w,  se  § 41,  C,  5. 

Anm.  4.  Stundom  tycks  övergången  h > ^ hava  inträtt 
i uddjud,  s.  Bugge,  anf.  st.  I fråga  om  förklaringen  härpå 
jfr  anm.  2 ock  3 åvan.  Eksämpel  äro  bl.  a.:  fsl.  kom  början, 
po-cinay  jag  börjar  : got.  du-ginnan,  ags.  on-ginnan,  fs.  bi-gin - 
nan  bejynna;  gr.  xovcg  (pl.  -löeg),  ags.  hnitu , fht.  niz : fsv.  gnit 
gnet;  gr.  xo-xxi >£  (jenit.-vyo?) ; sskr.  kö-ki-lds , lat.  cu-cu-lus  : 
isl.  gaukr , fht.  gouh , ags.  jcac  jök;  gr.  xognrjqög  skrytsam; 
isl.  garnbra  skryta;  gr.  xsgag  (jenit.  -aåog)  antilop,  ags.,  isl. 
kind  ( *hem-di -)  hind  : fht.  gamiza  stenjet;  gr.  xkdoo  avbryta, 
xkdåog  kvist,  lat.  clädes  skada  : isl.,  fsv.  glata  fördärva;  fht. 
huliwa,  isl.  hylr  : mht.  gulle , sv.  gol  jöl;  ags.  hncegan  : isl. 
gneggja  gnägga;  lit.  kwilys  tamt  vildsvin  : mht.  gul  vildsvin, 
hingst,  sv.  dial.  gul(a)  hästkrake;  lat.  prefiks  co(m-),  fir.  co[m-) : 
got.  ga-,  fht.  gi-,  isl.  ga-,  g t.  e.  lat.  com-munis  : got.  ga- 
mains  jemensam,  lat.  con-venire  : got.  ga-qiman  sammankåmma, 
passa;  sskr.  kar  ömi  : isl.  gorva  jöra  (Noreen,  Bezz.  B.  XIII, 
46  f.)  m.  m. 

4.  s >z  (varav  i alla  germ.  språk,  utom  gotiskan,  r i 
midjud,  r äller  bårtfall  i slutjud).  T.  e.  sskr.  snushå,  gr. 
vvog,  lat.  nurus  : fht.  snura,  ags.  snoru , isl.  sner  svärdåtter; 
sskr.  maysäm  : got.  mimza-  tjött;  sskr.  dyas , lat.  ces  : got.  aiza-, 
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isl.  eir , ags.  år,  fht.  ér  brångs;  sskr.  råjas,  gr.  egspog  : got.  ri- 
qiza-,  isl.  r&kkr  mörker;  sskr.  vrkas , gr.  : isl.  ulfrSfht. 

wolf  ulv;  sskr.  bhärasi , gr.  yé^sig:  isl.  öerr  du  bär;  lat.  is 
den  : got.  «>-ei  den  som,  isl.  er  som;  got.  lais  vet : fs.  lerian, 
fht.  léren  lära,  »låta  veta»;  fht.  tusig,  ags.  dy  sig  dåraktig  : 
mht.  tör(e ) dåre;  got.  batists,  isl.  baztr  bäst : got.  batiza , isl, 
batre,  betre  bättre;  isl.  ysja  eld:  eim-yrja,  fht.  eim-yria  eld- 
mörja;  fht.  sahs , isl.  sax  svärd  : fht,  mezzi-ra(h)s  (jämte  - sahs , 
ags.  mete-seax  i analågi  med  simplex).  Vid  aksäntväksling 
inom  ett  paradigm  uppstå  dubbelfårmer,  t.  e.  got.  slépan 
såva  : pret.  sai-zlep ; isl.  så  så  : pret.  sera  (fsezö-)’,  got.  ga-dars 
jag  vågar  (ags.  2 sg.  dearst) : pl.  ags.  durron  (got.  analå- 
giskt  - daursum );  fht.  risan  falla,  pret.  reis  : pl.  rirum , part. 
gi-rirany  isl.  fr  josa  (fht.  friosan , ags.  fréosan)  frysa,  fraus 
(frös,  fréas ) : fr&rom  (frurum,  fruron),  fr&renn  (gi-froran,  f rö- 
ren)’, likaså  isl.  kjosa  välja,  fht.  kiosan,  firliosan  förlora,  ags. 
céosan , forléosan , dréosan  falla,  hréosan  falla;  fht.  lesan  läsa, 
las  : lårum,  gi-leran ; likaså  wesan  (ags.  wesan , isl.  vesa , vera) 
vara,  (gi)nesan  räddas;  isl.  pysja:pyrja  rusa  fram;  got.  ga- 
pairsan  : isl.  perra  avtårka;  got.  paursus  : fht.  durri,  isl.  purr 
tårr  (jfr  no.  tusna , * pur  snön  : isl.  porna , *purznön  förtårka); 
isl.  visna , fht.  wesanén  : dalmål  winna  vissna,  agsjweornian 
fördärvas;  fht.  jfeo  : ssk.  ags.  /mra,  isl.  here  hare; 

got.  kasa ■ : isl.  ker  kar;  fht.  glas,  ags.  glces : isl.  gler  glas 
(ags.  glceren  av  glas);  got.  rausa- : isl.  rayrr,  fht.  rör  rör; 
got.  ausö,  fht.  öra , ags.  éare,  isl.  &yra  öra  (jfr  mit.  ose,  t. 
öse  : fht.  öri,  t.  öhr  grytöra);  got.  basi,  holl.  bes  : fht.  ber  i, 
isl.  ber  bär;  isl.  dss  (fansa-)  : got.  anza-  ås;  fsv.  pl.  rosar  : 
isl.  hrorar  jumske;  fht.  f er  sana,  fs.  fersan,  ags.  fyrsn  (sskr. 
pär shnish)  : got.  fairzna  häl;  mht.  verse  kviga  : fht.  farro, 
isl.  farre  tjur;  got.  asans  : fht.  aran  sjörd,  isl.  onn  (fazn-), 
fsv.  an(n)  åkerbruksarbete  (jfr  fht.  esni , ags.  esne  : urnord.  å 
Bystenen  enligt  Bugge,  dat.  sg.  aBinari  arbetskarl);  gr.  (lån- 
ord från  germ.  spr.)  yalaog  spjut,  got.  (-lat.)  Hario-gaisus 
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(jfr  isl.  geisl,  fht.  geisala  jissel,  vandal.  Göda-gisl , Holia- 
geis)  : fht.,  fs.  ger , isl.  geirr  spjut,  Her-geirr ; isl.  hjarse  jässa, 
holl.  Jiersen  : isl.  hjarne  (* herm sskr.  girshdn-  huvud),  fht. 
hirni  ( fherzni -)  jänia;  got.  wairsiza , ags.  wiersa  värfe,  isl. 
versna  förvärras  : isl.  ( *verR-Re ) värre,  ags.  wier resta 

värst;  ffr.  ags.  Zeessa  mindre  : resp.  lérest,  ideresta  (vanl. 

anal.  Icesesta,  leesta)  minst;  holl.  ijser,  fht.  äsaw,  got.  eisarn,  isl. 
isarn  : ags.  iren,  isl.  jarn  (synk.  av  *jaran , s.  Noreen,  Arkiv 
IV,  110  not)  järn;  got.  unsis,  isl.  055  oss  : pl.  örer  ( * unsar  ai -) 
våra;  ags.  reesw  : got.  ra#w,  isl.  ags.  (*rcenn)  hus; 

mht.  bars , ags.  frears  : fsv.  agh-borre  abborre;  fht.  mos , 
ags.  méos,  isl.  måsse  : isl.  myrr  myr  (jfr  ags.  myra, 

holl.  mier,  krimgot.  miera  myra,  »måss-djur»);  sufiks  -is,  -as, 
-us,  -s  : -iz,  -az,  - uz , t.  e.  fht.  lefs:leffur , fs.  lepor  läpp; 
holl.  els  : ags.  alor,  fht.  elira  al;  pl.  isl.  Ji0ns(n)  : fht.  huonir 
höns;  got.  ahs,  isl.  ax  : fht.  ehir , ags.  éar  aks;  isl.  sax , fht. 
sahs  : sahar  svärd;  fht.,  fs.  felis  : isl.  fjall  (*felaz~)  fjäll;  isl. 
heils-a  hälsa  : Jieill  ( *hailiz -)  lycka;  fht.  nihhus  : ags.  nicor 
krokodil,  isl.  nyhr  näck;  fht.  acchus,  ags.  cex,  isl.  0x,  ex,  ox, 
ax  : got.  agizi  yksa. 

Anm.  5.  Stundom  tyckes  öfvergången  s > z hava  inträtt 
i uddjud,  s.  Bugge,  Beitr.  XIII,  329  ff.  I fråga  om  förkla- 
ringen s.  anm.  2 åvan  (jfr  anm.  3 ock  4).  Eksämpel  härpå 
torde  vara:  ags.,  isl.  sot  : mit.  röt,  fht.  ruoz  sot;  fht.  sweh- 
han,  ags.  sweccan  lukta  : fht.  riohhan  lukta,  dåfta,  ags.  réocan, 
isl.  rjuJca  ryka  (om  rotfårmerna  swek  : zeuk,  båda  av  sewek, 
jfr  § 23,  nr  24 — 7);  sskr.  syéman-,  isl.  sima  band  : fht.  riumo, 
fs.  riomo,  ags.  reorna,  isl.  reim  rem  (om  rotfårmerna  sjeu, 
zjeu  : seiw,  zeiw  av  sejew  s.  § 23,  anm.  1);  sskr.  su-shi-rds 
(indoeur.  *su-sd-J2ös)  ihålig,  rör,  flöjt,  gr.  avXog  (indoeur.  sau-s- 
l2os)  flöjt,  kanal  : got.  rausa-,  fht.  rör,  isl.  royrr,  mht.  roerl  rör, 
mht.  roere  kanal;  fsl.  sukno  ylletyg,  pol.  suknia  råck  : fht. 
rocch,  ags.  rocc  råck. 
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§ 32.  Övergång  från  mediala  spiranter  till  mediae  explosivse. 

Spiranterna  5,  d,  g — vare  sig  de  uppkåmmit  (§  27) 
av  bh,  dh,  gh , gji  äller  (§  31)  av  f,  p,  h — ha  i alla  germ. 
språk  redan  i förhistorisk  tid  övergått  till  resp.  b,  d,  g i 
ställningen  omedelbart  äfter  homorgan  nasal  (m,  n).  Vis- 
serligen uppträda  i alla  germ.  språk  b ock  d i st.  för  äldre 
b ock  d även  i andra  ställningar  — särsjilt  i uddjud  ock  i 
förbindelsen  Id  — , men  denna  övergång  faller  säkerligen  i 
historisk  tid  ock  har  företagits  av  varje  germ.  språk  sär- 
sjilt. Se  Paul,  Beitr.  I,  147 ; Wimmer,  Die  Runenschrift,  s. 
108,  220  ff.  Eksämpel: 

1.  b > b,  t.  e.  sskr.  jambhas , gr.  yo^tfog  tand  : fht. 
chamby  ags.  comb , isl.  kambr  kam;  SLgs.fi/el  ififimf-)  odjur, 
\s\.  fifl-meger  jättesöner  :fimbol-vetr  »jättevinter»,  sträng  vinter. 

2.  å > df  t.  e.  sskr.  bandhush  anförvant,  gr.  izev&eQÖg  svär- 
far, lat.  of-fendimentum  bindel  : got.  bindan , fht.  bintan , isl. 
binda  binda;  sskr.  adharas  (fndh-)  undre  : got.,  fs.  undar,  isl. 
under  under;  sskr.  ätha  (finthä)  : fht.  unta , ags.  and  ock; 
sskr.  åntiy  gr.  avzc  mot,  lat.  ante  före  : got.  and,  anda-,  isl. 
and-  mot;  sskr.  matish  mening,  lat.  mens  (jen .-tis)  sinne  : got. 
ga-munds  minne;  sskr.  ätish  (fanti-<*andti),  lit.  dntis , lat.  anas , 
-tis  : isl.  (fht.  anut)  and;  lat.  ventus  : got.  winds , isl.  vindr 
vind;  sskr.  gatdniy  gr.  é-xazöv,  lat.  centum : got.  hundj  isl. 
hund-rad  hundra;  gr.  jenit.  (péQovxoSy  lat.  ferentis  : got.  bai- 
rands , isl.  berande  bärande;  got.  finpan,  fht.  findan,  isl. 
finna  finna  : pret.  pl.  fht.  funtum , isl.  fundom,  part.  pret. 
resp.  gi-funtan , fundenn ; fht.  kind  : kint  barn,  isl.  kundr  sån 
(sskr.Jätfds,  *gendt-)  \ ags.  dö  ifanp-):g ot.,  isl.  und  till;  isl.  grunnr 
: fsv.  grund  grund,  got.  grundu-waddjus  grundval;  got.  sinps 
resa  : got.  sandjan , isl.  senda  sända;  fht.  endi-dago  : enti 
slut;  ander  (got.  anpar)  annan  : antar-isc  främmande;  lat- 
germ.  Thuringi:(Hermun)duri;  ags.  édian  ifanpi-)  andas,  or-ud  : 
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isl.  ande , or-ende  andedräkt;  isl.  synd  ( *sunidö ) : fht.  suntea 
synd;  lat.  contra : fda.,  fsv.,  fgutn.  handar  (-mair),  got.  hindar 
»jenseits».  Flere  eks.  § 36,  1. 

3.  g > g,  t.  e.  sskr.  ankas,  gr.  öyxog,  lat.  uncus  hake, 
hulling  : fht.  ango , ags.  onga  gadd,  isl.  ange  brådd;  sskr. 
yuvagas,  lat,  juvencus  : got.  juggs,  fht.,  t‘s,jung,  isl.  ungr  ung. 
Talrika  andra  eks.  § 41,  C,  4. 

§ 33.  Övriga  ändringar  av  artikulatsjonssättet. 

1.  Indoeur.  z övergår  före  ett  jenom  judskridningen 
uppkåmmet  p,  t äller  k till  s.  Se  Kluge,  K.  Z.  XXV,  313  f., 
P.  Grundr.  I,  329;  Kögel,  Beitr.  VII,  192;  v.  Bradke,  K.  Z. 
XXVIII,  295  ff.  Alltså: 

a)  zh  > sp,  t.  e.  lat.  arhor  träd  : fht.  aspa,  isl.  osp  asp. 

b)  zd  > st,  t.  e.  gr.  ö£og  (*ozdos)  : got.  asts , fht.  ast 
gren;  sskr.  nldäs  (*nizdos),  lat.  mdus  : fht.,  ags.  nest  näste; 
lat.  nödus  knut  : fht.  nestilo  rosätt,  isl.  nist  bråsj,  nista  hop- 

. häfta;  sskr.  hedds  vrede  : fht.  geist,  ags.  gäst  ande;  sskr. 
medas  fett  : fht.  mast , ags.  mcest  jödning  (åt  svin);  lat.  mä- 
lus  (för  • mädus  enl.  § 26,  9;  *mazdos)  : fht.  mast , ags.  mcest, 
isl.  mastr  mast;  lat.  pédere,  gr.  påser  i^pzde-),  fsl.  pezdeti  : 
mht.  visten  fisa;  lat.  hordeum  (*ghrzd-)  : fht.  gersta  korn;  lat. 
turdus  (‘ *trzd- ),  lit.  s-trazdas  : isl.  prostr , mht.  drostel  trast ; 
lat.  leedere:  isl.  testa  misshandla.  Jfr  däremot  zdh  i sskr.  midhä- : 
got.  mizdö  (§  27,  2);  lat.  hasta  spjut : got.  gazds  gadd  o.  d. 

c)  zgw  > sk(w),  t.  e.  lit.  mazgas  knut  : fht.  masca,  isl. 
moskve  maska;  lat.  virga  spö  : fht.  wisc,  isl.  visk  viska; 
fsl.  mézga  save  : mht.  meisch  mäsk;  lat.  Vosegus  : fht.  Was- 
cun.  Jfr  däremot  med  indoeur.  zgwh  t.  e.  sskr.  majjän fsl. 
mozgu  : isl.  mergr,  fht.,  fs.  marg  märj. 

2.  hn  tyckes  i urgerm.  tid  hava  under  vissa  (obekanta) 
förhållanden  väkslat  med  mn,  t.  e.  got.  stihna,  ags.  stefn  : 
stemn,  fs.  stemna , fht.  stunna  röst  (jfr  gr.  Gröpa  munu?); 
isl.  hrafn , ags.  hrcefn,  fht.  hraban  : hram  ( *hramn , s.  § 37,  5), 


6: 


90 


ags.  hrcem  kärp  (jfr  lat.  crepäre  knarra?).  Se  Holtkausen, 
K.  Z.  XXVII.  623.  Så  väl  ock  isl.  wMn,fsv.mm(^)w,Hildebrands- 
lied  wåmbnium)  vapen  av  *wcébna-  (jfr  gr.  onlov  ock  § 39,  2). 

3.  mr  tyckes  i urgerm.  uddjud  representeras  av  br, 
t.  e.  lit.  mirgu,  gr.  äpagvaaco  jag  glittrar,  sjimrar,  got.  maur- 
gins , isl.  morgenn  mårgon,  gryning  : mbt.  brehen  glänsa, 
got.  brahw  blink,  isl.  brjä,  bra  gnistra,  braga  flamma,  bregda 
hastigt  blåtta  (svärdet),  jiva  (någon)  sjen  av;  gr.  åq%og 
( *mrghos ),  (ov  : isl.  bragr,  Brage,  ags.  brego  anförare,  här- 

skare; o.  a.  Se  K.  F.  Johansson,  K.  Z.  XXX,  445  fl*. 

Anm.  1.  Möjligen  uppstår  k av  g+h,  då  dessa  jud  je- 
nom  urgerm.  synkope  sammanträffa,  t.  e.  t.,  sv.  knapp  (*£- 
Imapp-)  : isl.  hneppr  knapp,  sv.  näppeligen ; isl.  kura , t.  Jcau- 
ern,  mengl.  couren  : mht.  huren,  holl.  hurken  sitta  samman- 
knipen; fsv.  kncekker  knäck  : isl.  hnekkja  knäcka;  sv.  knycka: 
isl.  hnykkja  knycka;  sv.  dial.  knäje : ags.  hnégan  gnägga  (jfr 
§ 31,  anm.  4);  fht.  clmagan,  fs.  knagan  : f ht.  nagan  gnaga; 
o.  a.  Se  Noreen,  Arkiv  III,  17  f.;  jfr  nedan  § 42,  anm. 

Anm.  2.  Kluge,  P.  Grundr.  I,  332  (jfr  Stammbildungs- 
lehre,  s.  IX),  antar  en  urgerm.  övergång  av  n till  l äfter  obe- 
tonat i;  detta  tvivelsutan  med  orätt,  ty  af  de  ifrågakåmmande 
eksämplen  bero  de  flästa,  t.  e.  got.  himins  : fht.  Tumil  him- 
mel, på  indoeur.  sufiksvariatsjon  (se  § 46,  2),  i andra  har  över- 
gången inträtt  först  i historisk  tid  ock  blått  i vissa  germ. 
dialäkter,  t.  e.  fht.  chumin  (lån  fr.  lat.  cuminum ) : chumil  kum- 
min, organa  (fr.  lat.  pl.  organa') : orgela  årjel,  chuhhina  (fr. 
lat.  coquina)  : mht.  kuchel  tjök,  fht.  lågila  (fr.  lat.  lagöna)  lä- 
gel, got.  asilus  (fr.  lat.  asmus ) åsna,  fht.  chezzm : chezzil  (fr. 
lat.  catinus  äller  catillus)  tjittel. 

B.  Ändring  av  artikulatsjonsstället. 

§ 34.  Övergång  från  labialiserade  gutturaler  till  labialer. 

Indoeur.  g ock  gw  uppträda  i germ.  språk  stundom  så- 
som resp.  / (äller  b,  s.  § 31,  anm.  1)  ock  p,  men  det  är 
ännu  outrett,  huruvida  denna  övergång  har  sjett  så,  att  q , 
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gw  före  judskridningen  blivit  resp.  p,  b , varav  sedan  (enligt 
§ 28,  1 ock  § 30,  1)  resp.  /,  p\  äller  om  q,  gw  på  vanligt 
sätt  jenom  judskridningen  blivit  resp.  hw  (§  28,  4),  hw  (§ 
30,  4),  varav  redan  resp.  /,  p.  Aj  häller  äro  de  spesiälla 
förutsättningarna  för  övergångens  inträdande  tillräckligt  ut- 
redda; dåck  torde  det  icke  bero  på  en  tillfällighet,  att  de 
allra  flästa  hithörande  eksämplen  innehålla  en  labial  (kon- 
sonant äller  vokal),  vilken  kann  tänkas  hava  på  den  labia- 
liserade  gutturalen  utövat  ett  asimilerande  inflytande.  Se 
Fick,  K.  Z.  XXI,  14,  Bezz.  B.  V,  169  ff.;  Hildebrand,  Deut- 
sches  Wtb.  V,  5;  Bechtel,  Uber  d.  beziehungen  d.  sinnlichen 
Wahrnehmungen,  s.  74;  Bezzenberger,  Bezz.  B.  V,  170  ff . ; 
Noreen,  Beitr.  VII,  434,  Svenska  landsmålen  I,  697,  Arkiv 
III,  18  not;  Kluge,  Beitr.  VIII,  526,  XI,  560  ff.,  P.  Grundr. 
I,  331  f. ; Kauffmann,  Beitr.  XII,  511  f.,  421  ff.,  K.  F,  Jo- 
hansson, Beitr.  XIV,  314  ff,  328  f.  Eksämpel  äro: 

1.  hw  (gw,  w § 31,3  ) :/  (b),  t.  e.  sskr.  catvåras , gr.  xéaaaqeg, 
lat.  quatuor  : got .fidwör,  iht.fiuwar,\s\.fjorer  fyra;  lat.  quercus 
ek  : fht.  foraha  gran,  fereh-eih , langob.  fereha  kastanjeträd, 
ags.  furh , isl.  fura  tall;  sskr.  rot  hri  handla,  gr.  nQCac&ac 
tjöpa  : isl.  friör  betald  in  natura;  sskr.  cårus  tjär,  gr.  jtoj- 
Xéogao  jag  säljer  : ags.  fcele  tjär,  fht.  feili , fali , isl.  falr  fal 
(jfr  § 23,  49);  gr.  xvaco  jag  skrapar,  sskr.  hi-hnasa-  : ns v.fnas; 
lat.  querquerus  darrande  : got.  faurhts  rädd  (s.  § 50,  B,  I,  b). 
Mycket  åfta  står  en  fårm  med  guttural  (hw,  enl.  § 31,  3 
gw,  w\  enl.  § 35  resp.  h,  g ) vid  sidan  av  en  med  labial,  t.  e. 
isl.  hnjosa,  fht.  niosan  nysa  : holl.  fniezen,  mengl.  fnézen,  nsv. 
fnysa',  isl.  hnjöshr  : fnjöshr  fnöske;  ags  hweohl,  isl.  hjol 
(fhivegwol-,  se  §41,  C,5):ffr .fial  (vangns)jul;  got.  auhns,  fsv.  ugn, 
isl.  ogn  : fht.  ofan,  isl.  ofn  ungn  (gr.  tirvög);  fht.  zweho , fs. 
tweho  : twifal,  fht.  zwifo , zwifal,  got.  tweifls  tvivel  (gr.  Sc- 
nXog  dubbel) ; t.  dial.  fuchse  fämton,  got.  figgrs , fht.  fingar 
finger  : got.  fimf,  fht.  finf , funf  fäm  (sskr.  pänca , gr.  nevve, 
lat.  quinqué)',  isl.  hrogn,  fht.  rogan,  rogo  : nsv.  råm  (fhrofn), 
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dial.  (gutn.)  rumn  fiskråm  (jfr  gr.  xaqnog  frukt?  lat.  curc- 
uliö  sädesmask?);  engl.  harrow  ( *hearge ) : isl.  herfe  harv; 
fsv.  sughl  : sufl,  mit.  suf(f)el  såvel;  mht.  schiec  (-g)  : schief 
isl.  skeifr  sjev;  isl.  ylgr  (sskr.  vrki-) : fht.  wulpe  ifwuTbjö) 
varjinna,  wolf,  got.  wulfs  (sskr.  vrkas)  varj;  fht.  swigén,  ags. 
swigian  tiga  : got.  sweiban  upphöra,  fht.  swiftön  vara  lungn; 
isl.  ux,  fr.  oeksan  : isl.  ups , ags.  efese  takutsprång,  fht.  obisa, 
got.  ubizwa  försal;  got.  hauhs , fht.  höh  hög,  t.  hugel  kulle, 
mht.  höger  : fht.  hovar  buckla,  mht.  hubel  kulle;  isl.  dregg  : 
draf,  ags.  år  af,  fht.  pl.  trebir  drav,  drägg  (lat.  fraces );  isl. 
stétt  grundval,  ags.  stihtan  anårdna  : fht.  stiften  anstifta, 
grundlägga;  mht.  weter-leichen  : is\.  leiptr , leiftr  blikst ; fht. 
uwila  [*ugwil-,  se  § 41,  C,  5)  uggla  : ufo,  ags.  uf9  isl.  ufr  uv 
(sskr.  id-uJca -,  lat.  ul-ucus );  fht.  zöha  (ftauh-) : mht.  zupiftubn- 
§ 37,  1,  § 39,  1)  bundracka;  sv.  dial.  (dalmål)  lyr  (fligwr-  § 41, 
C,  5):  fht.  lebara , libera  lever  (lat .jecur)]  fgutn.  hagri  (finn.  kakra , 
lån  från  nord.  spr.)  : fs.  havoro , haboro  havre  (jfr  gr.  xa%qvg 
råstat  korn);  fno.  ellugu  älva,  ollykti  älfte  : ellifu,  ellipti , - fti , 
got.  ainlib-im  (lit.  veno-likd)  älva;  fsv.  korgher  : fht.  korb , 
holl.  korf  kårj  (?).  Jfr  § 31,  anm.  1. 

2.  kw  :p , t.e.  sskr.  chåga-  ( *skegwo -)  båck  : fs.  ags. 
sceap,  fht.  sca/  får ; lit.  svaigti  svindla : isl.  sveipa , ags. 
pan , fht.  sweifan  svepa,  svinga.  Vanligen  förekåmma  gut- 
turala bifårmer  (kw  äller  enl.  § 35  k)  jämte  de  labiala  (jfr 
åvan  1),  t.  e.  fht.  chuohha , mit.  köke  : t.  kufe  medhuvud 
(lit.  zagre  gavelträ  på  plog);  fht.  chriohhan , mengl.  chruchen  : 
fs.  kriupan , ags.  créopan , isl.  krjupa  krypa;  ags.  : sm- 

pcm,  fht.  sufan,  isl.  swpa  supa,  suga  (lat.  sugere );  ags.  roe- 
cettan  rapa,  fht.  ita-rucchen , ags.  ed-roccian  idisla  : isl.  ropa 
rapa  (gr.  e^evynv,  lat.  é-rugere  spy,  ructäre  rapa);  got.  stig- 
qan,  isl.  stekkva  bårtstöta : fht.  stampfon , isl.  stappa  stampa, 
stöta  (gr.  trampa);  got.  sigqan  sjunka,  nsv.  sank 

sumpig  : mbt.  sumpf  sump;  mht.  strunc  stubbe  : strumpf  stump; 
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ags.  scrincan  skrympa  ihop,  fsv.  skrunken  skrumpen,  ags. 
crincan  falla  undan,  isl.  hrokkva  rynka,  falla  undan,  mht. 
(subst.)  runke  skrynka,  rynka:  mht.  schrimpfen  skrympa  ihop, 
isl.  skreppa  slinka  undan,  ags.  crimpan , fht.  chrimpfan,  isl. 
kreppa  krympa,  ags.  ge-hrumpen  skrynklig,  fht.  rimpfan  rynka; 
fht.  ivisc,  isl.  visk  : engl.  wisp  viska,  visp  (lat.  virga  av 
*wizgwa  spö);  iht.forscon  : for  spön  fårska  (lat.  poscere  fordra) ; 
ags.  husc  : liosp  vanära;  hyht  håpp  : hopian  håppas ; isl. 
hviskra,  ags.  hwi  skrian  : hwisprian , fht .hwispalön  viska ; fsv. 
vakn  (finskt  lån  vaakuna ),  nyisl.  (sälls.)  vokn  : isl.  vdpn , ags. 
wcepn,  fht.  wåfan,  waffen  (gr.  onlov)  vapen;  isl.  sökn  : fsv. 
sopn  socken,  »församling»,  »följe»  (jfr  lat.  sequi  följa  ock  § 
39,  1,  § 37,  3);  fsv.  sykn:  nsv.  dial.  (gutn.)  sypn  socken ; nsv. 
dial.  (gutn.  m.  fl.)  gaukn  : isl.  gaupn  jöpen;  got.  riqis , isl. 
rokkr  mörker  : fht.  erp,  isl.  jarpr  mörk,  brun  (gr.  8Q6^ogy 
sskr.  rdjas  mörker);  fno.  stjuk-  : isl.  stjup-mööer  styvmor; 
fht.  slihhan  : slifan,  sliofan , ags.  slipan , slupan , got.  sliupan 
slinta,  glida;  fht.  hinchan  halta,  isl.  skakkr  halt,  sned  : t.  hum- 
pen  linka,  sv.  skumpa  (gr.  axä&tv  halta)  ; mht.  geliicke  hän- 
delse, lycka  : ags.  ge-limpan  hända,  fht.  gi-limpflih  lämplig, 
nsv.  s-lump  (gr.  layfiav o>  jag  griper  : »lyckligt  grepp» 

= hand:  hända);  isl.  hrökr  råka,  fht.  hruoh  blåkråka  : got. 
hröpjan,  fht.  ruofan  ropa  (gr.  xgw&tv  kraksa)  m.  m. 

Anm.  Mycket  sällsynta  äro  eksämpel  på  en  motsvarande 
väksling  gw  (indoeur.  gji)  : t.  e.  fht.  gundea , isl.  guör  strid  : 
bane,  fht,  bano  baneman,  got.  banja,  isl.  ben  blod-sår  (sskr. 
Jidnmij  lat.  of-fendö,  gr.  ^sovco  jag  slår,  enecpvov  dödade,  s$a- 
vov  dog,  (fövog  mord,  cpovcog  blodig);  ags.  clingan  rulla  i hop 
sig,  klamra  sig  fast,  fht.  chlunga  klunga,  isl.  klengjask  klänga 
sig  fast  (.vid)  : ags.  climban,  fht.  chlimban  klättra,  isl.  klumba 
klump,  klubba,  klombr  klämmer  (jfr  ldifa  klättra,  gr.  yM%8G#cu 
äftersträva) ; isl.  kr  ang  a kränga,  kringla , mht.  kring  krets, 
ags.  cringan  vrida  sig : crumb , fht.  ehrumb  krökt. 
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§ 35.  Övergång  från  labialialiserade  till  icke  labiali- 
serade  gutturaler. 

Gutturalerna  saknade  förmodligen  redan  i indoeur.  ur- 
språket stundom  den  labialisering,  som  i de  flästa  ställnin- 
gar tillkåm  desamma  (jfr  § 25,  anm.  8),  t.  e.  sskr.  grnåmi 
jag  ropar,  lat.  gallus  tupp,  fsl.  glagolu  ord  : isl.  kalla  ropa, 
benämna.  Men  även  de  ord,  som  ursprungligen  ägde  labia- 
lisering  hava  i urgerm.  tid  uppjivit  densamma  före  de  in- 
doeur. vokalerna  o (men  icke  före  gerrn.  ö av  indoeur.  ä) 
ock  w,  före  konsonant  (jfr  anm.  nedan)  ock  förmodligen 
även  i slutjud;  att  detta  labialiseringens  försvinnande  är 
till  tiden  senare  än  den  i § 34  behandlade  övergången  från 
labialiserad  guttural  till  ren  labial,  framgår  av  den  omstän- 
digheten, att  nämda  övergång  inträder  även  i de  ställnin- 
gar, där  labialiseringen  skall  försvinna  (t.  e.  isl . fura,  fridr, 
fnjöskr  m.  m.,  § 34,  1).  I övriga  ställningar  däremot  ut- 
vecklar sig  labialiseringen  så  småningom  till  ett  självstän- 
digt jud,  ett  äfter  gutturalen  följande  w (detta  dåck  knap- 
past i »urgerm.»  tid,  enär  ju  troligtvis  gotiskan  ännu  kar 
endast  labialiserat  k ock  motsvarande  resp.  kw,  hw  i andra 
germ.  språk;  s.  Braune,  Got.  gramm.3,  § 59,  § 63).  Se 
Kluge,  Beiträge  z.  gesch.  d.  germ.  conjugation,  s.  42,  P. 
Grundr.  I,  331 ; H.  Möller,  Englische  studien  III,  153,  Beitr. 

VII,  482;  Bezzenberger,  Bezz.  B.  V,  175  f.;  Osthoff,  Beitr. 

VIII,  256  ff.,  281  fi*. ; Noreen,  Arkiv  III,  22  f.;  Brugmann, 
Grundr.  I,  328  ff.,  332  f.  T.  e.  sskr.  kétush  sjen  : got.  hai- 
dus  sätt,  fht.  helt , ags.  häd  rang;  ags.  hwisprian,  hwiskrian, 
isl.  hviskra7  hvisla,  fht.  hwispalön  viska,  ags.  hwistlian  pipa : 
fht.  heisij  ags.  hås  hes;  sskr.  gurush , gr.  fiaQvg  : got.  kaurus 
tung;  fht.  queran  sucka  : chara,  got.  kara  sårj;  got.  qinö : isl. 
kona  (jen.  pl.  kvenna , kvinna)  kvinna;  fht.  quellan  framvälla  : 
isl.  kelda  (finskt  lån  kaltio)  tjälla;  gr.  pQoxog  snara,  pQÖy%og, 
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pQOx&og  strupe  : mht.  krage  hals,  halsduk;  gr.  XQÖgog  buller, 
lat.  fremere  gnissla  : fht.  grim  bister,  »grym»,  gram  vred,  got. 
gramjan  jöra  gramse;  lat.  neque : got.  nih  äj  häller;  m.  fl. 
eks.,  s.  § 27,4;  § 28, 4;  § 29,  4;  § 30,  4. 

Ytterst  åfta  är  den  ursprungliga’  regeln  bruten,  jenom 
att  besläktade  ord  påvärkat  varandra,  äller  utjämning  in- 
trätt i ett  paradigm,  där  k,  j,  h judlagsenligt  väkslade 
med  resp.  kw,  gw  (w,  s.  § 41,  C,  5),  hw.  Härvid  uppstå 
åfta  dubbelfårmer,  t.  e.  got.  siggwa , -is  o.  s.  v.,  saggw 
o.  s.  v.  : fht.  singu,  -is,  sang  o.  s.  v.  sjunga  av  urgerm.  *singö, 
*singwiz  (jfr  isl.  syngva , fsv.  siunga , dalmål  singa),  *sang 
(jfr  isl.  song  av  *sangw,  men  fsv.  sang)]  got.  saihwan  (pret. 
pl.  séhwum)  : fht.  sehan  (pret.  pl.  sähurn,  ags.  sa^on,  fsv. 
säghom)  se;  got.  stigqan  stöta,  isl.  stgkkva,  fgutn.  stinkva  : 
fsv.  stiunka , stinka  studsa;  isl.  hvarmr  : harmr  ögonlåck  ; fsv. 
hvalmber , no.  dial.  kvelm  (av  *hvelmr) : isl.  hjalmr  (*helm-) 
vålm;  got.  hwas  (jfr  hwis,  hwé),  fsv.  hvar : har  vem  (jfr  isl. 
hor-,  hot-vetna  vem-,  vadsomhälst);  isl.  hvatr  tjäck,  Sighvatr  : 
fsv.  (runor)  Sihatr]  isl.  hvika : nyisl.  hika  vicka,  vackla;  isl. 
hvellr  : fht.  helil)  klart  judande,  mht.  hall  skall,  fht.  hellan 
juda,  isl.  hgala  sladdra  (jfr  fht.  halön,  holon  ropa);  ags. 
hwésan  (*hwösian)  flåsa,  hwösta  hosta,  isl.  hvoesa  väsa  : häss  hes 
(jfr  sid.  94),  höste , fht.  huosto  (*höst-)  hosta;  isl.  hverfa , hvarf  { för 
*harf)  o.  s.  v.,  fht.  hwerfan  vrida  sig,  got.  hwairhan,  fs. 
hwerhan  vanka  : nysv.  härva,  harv , isl.  herfe  harv ; pret.  got. 
qaw,,  fht.  quam,  fgutn.,  isl.  kvarn  av  got.  qiman,  fht.  queman, 
quoman  kåmma  : fht.  chäm,  fsv.  kam  (pl.  resp.  chämen,  chö- 
men , komom , inf.  resp.  chuman , choman , koma,  kuma);>  fsv. 
skwalpa  : skalpa  skvalpa;  dalmål  skwella  jenjuda,  isl.  skval , 
skvaldr  skvaller  : fht.  scellan,  isl.  skjalla  skalla,  skoll  gap- 
skratt; fsv.  kvcevia  kväva,  kvaf  djup  : isl.  kefja  (säll.  kvefja) 
dåppa  ned,  kaf  djup,  kafna  (säll.  kvaf  na)  kvävas;  fsv.,  isl. 
kvdöa,  ags.  cwidu : fsv.  käpa  kåda;  isl.  kveinka  : nysv.  tjinka 
ifkeinka,  jfr  sv.  sinka  = isl.  seinka  o.  a.). 
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Anm.  Före  konsonant  i midjud  uppträder,  äfter  obekant 
regel,  än  j,  än  gw  (varav  w enligt  § 41,  C,  5),  t.  e.  got. 
ana-laugns  dåld  : isl.  laun  (*laugwno)  hemlighet  m.  fl.  eks., 
s.  § 41,  C,  5.  Möjligen  har  däck  i sednare  fallet  alltid  en 
vokal  synkoperats  mellan  gutturalen  ock  den  följande  kon- 
sonanten. 

§ 36.  Övriga  ändringar  av  artikulatsjonssättet. 

1.  m övergår  till  n omedelbart  före  (ett  enligt  § 27,  2 
äller  § 31,  2 uppkåmmet)  d,  varav  sedan  (enligt  § 32,  2) 
d,  t.  e.  isl.  symja,  svim{m)a,  ags.,  fht.  swimman  simma  : ags., 
isl.  sund  simning;  got.  sik  skaman  sjämmas,  fs.,  fht.  scama , 
ags.  sceoniUy  isl.  skojnm : got.  skanda , fht.  scanta , ags.  sceond 
skam,  fht.  scenten  sjända;  fht.  kumft  (* kumpi -),  mit.  kumpsty 
komst  ankåmst,  got.  ga-qumps:  isl.  sam-kund  sammankåmst; 
ags.  rima,  reorna , fht.  ramft : ranta , ags.  rond , isl.  rond  kant, 
rand,  fht.  rinta , ags.  rind  hark;  fht.  breman  brumma,  mengl. 
brim  glöd,  isl.  brim  bränning,  t.  brunft : isl.  brundr  brunst; 
gr.  dga&og  ( *samadhos ),  t.  dial.  (Baiern)  sampt  : isl.  sandry 
ags.,  fs.  sand,  fht.  sant  sand;  gr.  xeyag  (fht.  gamiza  stenjet, 
§ 31,  anm.  4)  : isl.,  ags.  bind , fht.  hinta  hind;  lit.  szimtas , 
lat.  centurn  i^kmtom)  : got.  hund , isl.  hund-rad  hundra;  gr. 
äz8Q  ( *smter ; jfr  lat.  sem-el  en  gång)  utan  : got.  sundrö  sär- 
sjilt,  fht.  suntar  utan,  ags.  sundor , isl.  sundr  sönder;  isl. 
skammr  kårt : skunda , skynda  sjynda.  Se  Noreen,  Arkiv  III, 
39  not. 

Anm.  4.  Samma  övergång  har  inträtt  före  s i fht.  din- 
siar  { [finstar ) mörk,  såsom  framgår  av  fs.  thimm  dyster,  fht. 
demar  sjymning,  sskr.  tdmisrä  mörk  natt,  lit.  tamsus  mörk.  — 
Likaså  i betonat  slutjud,  t.  e.  got.,  fht.  sibun,  ags.  seofon : lat. 
septem , gr.  én za  (indoeur.  *septrn)  sju;  got.  pan  (isl.  på,  ags. 
pon)  : lat.  tum  då;  got.  hwan:  lat.  quum  när;  jfr  § 41,  anm.  1. 

Anm.  2.  En  motsatt  övergång  från  n till  m i mid-  ock 
slutjud  jenom  asimilatoriskt  inflytande  av  en  uddjudande  la- 
bial  antas  av  Kluge,  Nom.  Stammbildungslehre,  s.  IX  f.,  P. 


97 


Grundr.  I,  332.  Detta  vederlägges  emellertid  av  den  om- 
ständigheten, att  bifårmer  med  n icke  dästo  mindre  före- 
kåmma.  Tvifvelsutan  föreligga  i de  flästa  fall  redan  indoeur, 
dubbelfårmer  med  n ock  m,  t.  e.  isl.  botn  : ags.  botm  = sskr. 
budhnds  : gr.  nv&grjv  båtten  o.  s.  v.  (s.  § 47,  3).  Däremot 
tyckes  den  ifrågavarande  judövergången  äga  rum  i fornhög- 
tyskan  — åtminstone  dialäktalt  — i historisk  tid,  t.  e.  pili- 
grim  pilgrim  av  lat.  peregrinus  främling,  pflumo : lat.  prunum 
plommon,  mht.  pfrieme  : ags.  préon,  isl.  prjonn  pryl. 

2.  Gutturalt  n övergår  till  m omedelbart  före  (en  en- 
ligt § 34  uppkåmmen)  labial,  t.  e.  sskr. pänca  : got.  jimf  fäm; 
gr.  Gxct&iv  halta  : sv.  skumpa ; m.  fl.  eks.  s.  § 34,  2 ock  anm. 

3.  W övergår  stundom  — äfter  ännu  obekant  regel  — 
till  ^ emellan  ett  föregående  u ock  en  annan  vokal;  se 
Bugge,  Beitr.  XIII,  504  ff.;  Kluge,  P.  Grundr.  I,  334.  T.  e. 
sskr.  yuvan-,  lat.  juvenis  ung,  juventus  ungdom  : fht.  jugiro 
yngre,  jugund , fs.  juguth,  ags.  geogud  ungdom;  fsl.  bruvi  bro, 
ögonbryn,  galliskt  brlva,  isl.  bru  bro,  bro  (*brcéwö-)  ögon- 
hår, ags.  broew , fht.  bråwa  ögonbryn  : fs.  bruggia , isl.  bryggja 
(*brugjön-),  ags.  brycg  (*bru£jö  av  *brugi)  brygga;  gr.  gvta, 
isl.  my  (*mujö)  : fs.  muggia , fsv.  myggia  (*mugjön-),  nysv. 
mygg  (*mugjö  av  *muwi  : *mujö  - goti  mawi  : maujö-s  o.  d.) 
mygga  5 fht.,  ags.  su  : sugu  i*suwö)  so;  gr.  fjfaog,  tféfaog  (*sä- 
wel-),  got.  sauil  ( *söwel -)  : sugil  (runan  s),  ags.  sygel  (*smvil-) 
sol;  m.  m. 


C.  Kvantitativa  förändringar. 

§ 37.  Asimilatsjon. 

1.  bn,  bhn,  pn,  phn  uppträda  i germ.  språk  alla  såsom 
pp  (äfter  lång  vokal  p,  s.  § 39,  2),  i händelse  den  på  n föl- 
jande sonanten  i indoeuropeisk  tid  hade  huvudtonen.  Se 
G.  Wenker,  Uber  die  verschiebung  des  stammsilbenauslau- 
tes  im  germanischen  (Bonn,  1876);  Bezzenberger,  Gött.  gel. 
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Anz.  1876,  s.  1374;  Paul,  Beitr.  VII,  133  f.;  Osthoff,  Beitr. 
VIII,  297  f.,  M.  U.  IV,  178;  Kluge,  Beitr.  IX,  149  ff.;  P. 
Grundr.  I,  336;  Kauffmann,  Beitr.  XII,  504  ff . ; Brugmann^ 
Grundr.  I,  390,  393.  I fråga  om  utvecklingsgången  är  föl- 
jande förlåpp  sannolikt.  Redan  i indoeur.  tid  sammanföllo 
bhn , phn  med  resp.  bn , pn  jenom  uppjivande  av  aspiratsjo- 
nen  (s.  § 44).  På  germ.  båtten  asimileras  (före  övergån- 
gen p > f,  § 28,  1)  pn  till  pp,  som  sedan  icke  judskrider 
(jfr  § 28).  Huruvida  bn  samtidigt  asimilerats  till  bb,  som 
sedan  (samtidigt  med  övergången  b > p,  § 30,  1)  judskrider 
till  pp,  äller  om  det  först  (enligt  § 30,  1)  judskridit  till  pn, 
som  därpå,  betydligt  senare  än  det  ursprungliga  pn , asimi- 
leras till  pp,  är  ovisst.  Eksämpel  äro  bl.  a.:  sskr.  chup- 
beröra,  got.  skiuban,  fbt.  scioban,  ags.  scufan,  isl . skiif a,  fsv. 
skiuva  sjuta,  fht.  scufala  : lt.  schuppe  skåvel,  fht.  scupfa 
gungbräde,  sv.  dial.  skäppa , skuppa  sjöte,  knä,  mht.  schupf 
skuff;  mht.  snufen  frusta,  snuben  snarka,  lt.  snuven,  boll. 
snuiven  fnysa,  fsv.  sniuva  : mht.  snupfe  snuva,  isl.  snoppa 
snyte,  fsv.  snuppa  snyfta;  mht.  knubel  knoge,  sv.  dial.  knöva 
krama  : lt.  knop(p)  knåpp,  fht.  chnopf  knut,  ags.  cncep(p), 
isl.  knappr  knapp;  ags.  dyfan  dyka,  fht.  tobal  dal : topf  skål, 
ags.  doppa  skrake,  »dåppare»;  fsv.  slipa , slcepa  släpa,  isl. 
sleipr  hal,  mit.  slipen  slipa,  fht.  slifan  : slipfen  glida,  t. 
schlipferig  slipprig,  isl.  sleppa,  fsv.  slippa  slippa;  fsl.  kypéti  : 
mht.  hopfen , ags.  hoppian,  isl.  hoppa  håppa;  lat.  Scipiö  »den 
snede»  (jfr  gr.  axlpmetv  kröka),  isl.  skeifr,  mht.  schief  : t. 
di  al.  schepp  sjev. 

2.  dn,  dhn,  tn,  thn  uppträda  under  alldeles  samma  för- 
utsättningar såsom  tt  (resp.  t,  s.  § 39,  3).  Om  den  sanno- 
lika utvecklingsgången  se  åvan  1,  där  ock  literatur  i frågan 
anförts.  Eksämpel  : fht.  chnodo,  chnoto  : ags.  cnotta  knut,  isl. 
knottr  båll,  u-knytter  fula  spratt,  mht.  knotze  knårr  (på  svan- 
sen o.  d.);  fht.  huot,  ags.  hödihcett , isl.  hottr  hatt;  got.  mapa , 
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ags.  mada , fht.  mado , isl.  madkr  mask  : motte,  mht.  matte , 
motte  mått,  mal;  fht.  chataro  : chazza,  ags.  catt , isl. 
katt;  got.  sneipan  sjära : fht.  snizzen  snida;  got.  stautan,  fht. 
stözan  stöta:  mht.  stutzen  studsa;  fsv.  icetun : icette  jätte. 

3.  gn , glm,  kn,  khn,  gwn,  gjin , qn,  qhn  uppträda  likaså 
alla  i motsvarande  fall  såsom  kk  (resp.  k,  s.  § 39,  1);  jfr 
åvan  1.  Eksämpel:  lit.  lugnas  krökt  = isl.  lokkr , ags.  loc{c) 
hårlåck;  sskr.  pragnin  = ags.  fricca  härold  (jfr  got.  fraihnan 
fråga);  gr.  h%vevetv  (jfr  got.  bi-Jaigön)  = fht.  lecchön,  fs.  lik- 
koian,  ags.  liccian  slicka  ( XC^vog  - mht.  slec,-ckes  läckergom, 
jfr  § 49,  A,  1);  isl.  stiga  stiga,  fht.  steigahstecchal  brant  (jfr  sskr. 
stighnomi  jag  håppar,  fsl.  stignayti  ila);  isl.  smjuga , ags.  smu- 
gan  smyga  (lit.  smukti  glida,  fsl.  smucati  krypa) : smocc , isl. 
smokkr,  fht.  smoccho  sjorta,  smucehen  pådraga,  smycka;  isl. 
djuga , ags.  fléogan , fht.  fliogan  flyga  : flocclio  snöfläck,  ags. 
ilocc,  isl.  flokkr  svärm,  skara;  isl.  ljuga , fht.  liogan  juga  : 
lucchi  lögnaktig,  locchön,  isl.  lokka  låcka,  förföra;  lit.  smagus 
anjenäm,  fht.  gi-smahhén  : smacchén  smaka,  ags.  smcec(c')  smak; 
ags.  hnigan,  isl.  hniga , fht.  nigan  niga  : nicchen  nicka;  got. 
biugan , ags.  bugan,  fht.  biogan  buga,  buhil  kulle  : mht.  bucken 
båcka;  got.  tiuhan , fht.  ziohan  draga,  zug  tåg  : zocchön  rycka; 
isl.  hrugaiags . hrycce  hop;  t.  lechileck  läck. 

4.  In  blir  ll,  t.  e.  sskr.  grnåmi : isl.  kalla  jag  ropar ; 
sskr.  pur  nås,  lit.  pilnas  : got.  fulls , fs.,  ags.  full , isl.  fullr 
full;  sskr.  urna,  lit.  vilna : got.  wulla,  fht.  wolla,  isl.  ull  ull; 
sskr.  sthunä  (fsthulnä,  s.  § 26,  13;  *sthdlnä , s.  § 2,  11)  pe- 
lare : fht.  stollo  stötta;  sskr.  sthänush  ( *sthélnus ) orörlig  : fht. 
stilli  stilla  (jfr  stall  stall,  ställe,  stellen  ställa);  lit.  vilna r 
fsl.  vluna  (fwlna)  : fht.  wella  bölja  (jfr  got.  wulan  : isl. 
vella  koka,  sjuda);  lit.  kålnas  bärj,  lat.  collis  ( *colnis , s.  § 
26,  15)  : ags.  hyll  kulle ; lat.  pellis  ( *pelnis ) hud,  gr.  néXla 
( [*pelna ) läder  : ags.,  fht.  fell  fäll,  isl.  fjall  fiskfjäll,  got. 
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pruts-Jill  hudutslag  (jfr  gr.  EQvaC-nekag) ; isl.  bolr  bål,  buk 
; bolle,  ags.,  fht.  bolla  bukigt  dryckestjärl,  bål;  got.  pl. 
■ala-mans  alla  männisjor,  fht.  ala-wår  alldeles  sann  : got. 
alls,  isl.  allr,  ags.  eall  all;  isl.  telja,  fht.  zellen  (*taljan) 
räkna  : isl.  tollr,  fht.  zol(l)  tull,  »det  räknade».  Se  Kluge, 
P.  Grundr.  I,  335;  Kauffmann,  Beitr.  XII,  519. 

5.  mn  asimileras  vanligen  — äfter  obekant  regel  — 
till  mm , t.  e.  fht.  hram,  ags.  hrcem  (* hramn , s.  § 33,  2) 
kårp;  fht.  stimma,  fs.  stemma  jämte  resp.  stimna,  stemna 
röst;  fht.  stemmen  häjda,  isl.  stemma , fsv.  stcemma : stcemna 
dämma.  Av  samma  art  är  troligen  mm  i en  mängd  ord, 
där  n ieke  är  etymolågiskt  uppvisat,  men  där  åfta  farmer 
med  m stå  vid  sidan  av  sådana  med  mm , t.  e.  got.  swamms 
svamp,  fht.,  fs.,  ags.  swimman , isl.  svimma  : svima,  symja 
simma,  urspr.  väl  swimman  ( *swimnan ),  pret.  swam,  såsom 
got.  fraihnan : frah  (isl.  / regna  : frä)  o.  d.;  got.  stamms , fht. 
stamm,  isl.  stammr  : stamr , fht.  stam,  ags.  stamor  stammande 
(jfr  fht.  un-gi-stuomi  ohäjdad  ock  stemmen  häjda  = fsv.  stcemna 
dämma,  se  åvan);  isl.  grimmr , fht.  grimmi : grim,  isl.  grimr 
grym,  bister  (jfr  gramr , fht.,  fs.  gram  gramse);  isl.  skam(m)r 
kårt;  fht.  stum(m)  stum  (jfr  stam,  stamm  m.  m.  åvan);  ramm, 
rammo , ags.  ramm  båck,  isl.  rammr  : ramr  stark,  sv.  ram 
oförfalskad;  isl.  hrammr  stor  tass  : sv.  ( björn)ram  (fsv.  dat. 
pl.  ramam),  fht.  rama  påle,  ram  (träribba),  got.  hramjan 
kårsfästa  (jfr  gr.  xQegdvvvgt) ; isl.  gammr  : sv.  gam,  isl.  gamle 
örn;  isl.  glam{m)  rn.  m.  Se  Kluge,  Beitr.  IX,  168;  v.  Fier- 
linger,  K.  Z.  XXVII,  559;  Noreen,  Aisl.  grammat.  § 206 
anm.;  Kauffmann,  Beitr.  XII,  519;  jfr  å andra  sidan  Sievers, 
Beitr.  VIII,  86  not. 

Anm.  1.  En  motsatt  utveckling  mn  > nn  tyckes  före- 
ligga i isl.  hinna  jämte  himna  hinna  (jfr  hirnenn  himmel,  hamr 
hölje);  ags.  fcesten,  fs.  fastunnia  (got.  fastubni)  fasta  m.  fl.  ord 
med  sufikset  - unniö  av  *-umniö  (jfr  lat.  cal-umnia  o.  d.);  se 
Xluge,  Nomin.  Stammbildungslehre,  s.  68. 
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Anm.  2.  Den  av  flere  författare  (t.  e.  Kögel,  Zeitschr. 
f.  d.  Alt.  XXXIII,  22  f. ; Kauffmann,  Beitr.  XII,  519;  Kluge, 
P.  Grundr.  I,  335)  antagna  asimilatsjonen  rn  > rr  är  ytterst 
tvivelaktig  ock  i flere  anförda  fall  tydligen  icke  föreliggande. 
Så  t.  e.  är  got.  fairra,  fht.  ferro , isl.  fjarre , firre  avlägsen: 
(got.  farrneis , fht.  firni  gammal  är  ett  helt  annat  ord)  urspr. 
en  komparativ  på  -ra  (såsom  got.  aftra,  fht.  aftro,  for  dr  o),. 
ett  sskr.  *päraras  ( : superi,  par  amås]  fsv.  ficerme  = sskr.  upa- 
ras  : upamds  o.  d.);  got.  stairnö,  isl.  stjarna,  fht.  sterno 
(jämte  sterro,  ags.  steorra)  sjärna  o.  d.  står  för  *sterrfiö 
( : sterrö  = isl.  kvinna  : got.  qinö,  mit.  finne : fsv.  fina  fena,  isl. 
hjarne  < *herzne  : lijarse , Arne  : Are,  Bjarne  : fsv.  Biari,  fgutn. 
hanni  : isl.  hane  m.  m.,  d.  v.  s.  det  stamslutande  n har  från 
de  synkoperade  kasus,  ss.  jen.  pl.  got.  abné , watné  o.  d.,  je- 
nomförts  i hela  paradigmet). 

6.  nw  blir  nn,  t.  e.  sskr.  hänush,  gr.  yévvg  tjäk,  lat. 
dentes  genumi  tjindtänder  : got.  kinnus , fht.  chinni,  isl.  kinn 
tjind  (jfr  lat.  gena,  ags.  cin)\  gr.  gevv-# cu,  lat  minuö  minskar  : 
got.  minniza , fht.  minhiro  mindre;  sskr.  ianush  (fem.  tanvi ), 
lat.  tenuis  (jfr  gr.  ravvecv  tänja)  : fht.  dunni,  isl.  punnr  tunn  ; 
lat.  anus  gumma  : fht.  anna  kvinna;  sskr.  dhänvä  båge  : fht. 
tanna  gran;  m.  m.  Se  A.  Kuhn,  K.  Z.  II,  463^  Sievers, 
Beitr.  V,  149;  Bechtel,  Zeitscbr.  f.  d.  Alt.  XXIX,  367;  Kluge, 
P.  Grundr.  I,  335. 

Anm.  3.  Got.  manna  man  hör  icke  (såsom  vanligen  an- 
tages)  hit,  utan  förhåller  sig  till  got.,  fht.  mana-  (i  sms.  -sépsr 
-kunni  o.  s.  v.),  fno.  ein-,  oy-mane  ensling  ( gy - av  *aiwa-,g r, 
oi  fog  ensam)  som  fgutn.  hanni : isl.  hane  o.  d.  (se  åvan  anm. 
2),  d.  v.  s.  manna  (för  *mana,  jfr  ga-man  medmännisja,  säll- 
skap) har  lånat  nn  från  fårmer  som  manné,  mannam  (jfr  abné, 
-nam),  mans  (för  *man-ns,  jfr  isl.  menn  av  *man-niR  såsom 
yxn  av  *ux-niR ; sg.  madr,  *mannr  : -mane  som  hrogn : fht. 
[h]rogo,  hrafn  : fht.  hrabo,  kvern  : sskr.  gräva  m.  m.,.  &.  No- 
reen,  P.  Grundr.  I,  495). 

Anm.  4.  Av  regrässiv  asimilatsjon  finnes  intet  fullt  sä- 
kert fall  ( zm  > mm?  s.  Kluge  Beitr.  VIII,  521  ff.y  Osthofl*,, 
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Perf.,  s.  428  not;  ts  > 55?  s.  Osthoff,  Perf.,  s.  561  ff.),  snarast  nm 
> mm,  t.  e.  gr.  xvaj/arj  sj enben  : f ht.  hamma  sjänkel,  ags.  hamm 
knäveck  (i  fråga  om  avjudet  jfr  lat.  [g]nätus  : t.  kind,  sskr. 
gråvä  sten  : isl.  kvern  kvarn  o.  d.),  se  v.  Fierlinger,  K.  Z. 
XXVII,  559.  Jfr  ock  anm.  1 åvan  om  mn  > nn. 


38.  Förlängning  av  j ock  w. 


Intervokaliskt  j äller  w förlänges  i vissa  — ännu  icke 
tillräckligt  utredda  — fall;  se  Holtzmann,  Altdeutsche  Gram- 
matik, 1,  109;  Zimmer,  Zeitschr.  f.  d.  Alt.  XIX,  405;  Kluge, 
Beitr.  z.  Gesch.  d.  germ.  Conj.,  s.  127;  J.  Schmidt,  Anzeiger 
f.  d.  Alt.  VI,  125;  Paul,  Beitr.  VII,  165;  Bezzenberger,  Gött. 
gel.  Anz.  1879,  nr  26;  Kögel,  Beitr.  IX,  523;  Platt,  Engl. 
Studien  VI,  292;  Bechtel,  Gött.  gel.  Nachr.  1885,  235  ff.; 
Brate,  Bezz.  B.  XIII,  33  ff.  Av  jj  bley  sedan  i nordiska 
språk  ggj,  i gotiska  ddj ; av  ww  i båda  dessa  språkgrenar 
ggw.  1 västgermanska  språk  uppträda  ijj  ock  uww  såsom 
resp.  ij,  uw.  Eksämpel: 

1.  ajj  i jenit.  got.  twaddjé,  isl.  tveggja , fht.  zweijo , 
sskr.  dväyös  till  resp.  twai , tveir  två;  isl.  beggja  : got.  bai 
båda;  got.  daddjan,  fsv.  dceggia  dia  = sskr.  dhäyämi , fsl. 
dojoy  (jfr  § 9,  II,  2);  isl.  egg  (dat.  pl.  eggjom ),  krimgot.  ada 
(*addja~),  ags.  ce g ( *aij ),  fht.,  fs.  ei  i^aij) : gr.  c vov  ( *öjo -) 
ägg;  got.  waddjus,  isl.  veggr,  -jar  vägg,  »flätvärk»  : lat.  viére 
fläta;  fsv.  prcegge , -ia  sjul  : sskr.  träyaté  sjyddar;  isl.  skegg 
sjägg,  »skuggning»  : gr.  cxocög  skuggande,  cxtä,  sskr.  chäyå- 
skugga. 

2.  ijj  i isl.  Frigg , -jar,  fht.  Fria,  ags.  frige-dceg  fredag  : 
sskr.  priyd  maka;  got.  iddja,  ags.  éo-de  (Hjo-de) : sskr.  dyät 
jick;  isl.  jenit.  priggja  till  prir  tre  (möjligen  analågi  äfter 
tvec/gja,  ty  got.  har  prijé,  äj  *priddjé). 

3.  aww  i isl.  hocggva , fht.  houwan , ags.  héawan  hugga : 
fsl.  kovdy  jag  smider  (jfr  lat.  cu-dö );  isl.  docgg,  -var,  fht.  tou,  - wes , 
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ags.  déaw  dagg  : sskr.  dhav-  rinna;  got.  glaggwus,  isl.  glgggr , 
ack.  -van,  fht.  glouwér , ags.  gléaw  skarpsynt  : glöwan,  isl.  gloa 
lysa;  isl.  snoggr , -van  rakad,  skallig,  kårtklippt,  putsad, 
knapp,  snabb  : lat.  novacula  (*snov-)  rakkniv,  got.  sniwan 
sjynda  m.  m.  (§  12,  5);  isl.  hngggr , -van,  ags.  hnéaw , mht. 
nouwe  knapp,  noga  : gr.  xvvw  skrapar;  fht.  scouwön  : isl.  sko-da 
skåda  (jfr  nedan  5);  isl.  rogg , -var  ragg  : ryja  nappa  ull 
av  får. 

4.  eww  i got.  triggivs,  isl.  tryggr , -van,  fht.  gi-triuwi , 
ags.  tréowe  trogen  : got.  tranan  tro  m.  m.  (§  9,  I,  12);  isl. 
hryggva  bedröva,  fht.  hriuwan , ags.  hréowan  förarja;  fsv. 
hryggia,  fht.  brluivan , ags.  hréowan  brygga  : mht.  hriiejen 
bränna;  isl.  hy  gg , dat.  -ve,  fsv.  hiug(g ),  ags.  héow  korn  : isl.  hjörr 
öl;  got.  hliggwan , fht.  hliuwan,  ags.  hléowan  prygla. 

5.  uww  i got.  skuggwa,  isl.  skugg-sjd  spegel,  skygna 
(*skuggwinön)  späja,  fht.  scuwo,  ags.  scuwa  skugga  : sskr. 
kavish  siare,  gr.  xo/éw  jag  märker,  lat.  caveö  aktar  mig  (jfr 
§ 49,  A,  1);  isl.  gluggr  glugg  : gloa  lysa;  snugga  : snua 
vända. 

§ 39.  Förkårtning  av  lång  konsonant. 

Lång  konsonant  (åtminstone  kk,  pp,  tt,  ss)  förkårtas 
omedelbart  äfter  annan  konsonant  äller  lång  vokal;  se  Ost- 
hoff,  M.  U.  IV,  77,  91,  104;  Beitr.  VIII,  297  ff.;  Kluge, 
Beitr.  IX,  152,  183;  P.  Grundr.  I,  336;  Kauffmann,  Beitr. 
XII,  504  ff.  Eksämpel: 

1.  kk  (uppkåmmet  enligt  § 37,  3)  > k,  t.  e.  t.  hocken 
: isl.  huka  huka  (jfr  hokra  < *hokkra  krypa);  mht.  slucken  : 
sluchen , fsv.  sluka  sluka;  isl.  kokkr , ags.  coc(c ) tupp  : cycen , 
lt.  kuken , isl.  kjuklingr  tjyckling;  ags.  frocca  : isl.  fraukr 
groda;  isl.  krukka , ags.  crocca  : cruce,  mht.  kruche , fs.  kruka 
kruka;  isl.  flokkr  flåck  : sky-ftoke  målntapp;  ags.  flicce,  isl. 
flikke  fläsksida,  fht.  fleccho,  isl .jlekkr  fläck  : flikfi. ik;  ags.  hrycce  : 
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: hréac , isl.  hraukr  hög  av  *hraukk-  (fhraugn-) : *hritgén-,  isl. 
hruga  - isl.  vatn : got.  watö , isl.  hrafn:  fht.  m.  m.,  se 

§ 37,  anm.  3.  Likaså  isl.  krökr,  Jcrdkr  : fht.  chrågo  krok; 
isl.  hdkr,  ags.  höc : fht.  hågo  hake,  got.  höha  plog;  isl.  sndkr , 
swo&r  snok  : mht.  sndke  ( *snäggö -)  mygga,  ags.  sncegel,  isl. 
snigell  snigel;  isl.  klökr , lt.  klok : mht.  kluog  klok;  ags.  höcor  : 
höh  hån;  isl.  vikingr  viking,  tjämpe  wega , got.  weihan  strida; 
ags.  wic  : got.  weihs  by  (lat.  vlcus );  mit.  väke  åfta  : gr.  7tvxvd\ 
got.  pairkö  hål:  pairh  jenom,  ags.  pyrel  ifpyrhel)  hålig;  isl. 
skeika  gå  snett : mht.  schieg  sned;  fht.  galza , isl.  goltr  snöpt 
galt,  yyltr  sugga  : geldr , fsv.  galdr  ofruktsam,  fht.  galt  snöpt, 
isl.  gelda  snöpa.  Isl.  teikn  (ags.  täcn,  fs.  tekan)  tecken  jämte 
jar-tegn , fsv.  icer-tign  järtecken  (jfr  fht.  zeigön  visa,  gr.  Secx- 
vv/mc  m.  m.)  beror  på  kompromiss  mellan  stammarna  taikk 
(finskt  iån  taika  tecken ; jfr  ags.  tcecean  undervisa)  av  Hai^n-' 
ock  Higön-]  likaså  isl.  feikn  fördärv,  ags.  fåcn , fs.  fécan 
svek  : got.  faihö  bedrägeri;  ags.  héacen , fs.  bokan  tecken, 
mnederl.  baken  båk  l^b-aukn)  : got.  augjan , fs.  ögian  visa; 
fsv.  väkn  : vägn  vapen  (jfr  nedan  2 ock  § 34,  2);  sökn : fgutn 
sögn  socken  (jfr  § 34,  2);  isl.  sykn  : fno.  sygn  socken.  Hit 
väl  ock  fno.  stjuk- : stjug-moder  styvmor. 

2.  pp  (enligt  § 37,  1 ) > p,  t.  e.  lt.  knop(p)  knåpp,  fht. 
chnopf  knut,  isl.  knappr  knapp  : holl.  knoop  knut,  fht.  knouf 
knapp;  t.  dial.  wappen  : fht.  wåfan , got.  pl : wépna,  isl .vapn 
(jfr  vdrnn , fsv.  vämpn  m.  m.  av  *vcebna-,  indoeur.  veqono § 
33,  2 ock  § 34,  2).  Ags.  héap,  fs.  hop,  fht.  houf  hop  a v 
Viaupp-'  förhåller  sig  till  fht.  hufo  (jfr  fsl.  kupu)  som  isl. 
hraukr  : hruga  m.  m.  (s.  åvan  1);  likaså  ags.  carp , fht.  charpfo 
: isl.  karfe  karp;  isl.  skarpr , ags.  scearpr , fht.  scarpf  : scarf 
skarp;  ags.  gilp,  mht.  gelpf : isl.  gjalfr  larm;  fht.  stumpf : 
isl.  stufr  stump  (jfr  fht.  stumbal , fsv.  stumble );  fht.  chrumpf : 
chrumb  krokig;  fsv.  : sv.  dial.  (Västerdalarna)  sowm 

(*söbn-)  socken  (jfr  åvan  1)  m.  m.  Hit  väl  ock  fsv.  sfowp-  : 
stiuf-barn  styvbarn  (jfr  åvan  1). 
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3.  tt  (enligt  § 37,  2)  > t,  t.  e.  isl.  u-knytter  fula  spratt, 
ags.  cnotta  : isl.  knutr  knut;  ffr.,  fs.  hwitt  (sskr.  gvitnas,  gve- 
täs ) : got.  hweits,  isl.  Jivitr  vit;  ags.  snott  snor  : isl.  snyta 

* snyta,  mit.  snute  suyte;  mht.  fett  : isl.  feitr , mht.  veiz  fet; 
mht.  klotz  : fht.  chlöz  ( *klaut[t ]-)  klot,  klåss;  It.  blutt  (fsv.  lån 
blotter)  blått,  bar  : mht.  blöz  naken,  ags.  bléat  fattig,  isl. 
blautr  vek,  blöt  (jfr  utan  ^-avledning  isl.  blaudr , ags.  bléaö , 
fbt.  blodi  svag,  rädd).  Mht.  glanz  glans  av  *flantta -,  *glandnö- 
(jfr  mht.  glander  glans);  på  samma  sätt  väl  ags.  hunta  jä- 
gare (jfr  got.  hinpan  fånga),  steort,  fht.  sterz , isl.  stertr  sjärt 
(jfr  gr.  gtöq&t]  tagg)  ock  ags.  flint  flinta  (jfr  gr.  nUvtiog 
tegelsten;  § 29,  anm.  2)  m.  m. 

4.  ss  (enligt  § 45,  2)  > s,  t.  e.  isl.  viss,  fs.  wiss  viss, 
got.  mip-wissei  samvete,  wissa  visste  : isl.  vis-s , fs.,  fht.,  ags. 
wis  vis,  isl.  visa , fht.  wisen  visa,  got.  ga-weisön  titta  till, 
fht.  wisa,  ags.  wise  sätt  ock  vis,  isl.  visa  bunden  fårm,  visa, 
-vis  sätt.  Talrika  andra  eksämpel  s.  § 45,  2. 

D.  Övriga  konsonantiska  judlagar. 

§ 40.  Konsonantinsjutning. 

1.  Mellan  s ock  r insjutes  t,  t.  e.  sskr.  srävämi , gr. 
qso)  [*srevö)  jag  flyter,  fir.  srumm  (*sroumen) : isl.  straumr , 
ags.  stréam , fht.  stroum  ström;  sskr.  sraj  girland  : fht  stric 
rep;  isl.  ser  da  driva  otukt : part.  pret.  stroöenn ; sskr.  sarämi 
jag  ilar,  gr.  ÖQ/aij  angrepp  : fht.  sturm , ags.  storm , isl.  stormr 
(*spnos)  stårm;  sskr.  usrå,  lit.  auszrä  mårgonrådnad : ags. 
Eöstrce  vårens  gudinna,  pl.  éastro , fht.  ostarun  påsk;  lat.  te- 
nebrce  ( Hemesrce , jfr  sskr.  tamas)  : fs.  finistar  (flpinistar) 
mörker,  fht.  dinstar , finsiar  mörk;  sskr.  dat.  svasri  : got. 
swistr , isl.  systr,  ags.  sweostor  syster;  got.  gilstr  av  *gelssra- 
m.  m.,  s.  § 45,  2. 

2.  Före  w tyckes  stundom  ett  k vara  insjutet  (s.  Bugge, 
Beitr.  XIII,  515),  t.  e.  sskr.  jiväs,  fsl.  zivu,  lat.  vivas,  got. 
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qius,  -wis  : isl.  kvikr , ags.  cwiou,  fht.  quec  levande,  liv- 

lig, isl.  kv&ykva  uppliva  (jfr  dåck  § 50,  A);  sskr.  dévd,  gr. 
Sänjg  ( *daiwér ),  lat.  lévir  : ags.  tåcor , fht.  zeihhur  svåger;  lat. 
nävis,  gr.  vav  g : isl.  nokkve , ags.  waca,  fht.  nahho  båt;  got. 
speiwan,  fs.,  fht.,  ags.  spiwan  spy  : got.  spai(s)kuldr,  fht. 
speihhila  spått,  t.  spucken  spåtta;  sskr.  plvä,  gr.  txCov  fet  : 
isl.  spik,  ags.  spic , fht.  specch  späck;  ags.  héawan , fht.  houwan 
hugga,  houwa  hacka  (s.) : mht.  häcken , ags.  haccian  hacka  (v.); 
isl.  knue , sv.  knöge  ( *knöwe  < < *knöwan-,  s.  § 9,  I, 

15)  : no.  dial.  knjuke , sv.  dial.  (Dalarna)  kniuekel , ags.  cww- 
cel  knoge,  fsv.  knoka , mht.  knoche  knota.  Emellertid  är  det 
möjligt,  att  här  föreligger  en  redan  indoeur.  väksling  mellan 
(g)w  ock  g(w),  att  döma  av  t.  e.  lat.  vwo  : vixi,  victum  leva 
(jfr  w : gh  i t.  e.  gr.  pufaCvecv  orena : ö{u%uv,  isl.  mig  a , sskr. 
méhämi  pinkar;  gr.  /hvcd  sluter  ögonen,  sskr.  rmvämi  tränger: 
fsl.  mizOy  sluter  ögonen,  lit.  migti  trycka,  såva);  se  Bugge, 
De  svenska  landsmålen  IV,  261. 


41.  Konsonantbårtfall. 


A.  I slutjud: 

1 . I ursprungligt  (indoeur.)  slutjud  försvinna  m ock  n, 
varvid  en  omedelbart  föregående  vokal  nasaleras,  t.  e,  ur- 
nord. ack.  sg.  horna  ( *hornam , jfr  lat.  jugum , gr.  £vyov)  horn, 
staina  sten  (jfr  lat.  equrnn , gr.  innov );  got.  jen.  pl.  gibö 

t 

(jfr  sskr.  -äm,  gr.  -c ov)  gåvors;  urnord.  eka  (jfr  sskr.  ahäm)  jag. 

Anm.  I.  Troligen  kvarstår  nasalen  äfter  — ännu  i ger- 
mansk tid  — huvudtonig  vokal,  t.  e.  lat.  tum:  got.  pan,  ags. 
pon  (isl.  pä)  då;  lat.  quum  : got.  hwan  när;  lat.  septem  : got. 
sibun  (indoeur.  *septm,  gr.  enxd)  sju;  s.  Paul,  Beitr.  IV,  388; 
jfr  åvan  § 36,  anm.  1.  Got.  niun  (indoeur.  *névm ) nio  måste 
ha  -n  kvar  jenom  analågi  äfter  niunda  nionde  (Osthoff,  M.  U. 
IV,  131  f.)  ock  sibun,  taihun  (indoeur.  *dékmt ). 
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2.  Spårlöst  försvinna  t,  d,  p , d (indoeur.  d,  t ),  t.  e.  sskr. 
kad , lat,  quod : got.  hwa  vad;  sskr.  abi.  täsmäd  : got . pamma 
den,  det;  sskr.  dy  ät  : got.  iddja  jick ; lat.  konj.  vellt  : got. 
wili  vill;  sskr.  dagdt , lit.  deszimt  (indoeur.  dékmt)  : got.  tai- 
hun  (jfr  - talhund , utgående  från  kasus  obliqui),  ags.  tien 
tio;  indoeur.  *dont  (sskr.  dan) : fht.  zan  (ock  zand,  isl.  tonn , 
fs.  tand,  got.  tunp-uSy  ags.  tdd  från  kas.  obl.)  tand ; indoeur. 
*pont  (lat.  pons  av  pont-s) : mht.  ban  väg  (jfr  § 31,  anm.  2); 
sskr.  ndpät  : fht.  nefoy  isl.  nefe  brorsån  (jfr  sskr.  napti , lat. 
nepti-s  : ags.,  isl.,  fht.  nift  brorsdåtter);  indoeur.  *ménöt  (lit. 
menu ) : got.  ménay  fht.  måno , isl.  måne  måne,  månad  (jfr  got. 
ménöps,  fht.  månod , isl.  manadr  månad  ur  kas.  obl.).  På 
samma  sätt  förhålla  sig  ags.  ealu  (obl.  ealod)y  isl.  ol  (*alu)7 
fsv.  &l  (dat.  pl.  dial.  Mum ) : ags.  ealoö  öl,  isl.  old-r  rus;  ags. 
hceiey  isl.  hal-r  : hold-r , ags.  hceled,  fht.  helid  jälte;  isl.  ver 
hav,  fiskeplats,  ags.  wcer  : waroöy  weard  strand,  fht.  waridöy 
ags.  ge-féa,  fht.  gi-feho  : got . fahéps  glädje;  ags.  ile,  isl.  il: 
holl.  eelt  fotsula;  isl.  krabbe , ags.  crabba, : fht.  krepiz  kräfta; 
isl.  ame  : fht.  emiz-  möda;  fsv.  ez0re:ezorp  ed;  ags.  af  en, 
isl.  aptan-n  (jfr  nedan  B,  2) : fs.,  fht.  åband  afton;  fht.  aran, 
got.  asan-s,  isl.  onn  (fazn-o),  fsv.  an  : and , t.  ernte  sjörd, 
-etid;  m.  m.,  s.  Leskien,  Germania  XVII,  374;  J.  Schmidt, 
K.  Z.  XXVI,  345  f.;  Platt,  Beitr.  IX,  368  f.;  Kluge,  P.  Grundr. 
I,  360;  Noreen,  Arkiv  III,  26  not;  Brate,  Äldre  Vestmanna- 
lagens  ljudlära,  s.  66  f.,  64  not. 

Anm.  2.  Då  dental  en  kvarstår  i några  particklar,  t.  e. 
sskr.  ud  : got.,  isl.  ut  nt;  lat.  ad  : got.,  isl.  at  till;  så  beror  väl 
detta  på  inflytande  från  de  många  komposita,  i vilka  dessa 
particklar  injingo,  ock  där  dentalen  sålunda  stod  i midjud. 

B.  Mellan  tvänne  andra  konsonanter: 

1.  Guttural  bårtfaller  mellan  s (äller  z?)  ock  l,  n (m ?); 
se  v.  Fierlinger,  K.  Z.  XXVII,  191  ff.,  480  f . ; K.  F.  Jo- 
hansson, Beitr.  XIV,  289  ff.  T.  e.  fht.  sliozan,  ffr.  sluta 
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(ock  skluta) : lat.  claudere  sluta;  fht.  s(c)olan,  ffr.  s{c)ela  skola 
av  ursprungligt  sg.  skal : pl.  s(u)lum  (fgutn.  a/,  pl.  ulum, 
möjligen  av  *hal,  *hulum , jfr?  gr.  xelevecv  befalla);  isl.  slakke 
bärjsbrant  : ags.  Inlinc  kulle,  isl.  hlykkr  böjning;  fsv.  slind  : 
isl.  Inlid  sida  (jfr  § 49,  B,  1);  isl.  smypa  kastrera  : got.  dis- 
hniupan  sönderslita,  ags.  hnéapan,  fsv.  niupa  nypa;  mengl. 
snésen  : isl.  Tmjösa  nysa;  sv.  dial.  sniosk  : isl.  hnjoskr  fnö- 
ske;  m.  m.  Jfr  § 49,  A,  1. 

Anm.  3.  Isolerat  står  fht.  forscön  fårska  av  *prk-skö-y 
jfr  got.  fraihnan  fråga. 

2.  t bårtfaller  i de  indoeur.  grupperna  ntj,  ntj , qtr , 
ptm  ookptn,  se  Kluge,  Beitr.  X,  444,  Anglia  IV,  105,  P.  Grundr. 
I,  333;  Sievers,  Beitr.  V,  119.  T.  e.  sskr.  satyäs  ( *sntjos ) 
värklig  : got.  sunjis  (jfr  ags.  söd,  isl.  sadr  av  *sanpa-)  sann; 
lat.  prce-sentia  närvaro  : got.  sunja  sanning,  bi-sunjané  runt 
omkring;  sskr.  pathyä  bana  : mht.  bune  tilja  (jfr  § 31,  anm. 
2);  fht.  suntea  : ags.  synn  synd  av  urspr.  nom.  * sundi,  jen. 
*sunjöz  (isl.  synd  av  *sunidi );  got.  bandi , ags.  bend  : benn 
band;  fht.  wrendo  : ags.  wrenna  järdsmyg;  got.  hafjandei 
lyftande  (fem.)  : fht.  hevianna  barnmorska;  isl.  tindr  : fht. 
zinna  tinne,  m.  m.;  lat.  quatuor  fyra  : mht.  rute  (*hruta)  av 
*q(t)ruiå  fyrkant;  lat.  septem  (*septm) : got.,  fht.  sibun,  ags. 
seofon  sju;  isl.  aptann)  fsv.  apton,  ags.  éften:éfen)  fs.,  fht. 
dband  afton  av  urspr.  *äftan  (indoeur.  éptont ) : *äbund-  (in,~ 
doeur.  *éptnt-'). 

C.  Övriga  fall: 

i.  Dentalerna  t , d,  p,  d (indoeur.  d , dh,  t , th)  bårtfalla 
före  s + konsonant  (möjligen  på  så  sätt,  att  först  dentalen 
asimileras  med  s , jfr  § 37,  anm.  4,  ock  sedan  ss  förkårtas 
före  konsonant),  se  Kluge,  Beitr.  IX,  195  f.,  P.  Grundr.  I, 
326.  T.  e.  got.  wato , isl.  vatn  vatten  : fht.,  ags.  wascan,  isl. 
vaska  tvätta;  got.  hröt : fs.  hröst  tak;  got.  raups , isl.  raudr 
röd  : fs.,  fht.  rost , ags.  rust  råst  (på  järn);  isl.  hrodenn , ags. 
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hroden  prydd  : hyr  st  smycke,  fht.  rust  rustning;  got.  Mapan , 
fht.  (h)ladan  lasta  : ( h)last , ags.  Mast  last;  got.  beidan  bida  : 
us-beisns  tålamod;  got.  biudan  bjuda \ana-busns  påbud ; ags.  on- 
dradan frukta  :on-drésn  fruktan  ; ags.  wridan  vrida  iwräsen , fht. 
reisan  knut;  isl.  brjota , ags.  bréotan  bryta  : fht.  brösma , fs. 
brösmo  bit,  smula;  fht.  röt  röd  irosamo  ( *rosmon -)  rådnad. 

2.  j försvinner  före  i (men  återföres  åfta  jenom  ana- 
lågi),  se  Mahlow,  s.  43  f. ; Osthoff,  M.  U.  IV,  27 ; Kluge, 
Nom.  Stammb.  § 14.  T.  e.  sskr.  trdyas , gr.  kret.  rqéeg  : 
got.  preis,  isl.  prir  (* prijiz ) tre;  got.  priyds  : got.  freis  fri; 
isl.  liggja , bid  ja,  sitja  : got.  ligan  ligga,  bidan  bedja,  sitan 
sitta  av  urspr.  pres.  *Mgjö,  *ligis  (fsv.  ligher  jämte  ligger) 
o.  s.  v. ; got.  arbja  : isl.  arfe  (fsv.  arve,  arve)  av  urspr.  *arb- 
jan -,  men  *arbin-\  got.  gudja  : isl.  gode  präst;  fht.  gräfio  : 
gråfo  greve  m.  m. 

3.  w bårtfaller  före  u (men  återinföres  stundom  ana- 
logice)  samt  troligen  mellan  konsonant  äller  lång  vokal  ock 
ett  följande  j,  se  Mahlow,  s.  30,  43  f . ; Osthoff,  M.  U.  IV, 
306,  312,  316,  Beitr.  VIII,  281,  285  ff;  XIII,  454;  Kögel, 
Beitr.  IX,  510  ff;  Kluge,  P.  Grundr.  I,  334.  T.  e.  sskr. 
yuvagds , lat.  juvencus  : got.  juggs,  fht.  jung  ( *juwung -)  ung; 
lat.  juventa  : g ot.  junda  ungdom;  lat.  novem:  got.  niun,  isl. 
nio  nie;  lat.  avun-culus  : fht.  öheim , ags.  éam  (* awun-haima) 
morbror;  fht.  wolf  (got.  wulfs  av  *wolfs ) ulv  : Arn-ulf , Liud- 
ulf,  got.  A nsi-ulf,  Atha-ulf  m.  m.;  sskr.  pitrvyas  : fht.  fatureo 
farbror;  got.  bardus  : ack.  hardjana  ( Viardwj -)  hård;  isl.  2 
sg.  pres.  ykvir  (ylcr)  : vikja  ( *wikwjan ) vika;  got.  taui  ( *töwi , 
§ 9,  I,  5)  : jen.  töjis  (*töwj~)  järning;  fht.  chrdwa  : chråia  (av 
*kräwi , jen.  *kräjöz)  kråka  m.  m. 

4.  Gutturalt  n bårtfaller  före  h (spirant)  med  förläng- 
ning ock  nasalering  av  omedelbart  föregående  vokal,  t.  e. 
lit.  kanka  kval  : isl.  ha  (* hanhan)  plåga;  lat.  cunctäri  vara  i 
ovisshet  : isl.  hdetta  ifhanht-)  riskera;  got.  pagkjan , fht.  den- 
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chen,  ags.  pencan  tänka,  isl.  pekkja  märka  : pret.  resp.  påhta , 
dähta , pdhte , pätta\  got.  briggan , fht.,  ags.  bringan : pret. 
resp.  brålita , bröhte ; got.  gaggan , isl.  ganga  gå  : gott,  got. 
inn-at-gåhts  ingång;  fht.  bangen , isl.  hanga , ags.  hangian  ( ng 
av  wä  enligt  § 31,  3 ock  § 32,  3) : Ädw,  got.  håhan  hänga, 
faura-håh  förhänge;  fht.,  ags.,  isl.  fang  fång  : /a,  got.,  fht, 
fähan , ags.  /ow  få;  fht.  hengist : isl.  ( fhanhist -)  häst; 

isl.  ron#  spant  : ro  vrå ; fs  bi-tengi  tryckande,  ags.  gi-tenge 
nära  befintlig,  isl.  hopbinda  : tä)  fsv.  ta,  tce  (finskt  lån 

tanhut ) tillstampad  mark,  fägata,  fht.  zähi,  ags.  töh  seg; 
ags.  ge-pungen , fs.  gi-thungan  fullkåmlig,  thengian  fullända, 
isl.  pungr  tung,  jedigen  : got.  peihan , fht.  gi-dihan,  ags. 
péon  trivas  (lit.  tenku  jag  har  nog);  fht.  dringan , fs.,  ags. 
pringan , isl.  pryngva  : got.  preihan  tränga,  preihsl  trångmål, 
mht.  virknål  (lit.  trenkti  stöta);  fsl.  tayca  rängn  : got. 

peihwö  åska;  isl.  ping  fålkförsamling  på  bestämd  tid  : got. 

peilis  tid  (lat.  tempus);  got.  juggs , isl.  ungr  ung  : ére,  got  .ju- 

* 

hiza  yngre;  isl.  hungr,  fs.,  fht.  hungar  : got.  huhrus  hunger; 
got.  pugkjan,  fht.  dunchan,  isl.  pykkja  tycka  : pret.  resp. 
puhta , duhta,  potta ; fht.  öheim , ags.  éam  morbror  av  *awunh- 
(s.  åvan  2);  fht.  tr inkan  : ur -truht  nykter;  lit.  j-unktas  : got. 
bi-uhts  van  m.  m.;  se  Noreen,  Ark.  III,  41;  Kluge,  P.  Grundr. 
I,  356. 

5.  g i förbindelsen  gw  (vare  sig  uppkåmmen  av  indo- 
eur.  gwh,  § 27,  4,  äller  av  äldre  germ.  hw,  § 31)  bårtfaller, 
när  näst  föregående  sonant  enligt  den  indoeur.  betoningen 
icke  bar  huvudaksänten  (»Sievers  regel»).  Se  bl.  a.  Sievers, 
Beitr.  V,  149;  Paul,  Beitr.  VI,  538,  541  f.;  Osthoff,  Beitr. 
VIII,  256  ff. ; v.  Bahder,  Die  verbalabstrakta,  s.  133  f. ; Läff- 
ler,  Arkiv  I,  266  ff. ; Kluge,  Beitr.  XII,  379  f.,  P.  Grundr. 
I,  331;  Laistner,  Z.  f.  d.  Alterth.  XXXII.,  145  ff.  T.  e.  fsl. 
snégu , lat.  nix,  -vis,  gr.  (ack.)  vttpa  : got.  snaiws , ags.  snäw , 
isl.  snjor , -var  snö,  fht.,  ags.  sniwan  snöa,  isl.  snivenn  be- 
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snöad;  gr.  vtxpQÖg,  lat.  nebrundines  : fht.  nioro , isl.  ny  ra 
(*negwhren-)  njure;  got.  magus , isl.  moyr  (z.  magu)  yngling  : 
got.  mawi  (*magwi),  isl.  mår , meyla , ags.  meowle  flicka;  fht. 
triogan,  fs.  bi-driogan  bedraga,  gi-drög,  isl.  draugr  spöke  ; 
draumr,  fs.  dröm,  fht.  troum  ( *draugwma -)  dröna;  fht.  liugan, 
isl.  ljuga  juga,  got.  ana-laugns  dåld,  fht.  lougan  : isl.  Zawn 
(* laugwna -)  hemlighet,  ags.  Mas  (Vaugwes-)  löngnaktig,  isl. 
lausung  bedrägeri,  ged-hyse  svekfullhet;  fs.  hnigan,  isl.  Ämya  : 
got.  hneiwan  niga,  hnaiwjan  förödmjuka;  got.  bagms  : fht. 
fowm,  ags.  fs.  träd;  ags.  bugan,  got.  biuganbuga. , 

us-baugjan  sopa  ut,  mht.  bdht  kvast  : fht.  bosi  (* baugwes-j 
förkastlig,  bösa  strunt;  isl.  fljuga , ags . fléogan,  fht.  fliogan  : 
isl.  flaumr  svärm,  ags.  fléam  flykt;  got.  saihwan , fs.  sehan 
se  : part.  pret.  gi-sewen , ags.  ge-sewen)  fht.  gi-sewan  sedd,  got. 
siuns,  isl.  sjon  syn;  got.  leihwan , fht.  låna:  part.  gi- 

liwan\  fht.  bi-sihan  sila  : part.  bi-siwan\  got.  ahwa  vatten,  ish 
o å : 0y  ö,  fht.  ouwa  vattensjuk  äng,  lat.  Scadin-avia  (isl. 
Skän-oy  Skåne);  ags.  hweohl,  hweog(o)l  : hweowol , isl.  hjöl  jul; 
gr.  véxvg  : got.  waws,  pl.  -weis,  isl.  när  lik  (jfr  Nagl-fare 
liksjeppet);  got.  tiuhan,  fht.  ziohan  draga  : zoum , isl.  taumry 
fs.  tom  töm  (jfr  tygell  tygel);  got.  lauhmunij  fsv.  lygn  : da.  lyn 
blikst,  ags.  léoma , fs.  lioma,  isl.  ljöme  jusstråle;  fht.  méh 
(fimaihwa-) : ags.  méw  måse;  sskr.  rekhä , mht.  Hhe,  fht.  riga 
: ags.  räw  linje;  ags.  eoh  : fht.  iwa,  isl.  yr  idegran;  isl.  lifr 
\ (§  34,  1)  : dalmål  lyr  (* ligwr -);  fht.  fihala,  fsv.  ficel,  isl.  pél  : 

fht.  fiola  (fifigwla-)  fil;  fht.  zehön  färja  : zäwa  tinktur;  fht* 
zéha  : mht.  zéwe  tå;  fht.  zweho  : isl.  tyja  {*tivigwiön-)  tvivel; 
fht.  ebah  : ebawi  murgröna;  ags.  geohhol : isl.  j 61  jultid,  got.  jiu- 
leis , isl.  yler  julmånad;  fht.  dwerah  : dwerawér  tvär;  isl.  skjalgr, 
mht.  schelch  : schelwer  sned;  isl.  muge , fsv.  möghe  (kontam. 
av  *möe  < *muhe  ock  *muge ),  ags.  muha , : muwa  hop; 

ags.  horh  smuts,  holh  hål,  ruh  skråvlig  : jenit.  resp.  horwes> 
holwes , ruwes\  ags.  earh  (got.  arhwaznå)  : earwe  pil;  gr. 
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äAxvcov  isfågel  : f ht.  swalawa,  ags.  swealwe  svala;  lat.  cequum 
billighet : fht.  ceva,  fs.  éo,  ags.  cew  lag;  fht.  pfluoh,  pfluog,  isl. 
plögr  : langob.  plovum  plog;  fht.  gi-zehön , ags.  teohhian  an- 
årdna,  mht.  zeche  årdning,  följe,  repartisering  (gr.  SsZtcvov 
< *deqniom  måltid)  : got.  ga-téwjan  förårdna,  téwa  årdning, 
téwi  följe  av  50  man,  ags.  pl.  ge-tåwa , geat(e)wa , isl.  gotvar 
rustning;  fs.  t-ogean  ( *at-augjan ),  mbt.  z-ougen  : z-ounen,  holl. 
t-oenen  visa;  sskr.  sekas  flöde  : got.  saiws,  fht.  séo , isl.  sjör 
sjö;  isl.  pegn  fri  man,  ags.  pegen,  fht.  degan  : isl.  pjonn , ur- 
nord. pewaR , got.  pius,  -wis  tjänare,  piwi,  isl.  py  tjänarinna, 
pjöna , fht.  dionön  tjäna. 

Anm.  4.  Samma  bårtfall  inträder  i ordens  uddjud,  men 
eksämplen  härpå  äro  få,  t.  e.  sskr.  gharmås  glöd,  gr.  ttegpog, 
lat.  formus  : fht.,  fs.  warm , isl.  varmr  varm;  sskr.  hdryämi 
jag  åstundar,  gr.  ^éla)  vill  : fht.  wollan , wellan , ags.  tvillan, 
got.  wiljan  vilja;  sskr.  rot  ghas,  lat.  vesci  (*gjies-scö)  äta  : 
isl.  vist  mat,  m.  fl.,  mera  osäkra,  eksämpel;  se  Bugge,  K.  Z. 
XIX,  433  f.,  Bechtel,  Z.  f.  d.  Alterth.  XXIX,  368. 

Anm.  5.  Isolerat  står  bårtfallet  av  p i got.  nipjis , isl. 
nidr  släkting,  ags.  pl.  niddas  män  av  *neptjos,  jfr  sskr.  napti, 
lat.  neptiSy  ags.,  isl.,  fht.  nift  brorsdåtter  (m.  m.,  se  åvan  A, 
2);  se  Osthoff,  Perf.,  s.  463  ff. 

Anm.  6.  Det  av  J.  Schmidt,  Pluralbildungen,  s.  201, 
antagna  bårtfallet  av  s före  r — i isl.  var,  mengl.  wér  (ock  lat. 
«;ér!):sskr.  vasar-,  gr.  sag,  fris.  urs,  wos  (av  *usr)  vår  samt  i 
isl.  urr,  fht.,  ags.  ur  urokse  : ? sskr.  usrds  tjur  — eksisterar  för- 
modligen icke  ( sr  blir  str,  s.  § 40,  1),  utan  har  man  väl  att 
utgå  från  fårmer  med  zr  (jfr  § 31,  4).  Indoeur.  *usros  (jfr 
sskr.  usrds)  blir  germ.  *uzras,  *uzraz,  varav  urnord.  *uRraR, 
isl.  urr)  det  på  liknande  sätt  av  indoeur.  *wés(é)r - (lat.  *ve- 
rer  > ver ) uppkåmna  isl.  *varr  har  på  grund  av  sitt  neutrala 
tjön  ändrat  den  sj  enbart  maskulina  fårmen  till  var. 

Anm.  7.  Möjligen  är  l bårtfallet  jenom  disimilatsjon  i 
got.  fugls,  fht.  fogal,  isl.  fogi  fågel,  om  dettta  sammanhänger 
med  isl.  fljuga,  fht.  fliogan  flyga,  varför  mht.  ge-vugele  (t.  ge- 
flugel)  fjäderfä  torde  tala. 
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Kap.  3 Spår  av  indoeuropeiska  judlagar. 

§ 42.  Väksling  mellan  tenuis  ock  media. 

1.  Tenuis  väkslar  åfta  med  media  i en  rots  slutjud, 
ock  i synnerhet  uppträder  median  åfta  i omedelbart  grann- 
skap av  en  nasal;  se  bl.  a.  Zimmer,  Die  nominalsuffixe  a 
und  d,  s.  288  f.;  Osthofif,  M.  U.  IV,  328,  Beitr.  VIII,  256  ff, 
Perf.  s.  300,  323,  548;  Möller,  K.  Z.  XXIV,  441,  459  ff., 
515  ff. ; Kluge,  Beitr.  IX,  180  f.,  Bugge,  Beitr.  XII,  425; 
Brugmann,  Grundr.  I,  348.  T.  e.  sskr.  pägyämi , lat.  - spiciö 
jag  ser,  fht.  spehön  späja,  spähi : isl.  spakr  försiktig,  fsl.  pa- 
ziti  ( *pag -)  akta  på;  sskr.  påga-  snara,  fht.  fälian  fånga  . 
fah(h)  ryssja,  avdelning,  ags.  fcec  tidrymd,  gr.  ndyg  ryssja, 
snara,  7vf\ywiu,  lat.  pangö  jag  fäster;  flat.  scapres,  gr.  axanavg 
spade,  isl.  skafa  skava,  got.  skaban  klippa,  fht.  scaban  krafsa 
ifsqap-,  § 31,  1)  : lat.  scabö  jag  skaver,  kratsar,  lit.  skabus 
skarp,  got.  ga-skapjan,  fht.  scaffan,  isl.  skepja , skapa  förfär- 
diga; lit.  prantu  jag  lär  mig,  got.  frapjan  förstå : gr. 
jag  underrättar,  got.  fratwjan  jöra  klok  ; fht.  buhil  kulle, 
biogan , ags.  bugan  böja  sig  ( *bhuq -') : buc,  isl.  bukr , fht.  buh(h ) 
buk,  »böjd»,  »bukig»,  sskr.  bhujåmi  jag  böjer  undan,  gr. 
( pevyu ),  lat.  fugiö  flyr;  fht.  swigén , fs.  swigön  tiga,  isl.  svig 
undertryckande  : svikja  underlåta,  svika,  gr.  öiyaco  jag  tiger; 
fht.  wehsal,  lat.  vices  väksling,  gr.  ecxeiv : fht.  wihhan,  isl. 
vikja  vika,  sskr.  vijåmi  jag  flyr;  fs.  skéthan , fht.  sceidan , 
got.  skaidan  sjilja  : isl.  skita , fht.  scizan  avsöndra,  gr.  oyf- 
&cv  klyva,  sskr.  chindåmi  jag  avsjär,  lat.  scindere  flå,  ccedere 
hugga;  gr.  xövog  agg,  sskr.  gätrus  fiende,  fsl.  kotora  strid, 
mht.  kader  gräl,  isl.  Hoår}  fda.  Hathcers-lef : g ot.  hatis,  isl. 
hatr,  fht.  haz  hat;  fht.  éwig  evig  : got.  ajuk-dups  evighet;  ags. 
dyfan  dyka  :déop,  got.  diups , lit.  dubus  djup;  jfr  lat.  mentiri 
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juga  : mendax  löngnaktig,  gr.  eUoac  : lat.  viginti  tjugo,  gr. 
åsoxvvfjLc  visar  :Sscyga  bevis,  gr.  SaxivXog:  lat.  digitus  finger,  lat. 
fulica  : fht.  belihha  sotand  m.  m.  Osäkra  (möjligen  att  för- 
klara enligt  § 37,  1—3  ock  § 39,  1 — 3)  äro  sådana  fall 
som  isl.  slo  i*slanh-)  ormslå,  fht.  slango  orm,  slingan  slingra, 
lit.  slinkti  smyga,  fsl.  sla^ku  krokig  : ags.  slincan  slinka,  mht. 
slanc  slankig;  ags.  wréon  ( *wrinhan\  wringan , fht.  ringan 
vrida : renchi  vridning,  ags.  wrenc  ränker,  wrincle  rynka 
(gr.  QégfisLv  vrida,  således  troligen  hit);  ags.  erinran  ramla, 
vackla  : cranc  bräcklig,  fht.  chrancholön  stappla;  fht.,  fs.,  ags. 
swingan  svinga,  svänga  : swincan  streta,  fht.  swenchan  piska, 
swanch  sväng,  hugg;  ags.  swongor  trög,  fht.  swangar  : ags. 
swoncor  dräktig;  fht.  ehlingan , isl.  klingja  klinga  : engl.  clank 
klang,  mht.  klenken  klinka,  klinke  dörrklinka;  isl.  stinga 
sticka,  stong  stång  : stokkva , got.  stigqan  stöta,  lat.  stinguere 
reta,  »sticka».  Möjligen  är  även  ett  äller  annat  av  de  i § 
39,  1 — 3 anförda  eksämplen  att  föra  hit. 

Anm.  På  samma  väksling  i uddjud  finnas  endast  osäkra 
eksämpel  (se  Brate,  Bezz.  B.  XIII,  50  f.;  jfr  nedan  § 49, 
anm.  1 ock  § 33,  anm.  1). 

2.  Media  har  övergått  till  tenuis  omedelbart  före  annan 
tenuis,  t.  e.  got.  sauhts , fht.  snht  (*suktis)  sjukdom  : got. 
siuks  (*seugos)  sjuk;  got.  pret.  waurhta  {wrktöm) : waurkjan 
( *wrgjon -,  jfr.  gr.  érQyov  värk)  värka;  ga-skafts  (*skaptis) 
skapelse  : ga-skapjan  (*skab-)  skapa,  m.  m.  Om  behandlingen 
av  det  a v d + t uppkåmmande  tt  se  § 45,  2. 

§ 43.  Väksling  mellan  tenuis  ock  media  aspirata. 

1.  Dylik  väksling  (isynnerhet  p:bJi)  tyckes  stundom 
förekåmma  i en  rots  uddjud  (sällan  slutjud,  t.  e.  lat.  sapiens : 
gr.  ao(pog  vis),  se  Bugge,  Sv.  Landsmålen  IV,  72  not,  76 
f.  not;  Brate  (Noreen),  Bezz.  B.  XIII,  46  ff.,  50  f. ; Laist- 
ner,  Z.  f.  d.  Alt.  XXXII,  181  ff.,  191  f.  T.  e.  sskr.  pra- 
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vaté  håppar,  dalmål  fluhå  : bluhå  håppa,  gr.  (pXvec  bubblar; 
nyisl.  fleygr  : no.  dial.  bl&yg  tjil;  sv.  fläkta  : no.  dial.  blcehte 
fläkta;  isl.  frata  : sv.  dial.  brata  fjärta;  sskr.  prgnish , gr. 
nsQxvög  fläckig,  isl.  frehnor  fräknar,  sv.  dial.  frehne  : sv. 
brähen , isl.  bnrlme  ormbunke;  dalmål  f runda  surra  : fht.  bre- 
man  brumma;  sskr.  pårvata -,  got.  fairguni  bärj,  isl.  Fjorgyn 
: bjarg,  got.  bairgahei,  fht.  berg  bärj.  sskr.  brhånt-  hög;  isl. 
hlam , hlymr  : glam , glymr  buller;  m.  m.  Jfr  § 31,  anm.  2 — 4 
ock  § 50,  anm.  5,  f ock  h. 

2.  Förbindelserna  bh , dh,  gh , gji  + t hava  utvecklats 
på  två  olika  sätt,  dels  (förmodligen  i äldre  tid)  till  resp. 
bhdh,  dhdh  (om  vars  vidare  utveckling  se  § 45,  1),  ghdh7 
gjidh , ock  så  vanligen  i ariska  språk;  dels  (förmodligen  vid 
yngre  sammanträffande)  till  resp.  pt,  tt  (om  vars  vidare  ut- 
veckling se  § 45,  2),  ht,  qt,  ock  så  vanligen  i europeiska 
språk ; se  Bartholomae,  Arische  Forschungen  I,  10,  24,  K. 
Z.  XXVII,  206  f.;  Kluge,  Beitr.  IX,  153,  P.  Grundr.  I,  327; 
J.  Schmidt,  K.  Z.  XXVIII, 180  not;  Osthofif,  Perf.  s.  320  f. 
not;  Brugmann,  Grundr.  I,  404  ff.  T.  e.  pret.  fs.  Jiabda r 
ags.  Jicefde  ( *habdé  < hhabhdhé-,  -te-) : resp.  hebbian , habban 
(lat.  habeö)  hava,  men  got.  - gifts , fht.  gift  gåva  (fgiftiz  < 
*gheptis,  - bhtis ) : got.  giban,  fht.  geban  (fir.  gabim  jag  tager) 
jiva  ock  isl.  veptr  väft,  fht.  wiften  : weban  (sskr.  ubdhäs 
vävd)  väva;  got.  ga-hugds  förstånd  (fhugdiz  < *khugJidhis,  -tis)? 
fs.  pret.  hogda  : huggian , got.  hugjan  tänka,  men  fht.  gi-huhl 
tanke,  ags.  hyht  håpp  ock  got.  makts , fht.  makt  makt  : got. 
magan  (fsl.  mogaf)  kunna  m.  m. 

Anm.  Indoeur.  bh  + s uppträder  i germ.  språk  som  fs 
(<  *ps),  åtminstone  i fht.  wafsa,  ags.  wcefs  (lit.  vapsä  bröms) 
: t.  dial.  webes  jeting  till  fht.  weban  väva  (gr.  vyacvw). 

§ 44.  Väksling  mellan  aspirerad  och  oaspirerad  media. 

Aspiratsjonen  har  åfta  uppjivits  i (omedelbart?)  grann- 
skap av  en  nasal;  se  J.  Schmidt,  K.  Z.  XXV,  146  f. ; Bugge? 
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Sv.  Landsmålen  IV,  200  f.,  263  (Noreen,  Arkiv  I,  176); 
Kluge,  K.  Z.  XXVI,  98  f,;  v.  Fierlinger,  K.  Z.  XXVII,  478 
f.  not;  Brugmann,  Grundr.  I,  348  f.  T.  e.  e.  sskr.  budhnäs , 
gr.  7rv&gr}v,  fht.  bodam , ags.  bodem  : botm , isl.  botn , gr.  nvv- 
åa%  mark,  båtten;  fht.  widimen  tillängna,  widamo , ags.  weo - 
dum  (jfr  sskr.  vadhush  brud,  fsl.  veda?,  lit.  vedu  jag  hemför) 
: weotuma,  ffr.  wetma , burgund.  witimo , gr.  ådvov  (jfr  § 47, 
3)  brudgåva;  sskr.  makan  stor,  fsl.  mogay  jag  mäktar,  got., 
fht.  magan  förmå  : sskr.  majmän-  kraft,  gr.  péyag,  -akrj,  lat. 
magnus.  got.  mikils,  isl.  mikell , fsv.  mikin  stor,  miok  mycket; 
sskr.  ahäm,  urnord.  ega  (s.  Noreen,  P.  Grundr.  I,  498)  : gr. 
iyd>(v),  lat.  egö,  urnord.  ek(a),  got.  i k jag;  indoeur.  *négjier-, 
gr.  vsyxpog,  lat.  pl.  nebrundines , fht.  nioro  njure  : indoeur. 
*éngwen-  (jfr  § 46,  1),  gr.  aå7]v,  lat.  inguen,  isl.  ohhr  svulst; 
isl.  stige  (jfr  gr.  CTeCxecv  stiga)  : dalmål  stitji  (*stihan-)  stege; 
got.  azgo  : isl.  aska , fht.  asca  aska;  isl.  kruga  hög,  sv.  råge  : isl. 
hroke  råge,  sv.  ruka\  sskr.  hdnush  : gr.  yévvg  tjäk,  lat.  gena , ags. 
•cm,  got.  kinnus  tjind;  gr.  a-azeggiiijg  oprässad,  tfTé^tvlovprässad 
saft  : GTégfiscv  trampa,  fht.  stampfön , isl.  stappa  stampa.  Osäkra 
(möjligen  att  förklara  enligt  § 37,  1 — 3 ock  § 39,  1 — 3)  äro 
fall  sådana  som  ags.  grindan  mala  : da.  dial.  grotte  grov- 
mala,  isl.  Grotte  kvarn;  ags.  hrindan,  isl.  hrinda  stöta:  Hrotte , 
ags.  Hrunting  svärd  ; isl.  vinda , fht.  windan  vinda,  fs.,  got. 
bi-wwdan  om  veckla  : isl.  vottr  vante.  Möjligen  hör  hit  något 
av  de  i § 39,  X — 3 anförda  eksämplen. 

Anm.  Osäkert  är,  om  samma  väksling  förekåmmer  i 
andra  ställningar,  t e.  fht.  bart , ags.  beard : lat.  barba  i^bardha-) 
sjägg;  sv.  groda  : fht.  chrota,  chreta  groda;  isl.  gaupn  jöpen  : 
got.  kaupatjan  örfila;  lat.  gr  amen,  gr.  %ÖQTog,  got.  gr  as  gräs, 
ags.  gröwan  väksa:gr.  figvov  måssa,  fht.  krut  grönsaker;  got. 
grabam,  isl.  grafa  gräva : gr.  ygdyscv  inrista,  skriva,  ags.  ceor- 
fan  sjära,  karva;  sskr.  dkruvds  fast:  gr.  åqoog,  got.  triggws , 
fht.  triuwi  trygg;  m.  m.,  se  J.  Schmidt,  a.  st.;  Brate,  Bezz. 
B.  XIII,  49  f.;  Laistner,  Z.  f.  d.  Alt.  XXXII,  171  ff.  Jfr 
nedan  § 50,  anm.  5 f. 
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§ 45.  Väksling  mellan  explosiva  ock  spirant. 

1.  d(h)  + dh , vare  sig  ursprungligt  äller  uppkåmmet  av 
dh  + t (§  43,  2),  har  redan  i indoeur.  tid  blivit  zdh,  varav 
sskr.  dh,  gr.  od,  lat.  st  (<*sth  < *zdh),  germ.  zd\  se  Bartbo- 
lomse,  Arische  Forschungen  I,  24,  176;  Brugmann,  M.  U. 

III,  144.  T.  e.  gr.  xevdetv,  ags.  hydan  dölja,  f ht.  hutta 
Chudjö ) hydda  : gr.  xvodog  blygd,  lat.  custos  vakt,  sjydd, 
got.  huzd,  isl.  hoddr,  fs.,  ags.  hord , fht.  hort  skatt;  got.  röd- 
mn,  isl.  réda  (fir.  rädim)  tala  : rodd,  got.  razda  tal;  sskr. 
ud,  got.  ut,  isl.  ut  ut : oddr , fht.  ort  (* uzdaz  < *ud-dh-os ) udd 
(jfr  gr.  vo-dqt%  piggsvin). 

3.  t + t(h),  vare  sig  ursprungligt  äller  uppkåmmet  av 
d(h)  + t (§  42,  2 ock  § 43,  2),  har  redan  i indoeur.  tid  på 
något  sätt  modifierats  i spirantisk  riktning  (jfr  dåck  § 48). 
I historisk  tid  uppträder  förbindelsen  såsom  sskr.  tt,  gr.  oxr 
lat.,  germ.  ss  (st  före  r,  jfr  § 40,  1 ; s äfter  konsonant  ock 
lång  vokal,  se  § 39,  4);  se  Kögel,  Beitr.  VII,  171  ff . ; Brug.~ 
mann,  M.  U.  III,  131  ff.,  Grundr.  I,  384  f.;  Osthoff,  M.  U. 

IV,  77,  91  f.,  104,  Perf.,  s.  565  f.;  Kluge,  Beitr.  IX,  149  ff.r 
Nom.  Stammbildungslehre,  s.  61,  64.  T.  e.  sskr.  véda ; gr. 
olöa,  got.  watt  vet : part.  pret.  indoeur.  *widtos , *wittos,  gr. 
ä-LOToq  osedd,  lat.  visus  sedd,  fs.,  isl.  viss  viss,  vis  vis  (m. 
m.  se  § 39,4);  lat.  mittere  ( <*mitere ) släppa,  sjicka,  fs.,  ags, 
midan  underlåta,  fht.  midan  undvika  : fht.  missen , isl.  missa 
förfela,  got.  missa-déps  missjärning;  lat.  mutuus  ( *moit -)  öm- 
sesidig : got.  missd  varandra,  isl.  y-miss  ömse;  isl.  hvatr 
tjäck,  hvetja  ägga  : hvass  skarp;  got.  ga-widan  binda  : us-wiss 
obunden,  dis-wiss  upplösning;  got.  hlapan , isl.  hlada  lasta  ^ 
hlass  lass;  got.  qipan,  isl.  kveda  säga  : ags.  cwiss  utsago, 
got.  ga-qiss  avtal ; lat.  sedere,  isl.  sitja  sitta  : sess  säte,  sskr. 
sattas , lat.  ob-sessus  -sutten;  gr.  gvdog  tal,  fht.  mutilon  sårla; 
musse  tjälla;  fht.  hniotan  fästa,  isl.  hnjoda  hamra:  hnoss 
»smide»,  smycke;  isl.  knoöa , fht.  chnetan  knåda  : ?got.  knuss - 
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jan  antaga  en  bönfallande  ställning;  gr.  Sareogac  jag  ut- 
portsjonerar,  isl.  taö  spillning,  tedja  strö  jödsel,  fht.  zattjan 
strö.  årdna  : langob.  Tasso  »utdelare»,  got.  un-ga-tass  oård- 
nad,  ags.  tass  hög,  hop;  lat.  vas , -dis,  isl.  ved , got.  wadi 
pant,  ga-wadjan  förlåva  : medeltidslat.  vassus  vasall,  »som  ji- 
vit  underpant  på  sin  trohet»;  ags.  höd  huva,  hedan  sjydda, 
fht.  huot  jälm,  huoten  sjydda  : lat.  cassis  jälm,  Cassius  (gr. 
Kac fht.  Hasso,  Hesso  hessare,  »jälmbärare»;  got.  staps , 
isl.  stadr  ställe,  standa  stå  : got.  af-stass  avstånd,  faura- 
stasseis  föreståndare;  got.  giutan , isl.  g jota  utjuta  : nyisl.  Gey- 
sir , fht.  gussia  översvämning,  lat.  fusiö  utflöde;  ags.  emnet- 
tan  (febnatjan)  jämna  : got.  ihnassus  jämnhet,  fs.  ebnissi  jämn 
mark;  got.  blötan , isl.  blöta  åffra : fht.  bluostar  (fblössra-,  § 
40,  1)  åffer,  got.  blöstreis  åffrare;  got.  gild  : gilstr  jäld,  skatt; 
gr.  nwiéogai  jag  äter,  got.  födjan  föda,  fht.  fatunga , ags. 
föda:  f östor,  isl.  föstr  näring;  fht.  funden , ags.  fundian  ila  : 
fus,  isl.  fuss  (ffunssa-)  bråd;  sskr.  gä-gvant-,  gr.  ttccvt-  hel, 
fsl.  svefu  helig  : got.  hunsl  åffer,  fsv.  husl  sakramänt;  lat. 
edere , isl.  eta  äta  : lat.  esus  äten,  ags.  és , fht.  ås  åtel, 
as;  got.  aups  öde,  aupida  : fht.  ösi  öcken;  fs.  mötan , fht. 
muozan  vara  tvungen  : pret.  muosa  (*  mös  sa)  måste;  got. 
haitan , fht.  heizan  befalla  : ags.  hces  befallning;  got.  redan 
råda  : ags. rfes  råd;  fht  hutta  tfhudjö)  hydda  (m.  m.,  s.  åvan  1) : 
Ms,  isl.  hus  hus;  isl.  glitra  glittra,  fs.  glitan , ags.  glitnian  : 
glisian  glänsa;  got.  létan  låta;  ags.  blöd-lés  åderlåtning;  isl. 
brjöta , ags.  bréotan : brysan  bryta,  mht.  brus  brus,  bränning ; 
got.  mats , isl.  matr  : fs.,  ags.  mös  mat,  fht.  muos  mat,  mos, 
mht.  ge-muese  grönsaker;  isl.  grjöt  sten,  ags.  gréot,  fs.  griot 
sand,  fht.  grioz , mht.  griez , gruz  : mit.  grus  grus;  gr.  ff&eog 
ojift,  sskr.  vidhdvä , lat.  vidua,  fs.  widowa , fht.  wituwa , ags. 
widewe , got.  widuwö  änka,  widuwairna  : fht.  tveiso , ffr.  wésa 
fader-  ock  moderlös;  sskr.  édhas  vedbrand,  gr.  ai&og  brand, 
ags.  åd  bål:  isl.  eisa  glödande  aska;  gr.  sgetåeiv,  fsv.  (runor) 
rita : isl.  reisa  uppresa,  risa  resa  sig. 
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Anm.  Då  i stället  för  s(s ) träffas  st,  beror  t alltid  (ntom 
före  r , se  § 40,  1)  på  ny  ^-avledning  (st  således  av  ss  + t) 
äller  på  analågi,  t.  e.  sskr.  vettha,  gr.  olc&a  : got.  waist  du 
vet  för  *wais(s ) äfter  g af  t du  gav  o.  d. 


§ 46.  Väksling  mellan  liquida  ock  nasal. 

Sådan  förekåmmer  icke  i rotstavelser  utan  blått  i av- 
ledningsstavelser.  Företeelsen  bör  alltså  säkerligen  icke 
till  judläran  utan  till  ordbildningsläran  ock  har  uppstått  på 
så  sätt,  att  roten  utbildats  med  olika  sufiks,  som  ursprung- 
ligen tillhört  olika  farmer  i ett  paradigm,  men  sedan  båda 
kunnat  kåmma  att  jenom  utjämning  spridas  till  hela  para- 
digmet.  Fallen  äro: 

1.  r in  väksla  förnämligast  i några  urspr.  neutrala 
substantiv  (se  F.  de  Saussure,  Systéme  primitif,  s.  28,  225; 
Brugmann,  M.  U.  II,  231  ff. ; Noreen,  Arkiv  IV,  110  not, 
Om  orddubbletter  i nysvenskan,  s.  43  ff. ; Danielsson,  Gramm. 
und  etymol.  Studien  I,  34  f.  not;  J.  Schmidt,  Die  plural- 
bildungen, s.  172  ff.),  t.  e.  gr.  vSojq  (jfr  vågog  vattenorm, 
sskr.  udrds , isl.  otr  utter),  fs.  watar , ags.  wceter , fht.  wazzar, 
fsv.  Vcetur  : sskr.  uddn,  lit.  vandu,  got.  wato<  - ins , isl.  vatn 
vatten,?  fht.  Wezzin-brunno]  ags.  tifer,  tiber , fht.  zebar  : isl. 
tafn  åfiferdjur,  gr.  åarravg  uppåfifring,  utjiftr;  mht.  traher  : 
fht.  trahany  fs.  pl.  trahni  tår  (jfr  § 49,  B,  2 ock  A,  3); 
gr.  vecpQog,  lat.  pl.  nebrundmes,  fht.  nioro , isl.  nyra  njure  : 
gr.  dögVy  lat.  inguen , isl.  ekkr  svulst,  okkvenn  uppsvälld  (jfr 
§ 44);  holl.  ijser  ( Hsar ) : fht.  isan,  ags.  iren  ( *izan -),  isl. 
jarn  {feBan-  < *izan- ) järn  (isl.  isarn , got.  eisarn , fht.  isarn , 
ags.  isern  jenom  kontaminatsjon  av  båda  stammarna,  såsom 
i isl.  skarn , ags.  scearn  smuts  [fht.  liaran  urin,  jfr  § 47,  3] 
= [sskr.  gakrt,  gaknas?]  gr.  oxojq,  axarog  < *skntos  smuts,  lat. 
scortum  sjöka;  likaså  fht.  dhorn  = lat.  acer  lönn?);  sskr. 
pdt(t)ram , gr.  jttsqov,  7ttsqv%,  isl.  fjodr , ags.  feder , fs .fethera, 
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fetherac , fht.  fedara , federah  vinge,  fjäder,  lat.  acci-piter 
»snabb-vinge»,  hök  : penna  (*pefna),  fht.  fettah  (*petndg-,  se 
§ 37,  2)  vinge,  tjäder  av  indoeur.  *pétrg,  jenit.  *petnös  (jfr 
sskr.  äsrg,  asnds  blod;  se  § 49.  B,  4);  gr.  tcvq,  isl.  furr  : 
fune , got.  fön  (jenit.  funins),  mengl.  funke  eld  av  *pöwrg 
(jfr  sskr.  päva-kas  eld),  *punös;  (pgéag,  -arog : got.  brunna 
brunn  av  *bhréwrt , *bhrunos  (jfr  sskr.  yakrt , yaknas  lever  o.  d.). 

Anm.  Isl.  d&gr  : dégn  dyngn  hör  äj  hit  utan  beror  på 
den  ävenledes  indoeur.  väksling  mellan  s-  ock  n-  sufiks  (se, 
Danielsson,  a.  st.,  s.  49  fl;  J.  Schmidt,  a.  st.,  s.  207,  151), 
som  förekåmmer  bl.  a.  i fht.  nöz  ( *nautiz , jfr  pl.  nözir ) : ags. 
nyten  nötkreatur;  got.  dags , Dagis-theus,  Jidur-dögs,  ags.  dceg, 
dögor,  isl.  dagr , dégr  (sskr.  ähas,  se  § 49,  A,  3) : dogn  (sskr. 
ahan-)  dag,  dyngn;  isl.  dagr-äd  läglighet,  fht.  tagar-öt,-ät,  ags. 
dcegr~éd  dagning  hör  troligen  till  s-s  tammen,  möjligtvis  till 
den  r-stam,  som  uppträder  i sskr.  dhar  (jfr  s : r i lat.  avéna 
: isl.  hafre,  se  § 50,  B,  I,  b). 

2.  l:n  väksla  i åtsjilliga  nominalstammar  (se  Noreen, 
Om  orddubbletter  i nysvenskan,  s.  18;  Danielsson,  a.  st., 
s.  40  not),  t.  e.  gr.  /ueyahr],  got.  mikils , isl.  mikell : gr.  géyag > 
sskr.  mahån,  lat.  magnus , fsv.  mikin  stor;  isl.  Utell  : fsv.  li- 
tin  liten;  sv.  är  il  : fsv.  cerin,  arin)  isl.  arenn  härd;  fs.,  fht., 
fsv.  himil  (jfr  gr.  x/uék-e&QOv  tak)  : got.  himins , isl.  himenn 
himmel;  mht.  spreckel,  isl.  sprekla  fläck,  engl.  freckle  : isl. 
pl.  freknor  fräknar,  gr.  neqxvog,  sskr.  prgnish  fläckig;  fs. 
nötil  : ags.  nyten  nötkreatur;  gr.  a-arQaXog,  engl.  starl-ing 
stare,  mht.  sperl-ing  sparv,  s.  § 47,  2) : gr.  xpaQ  ( *spärn ),  lat. 
sturnus , ags.  stearn  stare;  ags.  dygol,  fht.  tougal  : tougan 
hemlig;  fht.  wuetel-göz , ags.  wédel-^éat  rasande  männisja  : 
Wöden,  fht.  Wuotan,  isl.  Odenn  \ gr.  ögakcg,  lat.  similis  lika, 
simul  tillika,  tillsammans,  mht.  samelen  samla,  isl.  ein-samall 
: ein-samann , -enn  ensam,  saman , got.  samana , sskr.  samand , 
fht.  zi-samane  tillsammans,  samanön , isl.  samna  samla;  got. 
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sauil : sun-nö  (jfr  § 37,  anm.  2 ock  3)  sol.  Jfr  fht.  ig  il,  ags. 
igl  igelkått : gr.  é%ovog-,  mht.  wirtel  : fsl.  vréteno  trissa,  sskr. 
vdrtanam  vridning;  gr.  onlov  : got.  wépn  vapen  m.  m. 

§ 47.  Väkslande  artikulatsjonsställe. 

1.  Palatal  väkslar  stundom  med  guttural  (se  J.  Schmidt, 
K.  Z.  XXV,  114  ff. ; Brugmann,  Grundr.  I,  344  f. ; nedan  § 
50,  anm.  5,  g),  t.  e.  sskr.  jänas,  gr.  yévog , lat.  genus , got. 
kuni,  isl.  hyn  släkte,  tjön,  ags.  cennan , isl.  kenna  föda,  fsl. 
zgti,  lit.  zentas  svärsån  : sskr.  gnå  gudinna,  gr.  yvvrj,  boeot. 
fiavd,  fsl.  £ena , got.  qinö,  gens , fht.  quena,  isl.  kona , kvon 
kvinna;  sskr.  giras,,  girshan gr.  xdgrjvov  huvud,  lat.  cerebrum , 
fht.  - hirni , isl.  hjarne  järna,  hjarse  jässa  : got.  hwåirmi  hu- 
vudskål, isl.  hvern  ben  i järnan;  ? sskr.  Jiimds,  gr.  %cd>v  snö, 
Xecfiwv,  lat.  hiems , fsl.  zima,  sskr.  liemantås  vinter,  Lex  sa- 
lica  in-gimus  ett-årig  (jfr  lat.  bimus  < *bi-himus  tvåårig)  : 
got.  wintrus , fs.,  fht.  wintar , ags.  winter , fsv.  (Röksten) 
uintur  vinter  ( *gwim-tör ? Jfr  § 41,  anm.  4 ock  § 36,  1). 
Jfr  § 25,  anm.  8 ock  § 35. 

2.  p tyckes  någon  gång  väksla  med  t (se  G.  Curtius, 

Grundz.  d.  griech.  Etymol.  4,  s.  686  f. ; Laistner,  Z.  f.  d. 
Alt.  XXXII;  177  f.),  t.  e.  gr.  ipåg  (* spärn ),  fs.  sprd  stare, 
lat.  pärus  mes,  got.  sparwa , fht.  sparo , mht.  sperling , isl. 
sporr : gr.  cxQOvöog  sparv,  struts,  daxgalog,  lat.  sturnus , fht. 
stara , ags.  stcer , stearn , engl.  starling,  isl.  stare  stare.  Jfr 
got.  speiwan , lat.  spuere , gr.  titvulv  : sskr.  spåtta,  spy ; 

gr.  anevåeiv  : lat.  studére  ivra  (aTiovduj : studium  iver),  m.  m. 

3.  m : w väksla  i åtsjilliga  substantiv,  vilket  dåck  sä- 
kerligen icke  beror  på  någon  judlag  (såsom  Kluge,  Nomin. 
stammbild.,  s.  IX,  P.  Grundr.  I,  332,  antar),  utan  på  avled- 
ning medelst  olika  sufiks  (jfr  § 36,  anm.  2),  t.  e.  gr.  nvögrjv, 
fht.  bodam , ags.  boöem , botm  (se  § 44) : sskr.  budhnds , lat. 
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fundus  (<  *fudnus ),  gr.  nvvöa%,  isl.  6o/n  mark,  båtten;  fht. 
farm  \farn , ags.  fearn  ormbunke,  sskr.  parndm  fjäder,  blad; 
sskr.  pra-stimas  sammanpackad,  mht.  steim , trängsel, 

vimmel,  sv.  stim:  fsl.  mur,  got.  stains,  isl.  s/tonsten; 

ags.  waöum  : waden  bölja;  fsv.  bulme , holme , 60/me  : fda.  bylne , 
ags.  beolene  bålmört;  mht.  to-m  : tom,  fht.  haran  urin;  fht. 
brahsima , sv.  dial.  braksme : fht.  brahsina  braksen ; ? lit.  momä, 
fsl.  marna  mor,  fht.  muoma  : lt.,  mengh  möne  tant,  isl.  möm« 
mor;  t.  brame  : 6nme  skogsbryn;  fht.  fima  : fin  kornhög; 

? mht.  pfrieme  : ags.  préon,  isl.  prjönn  pryl  (jfr  § 36,  anm.  2); 
jfr  fht.  feim,  ags.  fåm : sskr.  phénas , lat.  s-puma  skum;  fht. 
widamo , ags.  weodum , weotuma  (se  § 44) : gr.  !'dvov,  fsl. 
brudgåva;  mht.  mme  : gr.  straff. 

§ 48.  Förkårtning  av  lång  konsonant. 

Redan  innan  den  i § 45,  2 behandlade  utvecklingen  av 
indoeur.  tt  (till  gr.  ar,  lat.,  germ.  ss  0.  s.  v.)  tog  sin  början, 
kunde  tt , under  vissa  (ännu  outredda)  förutsättningar,  före 
annan  konsonant  förkårtas  till  /;  se  F.  de  Saussure,  Mé- 
moires  de  la  Sociéte  de  linguistique  VI,  246  ff. ; Kluge,  P. 
Grundr.  I,  336.  T.  e.  fht.  sedal  (urgerm.  *sepla ),  fs.  sethalj 
ags.  sedel,  seld  säte,  fht.  satal , -ul  (urgerm.  *sadla -),  isl.  sodoll , 
ags.  sadol  sadel  av  resp.  indoeur.  *sétlo  ( *settlo *sed-tlo -), 
*sotlö-  till  lat.  sedére  (jfr  sodälis  kamrat),  got.  mto  sitta 
(jfr  got.  sitls,  ags.  seti,  fht.  sezsal  av  *setla-,  indoeur.  *sed-lo-\, 
fht.  bihal  (fbipla,-),  isl.  bilda,  bildr  (*bidla-,  *bipla-)  bila,  bill 
av  *bhéit(t)lo-  till  rot  bheid-,  isl.  bita  bita;  iht.  fuotar , ags.  fö- 
dor, isl.  födr  näring,  foder  av  *pät[f)rom  (jfr  ags.  föstor , isl. 
föstr  näring,  fostrande  av  *pättrom  enligt  § 45,  2)  till  gr. 
naréopac  jag  äter,  got.  födjan  föda  m.  m.;  på  samma  sätt 
mht.  luoder  (flöpra-,  *lät-tro')  låckmat  till  fht.  ladön  inbjuda; 
got.  hairpra,  ags.  hreder  ifherd-,  *kr ed-tro-)  järta,  inälvor 
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till  lat.  cord-,  gr.  xaqöCa  järta,  sskr.  grad-dadhärni  jag  be- 
järtar,  lat.  crédöj  jfr  gr.  géxQov  mått  av  *med-trom  till  pé- 
Scpvog , lat.  modus  mått,  sätt,  got.  mitan  mäta. 

Anm.  Ovisst  är,  om  (såsom  Kluge,  a.  st.,  antar)  samma 
förkårtning  kann  inträda  även  äfter  konsonant,  t.  e.  sskr. 
krttish  : lat.  scortum  (jfr  § 49,  A,  1),  ags.  lieorda,  fht.  herdo 
fäll;  sskr.  vrttish  :fs.  wurd  öde,  isl.  Ur  dr,  ags.  Wyrd  till  lat. 
vertere  vända,  got.  wairpan,  isl.  verda  bliva.  Man  kann  näm- 
ligen i de  germ.  orden  lika  väl  anta  -o-,  -/-avledning  [wurd  av 
*wrt-is ) som  sådan  på  to-,  -ti-  [wrt-tis). 

§ 49.  Tillsättning  ock  bårtfall  av  konsonant. 

A.  I uddjud  visar  sig  synnerligen  åfta  inom  ett  para- 
digm  en  väksling  mellan  fårmer  med  ock  utan  s -,  sällan 
andra  konsonanter,  t.  e.  n-,  d-,  k-.  I åtsjilliga  fall  torde 
denna  konsonant  vara  en  räst  av  ett  prefiks,  t.  e.  möjligen 
stundom  s-  av  lat.  ex,  gr.  n-  av  lat.  in,  gr.  sv  (jfr  § 23, 
13);  d-  av  lat.  ad,  isl.  at  (jfr  § 23,  11;  § 10,  1);  p-  av  gr. 
åno,  isl.  af  o.  s.  v.  (jfr  från  yngre  tid  got.  bnauan  : isl. 
gnua  : fht.  nuan  gnugga;  isl.  glikr  : likr  lik;  gnögr  : nogr  nog; 
gceta  : dtia,  ags.  eahtian  akta;  gåta  : ags.  éhtan  driva;  mht. 
bange  : ange  betryckt;  fht.  frezzan  : ezzan  äta;  flåzan  : låzan 
förlåta;  fana  från  : ana  på;  sv.  på:å,  m.  m.  d.).  I andra 
fall  kann  s (före  konsonant)  vara  ursprungligt,  men  hava 
gått  förlorat  judlagsenligt  i sammansättningar  ock  satssam- 
manhanget äfter  annan  konsonant,  varpå  det  enkla  ordet 
kann  hava  rättat  sig  äfter  sammansättningen  ock  omvänt, 
t.  e.  möjligen  lat.  -spiciö  : sskr.  päcyämi  jag  späjar  av  urspr. 
*spekjö,  men  *utpekjö  (av  *ud  + spekjö );  se  Beitr.  XIV,  291 
not  ock  där  anförd  literatur.  Emellertid  torde  för  de  allra 
flästa  fall  en  tredje  förklaringsgrund  vara  att  tillgå;  se  § 
50,  B,  II  ock  III  samt  anm.  5,  a.  Av  hithörande  fall  må 
här  följande  anföras: 
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1.  s i t.  e.  zend  staora  dragare,  got.  st  iur,  fht.  stior  y 
ags.  stéor  : gr.  xavQog,  lat.  taurus , isl.  pjorr  tjur;  lt.,  fr.  strotef 
mht.  strozze : fht.  drozza , ags.  protu  strupe;  isl.  strita , s£m- 
toA;  streta,  spjärna : fsv.  priter  motspänstighet,  prizker , pre- 
sker , no.  dial.  tfrmA;  tredsk  ock  med  avjud  enligt  § 15  (slu- 
tet) resp.  fsv.  pryter , pryzker , isl.  prjotr , prjözkr , got.  ms- 
priutan , mit.  dréten , ags.  å-préotan  förtreta,  förtryta,  préa- 
tian  bota,  lat.  trudere  tränga;  mht.  strotzen , mengl.  strutin 
svälla  : isl.  prutenn  svullen;  fs.  stekan , fht.  stehhan,  lat.  w- 
stigäre , gr.  otl&cv  sticka,  axiyga  stick  : sskr.  tigmds  stickande, 
dal  mål  tyckta  (*pikwilön~)  brödspade;  sskr.  sto-  brusa,  gr. 
axévecv  brusa,  stöna,  fsl.  stenjay , isl.  stynja , ags.  stunian  stöna 
: sskr.  tan-  brusa,  gr.  tovos  ton.  lat.  tonäre , ags.  punian 
dundra,  lat.  tonitrus , ags.  punor , fht.  donar  dunder,  isl.  porr\ 
gr.  öTSQcpog  hård  hud,  isl.  stirfenn  styvsint,  stjarfe , fsv. 
starve  stelkramp,  isl.  starfa  streta,  fht.,  fs.  sterban  dö  : gr. 
xéqyog,  lat.  tergus  hård  hud,  fht.  derb , isl.  pjarfr  sträv,  tjärv, 
mht.  ver-derben  dö,  fördärvas;  got.  stautan , fs,  stötan , fht. 
stözan : lat.  tundere  stöta,  tudés,  gr.  Tvöevg  »hammare»,  sskr. 
tudåmi  jag  slår,  got.  put-haurnjan  stöta  i horn,  isl.  pjöta 
tjuta,  tuta;  isl.  skage  skogsudde,  skog  : hage  skogsmark, 

ags.  trädgård,  fht.  hagan  häck,  Isarn-hö  »järnskog» 

(=  isl.  Jarnvidr ),  fsv.  Hö ; gr.  oxvxog,  cxvXov  hud,  lat.  sctt- 
tum , isl.  skaunn  sjöld,  fht.  scwr  sjydd : gr.  xvxog,  lat. 

cwAis,  isl.  fht.  hut  hud;  mengl.  schokke  sädeshög,  mht. 

schocke,  sclioche  : lit.  kugis  hövålm,  t.  hocke  sädeshög,  hö- 
vålm;  gr.  géla&Qov  i^axgél-)  tak,  got.  sih  skaman  blygas, 
»hölja  sig»,  fht.,  fs.  skama , ags.  sceomu  blygsel  : gr.  xgéle- 
&qov  tak,  got.  ga-hamön  kläda  sig,  fht.  hemidi  sjorta,  lih- 
hamoj  isl.  Ukame  kråpp(shölje),  himenn,  fsv.  himil  himmel, 
»tak»;  gr.  oxa&tv  halta,  isl.  skakkr  halt,  sv.  skumpa  : sskr. 
khanj fht.  hinchan  halta,  t.  humpen  skumpa;  dalmål  skryta 
: isl.  hr  jota  snarka;  dalmål  skwella,  isl.  skella , fht.  scellan 
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juda,  ,s cal(l)  skall,  isl.  skjallr  : hvellr , fht.  AeZZ  klart  judande, 
hellan  juda,  mht.  hal(l)  återskall;  fht.,  ags.  sceran , isl.  skera 
klippa,  sjära,  skor  hår,  mht.  schuor  avklipp,  klippull,  lat.  scor- 
tum  fäll  : gr.  xeipecv  klippa,  got.  hairus , isl.  hjorr  svärd,  har,  fht. 
här  hår,  herdo,&gs.  heorda  fäll;  isl.  skarn,  gr.  gxooq  smuts  : fht. 
haran  urin;  fht.  scerta : harti,  isl.  pl.  herdar  skulderblad;  isl. 
skraume  : hraume  glop ; skark  : hark  tumult ; skjal : hjal  prat; 
mht.  spreckel,  isl.  sprekla  fläck  : gr.  n egxvog,  sskr.  prgnish 
fläckig,  engl.  freckie,  isl.  pl.  freknor  fräknar;  (gr.  GyuxQog?) 
fht.  smähi,  isl.  smär  obetydlig  : gr.  (guxQeg  liten?)  paxeåvög 
spenslig,  lat.  macer,  fht.  mager,  isl.  magr  mager;  fht.  smel- 
san  smälta,  smatz  smält  ister,  sv.  smult,  smultron  : gr.  pékSecv, 
ags.  meltan  smälta,  isl.  maltr  rutten,  malt,  fht.  mah  (s.)  malt, 
malz  (a.)  mjuk,  sv.  dial.  multer  mogna  jortron,  lat.  mollis 
(*moldvis),  sskr.  mrdush  mjuk;  ags.  slincan  slinka,  mht.  slanc 
slankig,  slinc  : linc  vänster,  fht.  lencha  vänster  hand;  t,  schlimm 
(*slimb)  dålig:  lummel  lymmel;  fht.  slingan  slingra,  t.  schlinge 
ögla  : sv.  lynga ; isl.  sleikja  slicka,  mht.  slecken  snaska,  slec 
läckergom  : fht.  lecchön , ags.  liccian,  gr.  fa%vevscv,  lat.  lingere 
slicka;  sv.  slump  : ags  ge-limpan  hända,  fht.  gi-limpfan\ämipii 
sig;  sv.  snaska  : fht.  nasedn  snaska  (got.  hnasqus,  ags. 
hnesce  mjuk?  Jfr  § 41,  B,  1);  sskr.  snävan-  sena,  gr.  e-vvg 
(*e-Gvrj)  han  spann,  fir.  snåthe  tråd,  fsv.  snöp  snodd,  isl.  snua 
sno,  fht.  snuor  snöre  : lat.  nere , gr.  véuv  spinna,  fht.  nåjan 
sy,  got.  népla,  isl.  n$l  nål ; lit.  snapas,  holl.  snah,  fht.  sna- 
hul  snabel,  ffr.  snavel  munn,  mht.  snaben  fnysa,  snappa, 
snappen  prata,  snappa,  fht.  snepfo  snäppa,  t.  schneppe  snip, 
isl.  snafdr  med  fint  väderkorn  : ags.  nebb,  isl.  nef  näbb;  isl. 
snos  : ags.  ncess  udde,  klipputsprång,  isl.  nes  näs  (hit  väl 
ock  sv.  snör , dial.  snös  : sv.  nös,  lat.  näsus , fht.  nasa , isl.  nos 
näsa).  Jfr  för  övrigt  lit.  strazdas  : lat.  turdus , isl.  prostr , ags. 
prostle,  mht.  drostel  trast;  gr.  GTsyrj,  lit.  stogas  : gr.  réyog, 
lat.  tegulum,  isl.  pak,  fht.  dah  tak;  isl.  storkr , ags.  store, 
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fht.  storah  stårk  : gr.  TÖgyog  gam;  fht.  sliozan , ffr.  sluta 
{*skl-  § 41,  B,  l):lat.  claudere  sluta;  gr.  D-vo-axöog  åffer- 
skådare,  fht.  scouwön , isl.  skoda  skåda,  skyn  ursjiljning  : 
sskr.  kavish  siare,  gr.  xoéecv  märka,  lat.  cavére  akta  sig;  fs. 
skuddian  skudda,  skaka,  fht.  scutten : lat.  quatere  skaka;  lat. 
scrötum  : isl.  hredjar  geuitalia;  got.  skalja  tegel : lat.  calx, 
gr.  kalksten;  lat.  spirare  blåsa,  dåfta : isl.  fisa  fisa; 

fht.  speht  : lat.  picus  spätt ; gr.  ayakheiv  vackla  : got.  fallan 
falla;  isl.  spik,  ags.  spic , fht.  specch  : sskr.  pwan-  (jfr  § 40,  2), 
gr.  TiCwv  (ock  isl.  feitrT ) fet;  fsv.  spar  sparad,  ags.  spcer , 
fht.  spar  : lat.  parens  sparsam,  parum  knappt;  m.  m.,  m.  m., 
se  bl.  a.  Laistner,  Z.  f.  d.  Alt.  XXXII,  174  ff.,-  K.  F.  Jo- 
hansson, Beitr.  XIV,  289  ff.;  K.  Z.  XXX,  428  ff;  Falk, 
Beitr.  XIV,  12;  Kluge,  Etyraol.  Wörterbuch4,  passim;  J. 
Schmidt,  Vocalismus  I,  97;  åvan  § 41,  B,  1. 

Anm.  1.  Jämte  fårm  er  med  (den  enligt  det  åvan  fram- 
stälda  förklarliga)  väkslingen  sp- : /-  äller  sk- : h-  träffas  i germ. 
språk  någon  gång  även  fårmer  med  p-,  resp.  k-,  där  man  alltså 
måste  anta  antingen  ett  yngre  spesiällt  germanskt  bårtfall  av 
s-  (äfter  judskridningen  av  p > /,  k h),  äller  ock  att  en  indo- 
eur.  väksling  förelegat  mellan  tvänne  6-lösa.  fårmer,  en  på 
p-,  k-  ( q -)  ock  en  på  b-  ,g-  (_ gw-) , vilket  sednare  antagande  dåck 
är  föga  troligt  (se  § 42,  anm.;  lika  litet  ett  tredje  förklarings- 
försök af  Laistner,  a.  st.,  s.  177  ff.).  Av  de  hithörande  fallen 
må  blått  anföras:  gr.  Gniyyog,  sv.  dial.  spink  : engl.  dial.  pink, 
ags.  finc , fht.  fincho  fink;  gr.  anéQyscv  tränga,  lit.  sprmgti 
strypa,  fht.  sprinka,  t.  spr enkel  fågelsnara  : got.  praggan  trycka, 
sv.  prång,  holl.  prang  betryck,  mht.  pranger  halsjärn,  pfren- 
gen  ansätta,  t.  dial.  prangel  \frangel  knölpåk;  mht.  spréwen 
eksplodera,  sprutzen  skvätta,  spruta  (gr.  mdQVva^ai,  lat.  ster- 
nuere  nysa,  se  § 47,  2)  : mit.  prusten  nysa,  prusta  : sv.  frusta ; 
mht.  schrimpfen,  ags.  scrincan  skrumpna,  fsv.  skrunken  skrum- 
pen : fht.  chrimpfan , ags.  crimpan  krympa,  crincan  falla  un- 
dan, isl.  kroppenn : ags.  ge-hrumpen  krumpen,  hrympele  rynka, 
fht.  rimpfan  (sk)rynka,  isl.  hrokkenn,  da.  runken  skrumpen, 
skrynklig.  Jfr  sv.  dial.  skvittra  : sv.  kvittra  (jfr  skvattra 
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sten- skvätta'!) ; sv.  skranglig  : kränga  (isl.  krangr  krank);  sv. 
dial.  skrasslig  : sv.  krasslig;  sv.  skorsten  : sv.  dial.  korsten ; 
sv.  skutt : dial.  kutt  m.  m. 

2.  n it.  e.  gr.  végetv  taga  i besittning  m.  m.,  got.  nima , 
isl.  nem  : fsl.  ima fir.  em,  lat.  emö  jag  tager;  fht.  narwa  : 
isl.  err  (* arwiz , finskt  lån  arpi),  orr  (*aruz),  sskr.  drush 
ärr;  gr.  évavrcog  motsatt,  motståndare,  fsv.  Ncennir , mht. 
ge-nende  dristig,  beslutsam,  ge-nenden,  got.  ana-nanpjan  be- 
sluta sig  för,  ga-nanpjan  avsluta,  isl.  nenna  besluta  sig  för, 
sluta  sig  till,  jöra  slut  på  : gr.  dvxC  mot,  got.,  isl.  and-  mot, 
lat.  ante  framtill,  antice  pannlugg,  isl.  enne  panna,  ender , 
got.  andeis , sskr.  antas  slut;  gr.  pl.  evsqoc,  (e)véqTeqoc  de  un- 
derjordiska, umbr.  nertro-  vänster,  isl.  Njordr  (Tacitus  Ner- 
thus  terra  mater),  nordr  nårr,  »jordsida»  (jfr  sudr  av  *sunper 
till  got.  sun-nö  sol,  således  »solsida») : gr.  é'qa&  till  jorden, 
ågovga  ^äq-oq-fa),  fht.  er  o,  er  da,  isl.  Joro-veller,  jord,  got. 
airpa  jord,  isl.  jprve  sand.  Se  Noreen,  Arkiv  III,  15  not; 
Falk  (Johansson),  Arkiv,  V,  118  f. 

3.  d it.  e.  gr.  öaxqv , got.  tagr  : sskr.  agräm  tår  (jfr 
nedan  B,  2);  got.  dags , fidur-dögs,  isl.  dagr , dogr , dogn  dag, 
dyngn : sskr.  alias , dhan  dag  (jfr  § 46,  anm.). 

4.  k it.  e.  gr.  åxoveiv  (*äxovcj-),  xoyv,  got.  hausjan , 
isl.  hoyra , fht.  kören  : lat.  audire  ( '*ausdire ),  aus-cultare  höra, 
auris  ( *ausis ),  gr.  ovg  ( *oicog ),  got.  ausö , isl.  gyra,  fht.  öra 
öra.  Månne  icke  förhållandet  är  likartat  i t.  heikel , fr.  ke- 
kel  kräsmagad,  tjinkig  : ags.  åcol  besvärlig,  t.  ekel  äckel; 
samt  i lat.  haurire  (*khaus-,  såsom  habére  hava  av  khabh 
m.  m.),  sv.  dial.  kösa : isl.  ausa , mit.  osen  ösa?  Ock  i sskr. 
krmish  : lat.  vermis  mask,  got.  waurms  mask,  orm.  m.  m.  ? 

B.  Övriga  fall; 

1.  En  nas  al  insjutes  mycket  åfta  framför  en  rotsta- 
velses slutkonsonant  (i  synnerhet  i presensstammar)  ock 
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rättar  sig  då  i fråga  om  sitt  artikulatsjonsställe  äfter  denna 
(således  m före  p,  n före  t,  o.  s.  v.).  Företeelsens  värkliga 
natur  ock  närmare  förlåpp  äro  emellertid  ännu  icke  nöjak- 
tigt utredda;  se  nedan  § 50,  anm.  1 ock  för  övrigt  J.  Schmidt, 
Vocalismus,  I,  29  ff. ; Brugmann,  M.  U.  III,  148  ff.,  Grundr. 
I,  190  f. ; Osthoff,  M.  U.  IV,  325  ff.,  Beitr.  VIII,  268  ff; 
K.  F.  Johansson,  Akademiske  afhandlinger  till  prof.  S.  Bugge, 
s.  21  ff.  Eksämpel  äro  bl.  a.  sskr.  chindåmi  jag  avsjär,  gr. 
c%i,våaX[x6g  spjäla,  lat.  scindere,  fht.  scintan  flå,  isl.  skinn 
(*skinpa-  av  *skinto,  jfr  § 42,  1)  sjinn  : gr.  cxc&tv  klyva,  isl. 
skita,  fht.  scizan  avsöndra;  isl.  stokkva,  got.  stigqan  stöta, 
lat.  stinguere  reta,  »sticka»  : in- stigar et  gr.  aiiQuv,  sskr.  tig- 
(jfr  åvan  A,  1),  fs.  stekan , fht.  stehhan  sticka;  got.  standan , 
isl.  standa : pret.  resp.  stöp , stod  stå;  gr.  axippstv,  fht.  stamp- 
jon,  isl.  stappa  stampa  : fht.  stapfo  fotspår,  stuofa  trappsteg, 
ags.  stapan  kliva;  fht.  fåhan  fånga,  fang  fång,  lat.  pangö 

(jfr  § 42,  1) : gr.  Ttrjyvvpc  jag  jör  fast,  7rdyrj,  fht.  fah  ryssja, 

* 

fuogen  hopfoga;  holl.  dompelen  dyka,  fht.  tumpfilo  vattenvir- 
vel : got.  diups  djup,  daupjan  döpa;  fht.  tumb,  got.  dumbs , 
isl.  dumbr  döv,  stum,  dum  : fht.  toup , got.  daubs , ags.  déaf 
döv,  slö,  rasande,  fht.  tobön  rasa,  gr.  zvcpXog  (*#v(p-)  blind; 
ags.  climban , fht.  chlimhan  klättra,  klamra  sig  fast  vid,  chlunga 
klunga,  ags.  clingan  klamra  sig  fast  vid,  klibba,  isl.  klengjask 
klänga  sig  fast  (vid)  : klifa  klättra,  fht.  chliban  klibba  vid, 
gr.  ylCxopat  jag  äftersträvar  (jfr  § 34,  anm.),  m.  m.,  m.  m. 

2.  r bårtfaller  (insjutes  ? ?)  åfta  inuti  en  rotstavelse  äf- 
ter annan  konsonant,  se  Brate,  Bezz.  B.  XIII,  48  f. ; Kluge, 
P.  Grundr.  I,  332  f. ; Johansson,  a.  st.,  s.  26  f.  T.  e.  fht. 
sprehhan,  ags.  sprecan  : resp.  spehhan , specan  tala,  mht.  speh- 
ten  prata;  mht.  spreckel , isl.  sprekla  : ags.  specca  fläck,  prick ; 
ags.  prician  pricka,  sticka,  mit.  pricke  gadd  : ags.  pician 
sticka,  mit.  pecken  picka  (jfr  föreg.  eksämpel  ock  åvan  A,  1); 
mit.  sprote,  t.  sommer-sprosse(n)  fräknar  : ? (jfr  nedan  3)  engl. 
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spot  (da.  spcette ?)  fläck;  sv.  sprund : mht.  spunt ; mht.  strumpf 
: stumpf  stump  (t.  strumpf  strumpa  förkårtat  av  hosenstrumpf 
kårtstrumpa);  mht.,  mit.  strunk  ståck,  strum pben  (jfr  föreg. 
eks.  ock  § 34,  2) : stoc(k),  isl.  stokkr  ståck;  sv.  tall  strunt  2^- 
huggen  talltåpp,  mht.  strunze  : t,  dial.  stuntz  stump,  fsv. 
stunter,  isl.  stuttr  kårt,  »avhuggen»;  fht.  stricchen  snöra  ihop, 
sticka  (strumpor  o.  d.),  lat.  stringere  hopdraga  : sv.  sticka 
(strumpor  o.  d.),  fht.  ir-sticchen  kvävas,  stårkna,  stinchan, 
ags.  stincan  stinka,  gr.  rayyog  härsken  (jfr  åvan  A,  1 ock  B,  1); 
mht., mit.  schrank:  i\it.,mh.X.sc{h)ank  skrank,  sjänk,skåp,sc/&e^ 
värdshus, -värd,  ags.  scencan , isl.  skenkja  förpläga,  besjänka, 
utsjänka;  ags.  scrincan  skrympa  (m.  m.  se  åvan  anm.  1 ock 
§ 34,  2),  isl.  skrukka  skrynka,  veck,  skrumpen  tjäring,  pl. 
skrykker  vågor,  på  jordytan  (vid  jordbävning)  skrokkr  skräppa, 
(tiggar)påse  : resp.  skukka , skykker , skokkr  (hit  sv.  sjynke  ?); 
mht.  schrimpfen  rynka,  skrympa  (jfr  föreg.  eksämpel),  isl. 
skreppa  skräppa  : skeppa  sjäppa;  ags.  scräd  sjepp,  isl.  skrida 
glida  (om  sjepp  ock  sjidor),  skreid  skred  : skeid  f.  sjepp,  n. 
låpp;  mengl.  schrillen  juda  jällt,  ags.  scralletan  skrälla,  sv. 
skrål  : fht.  scellan  juda,  scal(l)  skall  (m.  m.  se  åvan  A,  1); 
mht.  schrege , da.  skrå  : isl.  ska  snedd  (sv.  ska-jfotes ?);  mht. 
grellen  gallskrika,  mit.  grälen  larma,  gräl  skrål,  gral,  grille 
gråll,  grellen  gräla  med,  ags.  griellan  gallskrika,  gnissla 
(med  tänderna),  fht.  grillo  syrsa  : gellan  gallskrika,  isl.  gjallr , 
gallr  jäll,  gala  gala,  sjunga;  ags.  gryre  skräck,  grorn,  %ryrn 
: gym,  got.  gaurei  bedrövelse;  ags.  préostru  mörker  : péostre, 
pystre , fsv.  thiustri  mörk,  dyster;  fht.  trahan , fs.  pl.  tralnni , 
mht.  traher  : fht.  zahar , ags.  téar , isl.  tär,  got.  tagr , gr.  åäxqv, 
flat.  dacruma  tår;  ags.  hrågra,  fs.  hreiera , mht.  reiger  (in- 
doeur.  *qraiqron~) : fht.  heigir  ( *qaiqron -),  isl.  hegre , hére  hä- 
ger, ags.  ini^ora,  fht.  hehara  (fqiqron-)  nötskrika,  blåkråka  : 
med  bårtfall  av  r även  i andra  stavelsen  lat.  cicön-ia  stårk, 
gr.  xtaaa  (*qiqja)  nötskrika,  sskr.  kikish.  (:  cicön-ia  = réx qc-%  : 
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T€TQ(xa>v  fasan,  årre,  tjäder)  ock?  gakund-  (jfr  garkétas  = kar - 
köias  orm)  fågel;  lat.  pl.  fruges  nytta  fruor  ( *frugvor ) jag 
njuter,  got.  brukjan,  fht.  bruhhan  njuta,  åtnjuta,  pläga,  ags. 
brucan  njuta,  smälta  maten  : buc,  isl.  bukr)  fht.  buh  buk, 
»matsmältningsapparat»  (annat  ord  än  buc  o.  s.  v.  »böjd»,., 
»bukig»,  s.  § 42,  1),  sskr.  bhundjmi  jag  njuter  föda,  lat. 
fungor  åtnjuter,  brukar,  förbrukar;  lat.  frangere  (perf.  frég%)r 
got.  brikan  (pret.  pl.  brékum ),  ags,  brecan , fht.  brehhan  bryta,. 
bruoh  trakt  med  frambrytande  vatten,  ags.  bröc  bäck,  bréc 
stuss,  »grenen»,  bröc,  isl.  brök , fht.  bruoh  knäbyxa,  »gren- 
plagg» : bahho  sjinka,  svinlår,  bah , ags.  becc , isl.  bekkr  bäck 
(jfr  dåck  § 31,  aam.  2),  sskr.  bhandjmi  jag  bryter;  m.  m. 
— I ett  äller  annat  av  dessa  fall  är  väl  otvivelaktigt  för- 
klaringsgrunden att  söka  i disimilatsjon,  t.  e.  i ags.  g(r)yrn; 
fht.  trahan  : zaliar  (mht.  traher)  av  indoeur.  *d(r)akru  (gr. 
åäxQv)  : *draknu  (jfr  § 46,  1);  jfr  sådana  särspråkliga  fall 
som  gr.  (p(Q)aiQoa , ÖQVfpaxxog  (*-(pQaxzog)  • lat .fräg(r)äre  dåfta, 
creb(r)escere  ökas;  mht.  ke(r)der}  fht.  querdar  (gr.  åéke tqov 
av  *gweretrom  jenom  disimilatsjon)  låckbete;  sv.  fo{r)dra 
m.  m.  (Noreen,  Arkiv  V,  386  ff.).  Men  för  de  ojämförligt 
flästa  fallen  torde  en  i viss  mån  annan  förklaring  vara  den 
rätta;  se  § 50,  B,  II  ock  III  samt  anm.  5,  b. 

Anm.  2.  Hit  höra  nog  i allmännhet  icke  (såsom  Kluge,, 
a.  st.,  antager)  sådana  fall,  där  r — i följd  av  en  judlag  — 
i förbindelsen  wr  bårtfallit  i särspråklig  tid  äller  väl  åtmin- 
stone först  på  germansk  båtten,  t.  e.  mit.  wrase , mht.  rase  i 
wase,  fht.  waso  tårva;  ags.  wreccean : weccean,  isl.  vekja  väcka; 
wrixl  : isl.  vixl,  fht.  wehsal  väksling;  ags.  wrong  : got.  wåhs 
( *wanha -)  vrång;  mht.  recholter  : wecholter  enbuske;  da.  vrimle 
: t.  wimmeln  vimla,  m.  m.;  se  Noreen,  P.  Grundr.  I,  474; 
Aisl.  gramm.  § 211,  anm.  4;  Arkiv  VI,  303  If. 

3.  I saknas  någon  enda  gång  under  samma  förhållan- 
den som  r (se  åvan  2),  t.  e.  mengl.  splot : spot  fläck  (jfr 
åvan  1);  placche  : pacche  lapp  m.  m.,  se  Kluge,  P.  Grundr 
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I,  333;  dessutom  i ett  ock  annat  fall,  t.  e.  fht.  cJielch  hals- 
svulst, isl.  kjalke  : ags.  ceace , fsv.  kiceki  tjäk  (jfr  dåck  § 50, 
B,  I,  b);  isl.  svelgja,  fht.  sweigan , swel(a)han  : dalmål  swegå 
svälja. 

4.  I fråga  om  stam-slutjudet  förefinnes  en  rik  väks- 
ling  mellan  -fårmer  med,  resp.  utan  en  viss  avledningskon- 
sonant,  vilken  emellertid  i allmännhet  icke  får  antagas  hava 
i vissa  ställningar  bårtfallit,  utan  fastmer  ursprungligen  en- 
dast tillhört  ock  varit  karakteristisk  för  vissa  fårmer  inom 
ett  paradigm,  från  vilka  den  sedan  kann  hava  spritt  sig 
till  alla,  resp.  avlägsnats  från  alla  i analågi  med  dem,  som 
från  början  saknat  densamma  (jfr  § 46).  Denna  företeelse 
tillhör  således  ejäntligen  ordbildningsläran,  varför  vi  här 
inskränka  oss  till  att  påpeka  endast  ett  enda  fall  — för 
att  åtminstone  medelst  ett  sådant  belysa  företeelsens  natur 
— , nämligen  den  väksling  mellan  fårmer  med  ock  utan  in- 
doeur.  gw  (germ.  k ),  som  förekåmmer  t.  e.  i sskr.  äsrg  (gr. 
mq)  : jenit.  asnds  blod;  sskr.  sanäj-  gammal  : lat.  sen-ior 
äldre;  fht.  chranuh , ags.  cornuc  : eran,  gr.  yéqavog  trana; 
sskr.  grngam  : lat.  cornu , got.  haurn  horn;  gr.  7ixéQV^,-yog, 
fs.  fetherae , fht.  federah , fettah  : lat.  penna  (: *petna ),  acci- 
piter , sskr.  pät(t)ram , gr.  uréQOV,  isl.  fjodr , ags.  feder , fs. 
fethara , fht.  f edera  vinge,  tjäder  (jfr  § 46,  1);  ags.  sceonca , 
fht.  scincho , ffr.  skunka  benpipa,  skånk  : fht.  scina,  ags. 
scinu  sjena,  sjenben;  fir.  mong  man,  isl.  makke  manke  : 
mon,  fht.  mana,  ags.  manu  man  (urspr.  »hals»,  jfr  sskr.  må- 
nyä  nacke,  fs.  meni,  isl.  men  halsprydnad);  isl.  mapkr  .-  got. 
mapa,  fht.  mado  mask,  isl.  motte,  mht.  matte , motte  (jfr  § 
37,  2)  mått,  mal;  gr.  (pakay%  (för  *(pd\c£S,  såsom  (pctgvy^  för 
äldre  (pdyv^ ) trädstam,  stamtrupp,  isl.  bplkr  balk,  avbalk- 
ning, avdelning,  bjälke,  fht.  balcho,  ags.  balca  bjälke,  bolea, 
isl.  bidke  huvudmassa,  sjeppsladdning  : bolr  bål  (på  kroppen), 
trädstam,  mht.  bole  grov  planka;  fht.  funcho , mht.  vanke 
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gnista,  mit.,  mengl.  funke  liten  eld  : got.  fön  (jenit.  funins), 
isl.  fune , furr,  gr.  tivq  (jfr  § 46,  1)  eld;  ? fht.  zincho  : mht. 
jsint , isl.  tindr  tinne;  jfr.  Kluge,  Festgruss  an  Böhtlingk,  s. 
60;  J.  Schmidt,  Pluralbildungen,  s.  173  ff.;  Saussure,  s.  225. 


50.  Bihang:  Reduplikatsjon. 


Tillsättning  av  en  hel  stavelse  förekåmmer  vid  s.  k. 
(rot)reduplikatsjon,  d.  v.  s.  en  rotstavelses  upprepande,  helt 
(t.  e.  gr.  fiaQ-fiaQ-og  barbar,  lat.  mur-mur  mummel)  äller  del- 
vis (t.  e.  gr.  åc-åax-ri  lära,  lat.  me-mor-ia  minne),  omedel- 
bart före  äller  äfter  (t.  e.  gr.  gog-fi-oj  spöke  jämte  goq - 
/iioQ-og  fruktan,  lat.  bal-b-us  stammande  jämte  sskr.  bal-bal-ä-) 
sig  själv.  Då  reduplikatsjonen  ursprungligen  ingenting  an- 
nat är  än  ett  ords  sammansättning  med  sig  självt  (jfr  gr. 
ndg-nav  alldeles,  lat.  se-se  sig,  quid-quid  vad  hälst ,jam-jam 
redan,  fr.  bon-bon  nam-nam,  sv.  lull-lull,  M-M,  jo-jo , nå-nå 
in.  m.),  sällan  med  ett  förenande  obetonat  bindeord  (t.  e. 
sv.  dä  ock  då , mer  ock  mer,  fot  för  fot,  dag  för  dag , slag  på 
slag , hand  i hand , munn  mot  munn , jfr  ? sådana  indoeur. 
fall,  som  kannsje  återspeglas  i t.  e.  sskr.  mr-n-mar-u-  klippa, 
»sten  på  sten»,  jfr  anm.  1 nedan;  gr.  na-c-TcdXrj : nakr},  lat. 
pulvis  ståft;  särsjilt  iterativa  såsom  gr.  åa-c-SakXao  »arbeta 
ock  arbeta»,  minutsiöst  utarbeta,  m.  m.),  så  hör  denna  före- 
teelse naturligtvis  ejäntligen  till  ordbildningsläran  (jfr  § 46, 
§ 47,  3,  § 49,  A ock  B,  4).  Då  med  reduplikatsjonen  emel- 
lertid sammanhänga  åtsjilliga  indoeur.  konsonantproblem 
(särsjilt  troligen  flera  av  de  redan  i det  föregående  behand- 
lade), så  redojöra  vi  här  i kårthet  för  dess  olika  faser,  så 
vitt  dessa  äro  av  betydelse  för  den  germanska  konsonant- 
läran. Jfr  Brugmann,  Grundr.  I,  227  f.,  II,  11  ff.  (ock  där  an- 
förd literatur),  89  ff. ; Kluge,  Stammbildungslehre,  s.  4 f., 
Beitr.  VIII,  342,  513  f.,  P.  Grundr.  I,  372;  Laistner,  Z.  f.  d. 
Alt.  XXXII,  174  ff. 
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Anm.  1.  Innehåller  roten  en  liquida,  så  disimileras  denna 
åfta  i endera  stavelsen  till  annan  liquida  äller  nasal,  t.  e. 
sskr.  gär-gar-as  strömvirvel,  gr.  yéq-yeq-og  : lat.  gur-gul-iö, 
fht.  quer-chal-a  svalj,  strupe  (med  stympning  av  sednare  sta- 
velsen lat.  gurges  strömvirvel,  fht.  quercha  strupe,  isl.  kverk 
halspåse,  undertjäk,  pl.  strupe  : kjalke  tjäk,  fht.  chelch  hals- 
svulst, som  förutsätter  disimilering  av  det  första  r:e t;  det 
oredupliserade  lat.  gula,  sskr.  gala-,  fht.  chela,  ags.  ceole 
strupe  har  lånat  l från  de  redupliserade  ock  disimilerade  far- 
merna i motsats  mot  voro,  *gvorö  jag  slukar;  likartat  är 
troligen  förhållandet  sskr.  mr-n-maru-  klippa,  gr.  pdq-gaQ-og 
sten,  lat.  mar-mor  : fht.  mar-mul  marmor,  lån  från  vulg.  lat.  : 
ags.  meal-m  sandsten,  got.  mal-m-a  sand,  isl.  malmr  malm, 
grus,  fs.,  fht.  melm  ståft,  da.  mulm  ståftmåln : fsv.  mul-in 
måln,  lat.  mola  kvarnsten,  pl.  kvarn  — jfr  sskr.  gravan-  sten, 
mht.  hurn  kvarnsten  : got.  qairnus  kvarn  — , molere , got.,  fht., 
fs.  malån  mala,  fht.  melo  mjöl,  muljan , got.  malwjan,  isl. 
mylja  kråssa,  mold  mull,  melr  (* melha -)  sandbank,  sandört, 
arenaria  m.  m.,  där  även  redupliserade  tempora  kunna  hava 
bidragit  att  — närmast  hos  värbet  — framkalla  /);  gr.  åqvg : 
åév-SQSOv  träd;  sskr.  kar-hatas  (*- kar-tas ),  kar-k-as:  lat.  can- 
cer: gr.  xaq-xcv-og  kräfta;  o.  s.  v. 

Anm.  2.  Redupliserade  bildningar  sådana  som  de  nyss- 
nämda  nacndfaq,  Jévdqeoi  o.  d.  utjöra  sannolikt  en  av  de  hu- 
vudsakliga anledningarna  till  många  s.  k.  rotvariatsjoner,  så 
väl  i fråga  om  konsonanter  som  vokaler.  Lat.  ca-n-cer  jämte 
sskr.  kar-k-as  kann  framkalla  en  rot  qanq  jämte  qarq  ock  den 
ursprungliga  qar.  Särsjilt  torde  det  i § 49,  B,  1 behandlade 
inskåttet  av  nasal  åfta  vara  så  att  förklara.  Indoeur.  *qa-n-q 
jämte  *qa-q  (sskr.  kank-aras  : gr.  xax-og  dålig)  o.  d.  kann 
hava  jivit  ett  mönster,  äfter  vilket  flera  onasalerade  rötter 
skaffat  sig  bifårmer  med  nasal. 

A.  Sällan  hava  de  germ.  språken  att  uppvisa  bild- 
ningar, där  reduplikatsjonsstavelsen  innehåller  hela  roten, 
t.  e.  fht.  mur-mur-ön , mur-mnl-ön  (se  anm.  1 åvan),  lat. 
mur-mur-äre , gr.  goQ-gvQ-ecv  mumla  (t.  mummeln  är  bildat 
enligt  B,  1,  a nedan,  såsom  pappeln  babbla  : sskr.  bal-bal-ä 
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gr.  pdg-fjaQ-og,  lat.  bal-b-us  stammande,  se  åvan  ock  anm. 
1)  : ags.  mur-cnian  mårra;  fht.  quer-chal-a  strupe  (se  åvan 
anm.  1);  got.  [ga)-gei-gai-  vinner : mht.  gi-t  vinningslystnad, 
got . gai-dw  brist (?);  got.  rei-rai-p  darrar;  i\it.bi-bé-t,  ags.  bio- 
fa-ö , isl.  bi-fe-r  bävar,  sskr.  bi-bhé-ti  fruktar : bhi-  fruktan, 
bhi-rush  rädd,  fht.  bi-l  ögonblick  av  fruktan,  isl.  bil  bävan, 
»blink»,  ögonblick  (jfr  Bilrost  = Bifrost),  bila  tveka;  fht. 
wi-wi-nt  virvelvind  : wi-nt  (jfr  § 12,  2)  vind;  fht.  muo-ma 
(fsl.  ma-ma,  lit.  mo-mä  moder)  tant : muo-ter  (lat.  mä-ter ) mo- 
der; isl.  kvei-kve-r  upplivar,  adj.  pl.  kvi-kve-r  (jfr  § 40,  1) : got. 
qi-us,  lat.  vi-vus  (möjligen  av  *gvi-gv-us,  s.  § 40,  1),  sskr. 
ji-väs  levande;  pret.  såsom  ags.  dy-de , fht.  te-ta  (gr.  é-xv- 
drj-v)  : resp.  dön,  tuon  jöra;  isl.  re-ra  : roa  ro;  se-ra  (fse-eö-, 
got.  sai-sö) : sä  så. 

B.  Vanligen  är  däremot  förhållandet,  att  reduplikat- 
sjonsstavelsen (äller  rotstavelsen  äller  bådadera)  mer  äller 
mindre  reduseras,  särsjilt  i fråga  om  de  däri  ingående  kon- 
sonanterna. Härvid  kunna  flera  olika  fall  inträda: 

I.  Före  rotvokalen  står  blott  en  konsonant;  denna, 
men  — liksom  i alla  följande  fall  — icke  den  (äller  de) 
på  rotvokalen  möjligen  följande  konsonante(r)n(a),  upprepas 
i »reduplikatsjonsstavelsen»  (varmed  vi  i det  följande  alltid 
mena  den  reduserade  stavelsen).  Här  äro  åter  olika  fall 
att  ursjilja: 

a)  Reduplikatsjonsstavelsen  står  först.  Hit  höra  t.  e. 
indoeur.  *pi  -pot-tlo-  (jfr  gr.  tiC-ttv-eiv  falla,  nox-pog  lått,  »till- 
fälle», »fall»),  *på-pot-tlo-  fjäril  > *p%  -{på-)potlo-  (s.  § 48)  > 
urgerm.  *fifadla-  > - alda  (öl  > lö,  s.  Sievers,  Beitr.  V,  528 
ff.),  ags.  fifealde , sv.  dial.  fejfel , med  r-avledning  fs.  fifol- 
dara,  fht.  fifaltra , isl.  fifrilde  (ffifildria-  med  metates  av  r ) 
samt  lat.  päpiliö  (av  *påpotljon-  såsom  gr.  déanoova  av  *des- 
potnja  härskarinna;  jfr  got.  nipjis  av  *neptjos  § 41,  anm.  5)  : 
indoeur.  *péto-tlo-  (jfr  gr.  néro-pac  jag  flyger,  sskr.  pdtä-mi 
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faller,  lat . petö  anfaller)  fågel,  fjäril,  »såmmarfågel»,  sskr.  pd- 
tatram  vinge,  fågel,  urgerm.  *fepadla-  > -alda, fsv.  ficedhal  ( *fiad - 
a/d),  med  r-avledniug  dalmål  ficedåldgr,  nyisl.  fidrildi  ( *fidild - 
na-  med  metates  av  r;  likaså  i)  sv.  fjäril]  indoeur.  *qé- 
q(d)l-o-,  *qd-ql-6,  sskr.  cakrdm , gr.  xvxlog  krets,  ags.  hweohl , 
hweogol  (§  31,  3),  hweowol  (§  41,  C,  5),  isl.  hjol  : indoeur. 
*qélo-f  *qolo-,  isl.  hvel,  fsl.  &o/o  jul;  fht.  wi-um-men  ( *wi-wm - 
jan):wem-dn , wim-idön  svalla,  bölja;  sskr.  ti-ttir-ish,-ds  rapp- 
höna, fsl.  te-tr-évi  fasan,  gr.  årre,  isl.  pi-durr  tjä- 

der; sskr.  da-dr-ush  (jämte  dar-d-u-  äfter  b nedan;  jfr  lat. 
der-b-iösus  skabbig  av  *der-d-viösus),  ags.  te-ter,  fht.  zi-ttar-oh 
hudutslag  : gr.  Ségog,  doqa  hud;  holl.  ga-gel-en  snattra,  isl. 
ga-gl  grågås  : gata  gala;  lat . fi-br-a  bast,  isl .bjorr  (*be-bor-R) 
läderbit  (jfr  sskr.  bi-bhar-mi  jag  håller,  är  hållbar);  sskr. 
ba-bhr-ush  brun,  Ichneumon,  lat.  fi-ber , fsl.  be-br-u , lit.  be- 
br-us , fht.  bi-bar , ags.  beo-for , isl.  bjorr  (*be-bor-R)  bäver  : 
gr.  (fQ-vvog  groda,  fht.  br-un , isl.  br-unn,  lit.  béras  brun, 
fht.  bero  björn,  fsv.  Biari ; sskr.  gi-gir-as , isl.  héla  (*hi-hl-ön-) 
fråst;  isl.  ti-tr-a , fht.  zi-ttar-ön  darra;  pret.  såsom  got.  hai- 
hait  (ags.  he-ht),  lai-laik  (ags.  leo-lc ),  rai-röp  (ags.  reo-rd ) : 
resp.  haitan  heta,  laikan  leka,  mZcm  råda. 

b)  Reduplikatsjonsstavelsen  står  sist,  t.  e.  lat.  gu-r-g-es , 
isl.  kver-k , fht.  quer-cha  strupe  : lat.  vorare  sluka  (se  anm. 
1 åvan);  fht.  chel-ch  halssvulst,  isl.  kjal-ke  tjäk  (i  ags.  cea-ce 
fsv.  kice-ki  tjäk  saknas  l även  i första  stavelsen  såsom  i 
mengl.  mu-mmen  mumla,  jfr  åvan  A,  vilket  kann  vara  att 
härleda  av  *mu-mul-ön , engl.  mumble , holl.  mommelen , vars 
l uppfattats  som  avledning;  på  samma  sätt  kann  kice-ki 
utgå  från  ett  *kice-kil,  bildat  enligt  a åvan) : fht.  chela , lat. 
gula  strupe  (se  anm.  1 åvan);  got.  mal-m-a  sand  m.  m. 
(se  anm.  1 åvan) : malan  mala;  lat.  vol-v-ere , got.  wal-iv-jan 
rulla;  gr.  feX-fel-i&LV  vinda,  isl.  valr  rund,  vel-ta  vält(r)a; 
,got.  jaur-h-ts  ( *qr-q-tos , se  § 34,  1)  rädd,  fht.,  fs.  for-h-ta 
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fruktan  : lat.  quer-quer-us  febris  fråssa;  gr.  xaQ-xacg-etv  darra; 
gr.  xd-x-Q vg  ( qha-qh-r-us ) råstat  korn,  fgutn.  ha-g-ri  (*qha- 
qh-r-en -),  isl.  ha-f-re  m.  m.  (se  § 31,  anm.  1)  : lat.  a-ve-na 
(fqha-qhe-s-nä)  havre. 

Anm.  3.  Dylika  bildningar  utjöra  en  huvudtjälla  till  s.  k. 
rotdeterminativ  ock  även  andra  sufiks  av  yngre  datum,  d.  v.  s. 
dublätter  sådana  som  yur  (gul) : gurg  (gulg\  mal : malm , wol : 
wolw  avgåvo  mönster,  varäfter  andra  rötter  kunde  antaga 
en  motsvarande  utbildning  med  g m-,  w-»determinativ»* 
resp.  -sufiks. 

II.  Före  rotvokalen  stå  två  konsonanter.  Av  dessa 
bibehålies  vanligen  blått  endera  (vilken  som  hälst)  i den 
första,  däremot  båda  i den  sista  stavelsen ; något  mindre 
åfta  båda  i den  första,  men  blått  endera  i den  sista;  sällan 
förekåmma  båda  i båda  stavelserna  äller  endera  (men  då 
alltid  densamma)  i båda.  Härmed  är  ingalunda  sagt,  att 
alla  dessa  fårmatsjoner  äro  lika  ursprungliga,  utan  kunna 
några  av  dem  alltförväl  bero  på  relativt  yngre  utjämningar, 
resp.  disimilatsjoner,  de  båda  stavelserna  emellan.  Huru- 
somhälst  härmed  må  vara,  så  ägde  man  redan  i uråldrig  tid 
av  hithörande  rötter  icke  mindre  än  sju  olika  reduplikat- 
sjonstyper,  t.  e.  av  uddjudet  st-  följande  kombinatsjonsmöj- 
ligheter:  s-st,  t-st , st-t,  st-s , st-st,  s-s , i-t.  Av  eksämpel  må 
här  anföras: 

1.  Typen  s-st , t.  e.  fht.  se-stö-n  ställa  i årdning,  gr.  t-axa- 
vai  (! *si-sta -),  lat.  si-st-ere  ställa  : stare , gr.  orfjvac,  fht.  sten  stå 
m.  m.;  pret.  som  got.  gai-grot , sai-zlep  (ock  -slép  jenom 
utjämning) : resp.  grétan  gråta,  slépan  såva;  sskr.  sa-smär-a  : 
smdrämi  jag  minnes. 

2.  t-st , t.  e.  sskr.  ti-shthä-mi  (perf.  ta-sthä-u)  jag  står  : 
stare  o.  s.  v.  (se  1 åvan);  gr.  xo-axvl-garta  liten  avskuren 
läderbit,  lat.  qui-squil-ice  avfall,  sopor  (jfr  i fråga  om  betydelsen 
sv.,  urspr.  dial.,  skulor  för  *skurdor , dalmål  åv-stjyrd  avskuren 
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läder-  äller  tygbit,  isl.  skurdr  sjörd  av  skera  sjära);  gr.  na- 
GTtähri  ståft. 

3.  st-t,  t.  e.  lat.  perf.  ste-t-i , spe- (yngre  spo-)pond-i, 
sci-cid-l  (jämte  se-scid-i  enligt  1 ock  sci-scid-i  enligt  5) : resp. 
stare  stå  (jfr  1),  spondére  låva,  scindere  splittra;  ags.  on- 
dreo-rd  : - drcedan  frukta;  väl  även  lat.  sta-t-uere  fastställa, 
isl.  sto-d-va  bäjda : stare  o.  s.  v. 

4.  st-s,  t.  e.  isl.  pret.  gre-ra , sne-ra  ( *sne-zö -),  sle-ra 
(*sle-zö-) : resp.  gröa  gro,  snua  sno,  sid  slå;  fht.  ste-rdz  ( *sté - 
zaut) : stözan  stöta ; mht.  pl.  spi-r-n  ( *spi-z-un ) : spien  spy. 

5.  st-st,  t.  e.  got.  pret.  stai-stald , skai-skaip : resp.  stal- 
dan  äga,  skaidan  sjilja;  lat.  sci-scid-i- : scindere  (se  3). 

6.  s-s , t.  e.  umbriskt  se-s-ust  (-  lat.  ste-t-erit ) : stare 

m.  m.  (se  1).  Fbt.  sarpf  jämte  scarpf  skarp  beror  väl  på  in- 
flytande från  (äller  förkårtning  av)  ett  redupl.  *se-sarp-  på 
samma  sätt  som  gr.  nälri  ståft  ersatt  på  grund  av 

7iac-7idXrj  (se  7)  ock  i viss  mån  rca-andXri  (se  2),  som  dåck 
just  bär  vittne  om  <r:ets  ursprungliga  tillvaro  (jfr  ock  lat. 
gula  för  *gura  äfter  gurgulio , anm.  1 åvan,  m.  m.).  Lika- 
dant är  förhållandet  mellan  isl.  saurr  smuts,  »sörja»  : fsv. 
sker  smutsig  (skgr-lifnadher  = isl.  saur-life)  ock  ? isl.  surr  : 
gr.  %vqos  (*c rxvQog)  sur. 

7.  t-t,  t.  e.  gr.  7iat-7iahri  ståft  (jfr  2);  lat.  me-mor-ia 
minne  : sskr.  smdrämi  jag  minnes;  perf.  sskr.  tu-töd-a , lat. 
tu-tud-i  (varäfter  analågice  pres.  tudåmi,  tundo)  stötte  : got. 
stautan  stöta;  lat.  ce-cid-i  (varäfter  pres.  ccedö  för  *sccedö ; 
jfr  det  av  samma  rot  bildade  scindo , sci-cid-i , se  3,  med 
motsatt  utjämning)  hugga  : got.  skaidan  sjilja,  gr.  afåuv 
klyva  m.  m.  (se  § 49,  B,  1). 

III.  Före  rotvokalen  gå  tre  konsonanter.  I detta  fall 
bliva  naturligtvis  konbinatsjonsmöjligheterna  mångfaldigt 
flera,  vilket  här  endast  med  ett  par  eksämpel  må  belysas: 
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a)  Av  roten  stre[i)  äller  (se  § 15,  slutet)  stre(u ) trycka, 
ängsla  (jfr  det  primitivare  ster  i lat.  ter-r-or  av  Her-s-or 
förskräckelse)  har  man  sålunda:  1)  tr-st  i lat.  tri-sti-s  be- 
tryckt, beklämd,  dyster,  ags.  pré-st-an  klämma,  isl.  pry-st-a 
trycka  bårt,  prässa,  fs.  thri-sti , ags.  priste  dristig,  »desperat» 
(jfr  isl.  dapr  betryckt,  tung,  dyster,  fbt.  tapfer  tingande, 
mbt.  tapfer  sammanprässad,  kompakt,  t.  tapfer,  hoil.  dapper 
tapper);  2)  trstr  i ags.  préo-stru  mörker  (jfr  isl.  dapr-0ygr 
svagsynt,  med  »mörk»  syn);  3)  t-str  i fs.  thiu-stri,  ags. 
péo-stre , py-stre  dyster,  péo-stor  mörker;  4)  str-t  i isl.  stri-d-r 
kompakt  (»strid  ström»),  fullviktig  (»strid  säd»),  beklämd  (isl. 
»stridr  hugr»),  barsk  (isl.  »tala  stritt»),  stri-d  betjymmer,  strid, 
stri-d-a  plåga,  ägga,  strida,  fs.  stri-d  iver,  fbt.  ein-stri-ti 
motspänstig,  »stridig»;  5)  str-s  i fsl.  stra-chu  fruktan;  6) 
tr-s  i sskr.  trä-s-as  förskräckelse,  träsä-mi , gr.  tqs- o>  ( Hre-sö , 
aor.  Tqéaaa)  jag  darrar;  7)  t-tr  i lat.  tce-ter  iftai-tr-o-)  för- 
skräcklig. Till  den  oredupliserade  roten  höra  förmodligen 
icke  blått  gr.  TQé-pecv,  lat.  tre-mere  darra,  utan  även  de  i 
§ 49,  A,  1 (början)  anförda  orden  på  ( s)tr -,  t.  e.  lat.  tru- 
dere  tränga,  mht.  strotzen  vara  fullpråppad,  isl.  prutenn 
pråppad,  nedtyngd  (av  sårj),  svullen,  ags.  préatian  hota, 
d-préotan,  got.  us-prlutan  förtryta,  förtreta,  besvära,  fsv.  pryz- 
her,  préslcer  motspänstig,  »stridig»,  strita , streitask  streta 
emot  m.  m. 

b)  Till  roten  sqre(i)  frambringa  ett  »sjärande»  jud  (av 
det  primitivare  sqer  i t.  e.  isl.  skera,  ock  detta  av  det  ännu 
primitivare  seq , i t.  e.  fsl.  sekay , lat.  secö  jag  sjär),  vilken 
föreligger  oredupl.  t.  e.  i fht.  scrian  (§  9,  II,  5)  skria,  isl. 
skrcekr  skri,  sv.  nöt-skrika , gr.  xqc&cv  sjära  tänderna,  klappra 
(som  stårken),  xqw&cv  skria,  kraksa,  got.  Jiröps  skri,  rop, 
fht.  hruom  rykte,  »(vara  i)  ropet»,  hruoh  nötskrika,  ags. 
inröc , isl.  hrökr  råka  (jfr  av  det  primitivare  sqer , qer , t.  e. 
lat.  corvus,  gr.  x(Qa%  kårp,  xogcovtj,  lat.  cornix  kråka),  höra 
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bl.  a.  följande  redupl.  bildningar:  1)  qr-q  i lat.  crö-c-ire  skria, 
kraksa,  gr.  aor.  e-xgc-x-s  klapprade,  sskr.  kra-ka-nas,-ras  rapp- 
höna; 2)  qr-qr  i ags.  hrä-gra , fs.  hrei-era  ( *hrai-hra-n ),  mht. 
rei-ger  häger;  3)  q-qr  i fht.  hei-gir , isl.  he-gre,  hére  i*he- 
hra-n-)  häger,  ags.  hi-gora , fht.  he-hara  nötskrika  (jfr  § 49, 
B,  2);  4)  q-q  i sskr.  ka-n-kä-s  häger,  ki-kish,  gr.  xCaaa  (*qi- 
q-ja ) nötskrika,  (?  xv-x-vog  svan,)  lat.  ci-cö-n-ia  stark,  förkår- 
tat  till  prsenest.  cönia  = isl.  hona  höna,  på  samma  sätt  som 
got.  hana  hane  motsvarar  -kan-  i sskr.  kra-kanas  rapphöna, 
kan-kds  häger.  Möjligen  höra  ock  hit:  5)  sqr-sqr  i fht. 
cri-scri-mmön  (om  uddjudet  c för  sc  se  § 49,  anm.  1)  jämte 
6)  sqr-sq  i cri-sci-mmön  sjära  tänderna;  i så  fall  måste  väl 
bifårmen  crist-crimmön  liksom  fs.  grist-grimmo  tandagnisslan 
bero  på  anslutning  till  de  rötter,  som  föreligga  i isl.  Tann- 
grisner  »tandgnisslare»  ock  grimmr  ilsken. 

c)  Bland  övriga  fall  inskränka  vi  oss  till  att  anföra 
pret.  sådana  som  fht.  scre-rdt  (* skre-raud  äller  - zaud ) : scrö- 
tan  ( *skraudan ) sjära;  pl.  scri-run  i^skri-zunl^-runV)  : scrian 
skria;  pleruzzun  (disimilerat  av  * ble-Iut-un)  : pluozan  blota. 

Anm.  4.  Att  rötter  börjande  med  2 å 3 konsonanter 
vanligen,  ock  väl  ursprungligen,  upprepa  blått  1 å 2 av  dessa, 
torde  i en  mängd  fall  bero  på  dessa  rötters  sekundära  natur. 
Om  t.  e.  roten  skré-i-u  sjära,  sjilja  (jfr  lat.  ex-scre-mentum 
avsöndring,  fht.  scri-an  skria,  scrö-tan  sjära)  blått  upprepar 
sk-  (t.  e.  got.  pret.  *skai-skrd  skriade,  *skai-skraud  skar  : 
*skraian , *skraudan;  jfr  skai-skaip,  men  gai-grot ),  så  kann 
detta  bero  på  dess  uppkåmst  av  sker  (jfr  isl.  sker-a  sjära); 
ock  om  denna  upprepar  blott  s (jfr  got.  sai-sJép , lat.  si-stö 
o.  d.),  så  sammanhänger  väl  detta  med  dess  uppkåmst  av 
sek  (jfr  fsl.  sekay,  lat.  secö  jag  sjär). 

Anm.  5.  Av  föregående  framställning  av  reduplikatsjo- 
nen  torde  framgå,  hurusom  jenom  densamma  kann  förklaras 
en  mängd  s.  k.  rotvariatsjoner.  Då  nämligen  flera  olika  re- 
duplikatsjonstyper  (om  också  icke  av  samma  ålder,  så  dåck) 
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samtidigt  forekåmmo  inom  samma  språk,  t.  e.  lat.  stö  : si-stö : 
ste-ti  (:  umbr.  se-sust;  sskr.  ta-sthåu ; jfr  got.  stac-staut : fht. 
ste-rdz  : lat.  tu-tudi  : sskr.  smär-ämi  : sa-smära  : lat.  me-moria 
o.  d ),  ags.  hrå-gra : hi-gora  m.  m.,  så  är  tydligt,  att  en  mängd 
utjämningar  kunde  inträda,  ledande  till  konsonanters  försvin- 
nande oek  flera  andra  m o difika  tsjoner  av  roten.  Vi  kunna 
här  blått  antyda  några  av  de  många  fallen: 

a)  .s-  kann  försvinna  (se  § 49,  A,  1)  på  följande  sätt.  Det 
mot  got.  stautan  stöta  svarande  lat.  ordet  bör  i perf.  urspr. 
hava  varit  bildat  som  flat.  spe-pondi,  ste-ti,  sci-cidi  (äller  som 

» dettas  bifårm  se-sctdi),  således  %ste-tudi  (äller  *se-studi).  Här 
inträdde  en  utjämning  mellan  de  båda  stavelserna,  dels  i fråga 
om  vokalerna,  såsom  i spo-pondi  för  spe-pondi , cu-curri  för 
ce-curri  o.  d.  (jfr  sskr.  tu-toda  jentemot  det  på  äldre  sätt 
bildade  ba-bhuva,  ock  su-shåva  för  ved.  sa-såva),  dels  i fråga  om 
konsonanterna,  såsom  i sci-scidi  (underlättat  av  pres.  scindö ) 
äller  med  annan  utjämning  ce-cidi  (vartill  analogice  pres. 
ccedö,  jfr  got.  skaidan  med  bibehållet  s-);  jfr  ock  got.  sai- 
slép  för  ock  jämte  -zlép,  sai-sö  för  *-zö  (isl.  se-ra).  På  samma 
sätt  som  ce-cidi  uppkam  då  av  *ste-tudi,  *stu-tudi  ett  tu-tudi 
vartill  pres.  tundö  (såsom  scindo  till  sci-scidi );  på  väsäntligen 
likartat  sätt  sskr.  tudåmi  (äfter  tu-toda  för  Hu-stoda,  bildat 
som  ta-sthåu)  ock  isl.  pjöta  (där  även  -jo-  jentemot  -au-  i got. 
stautan , fs.  stötan,  fht.  stözan  tyder  på  nybildning  äfter  ty- 
pen brjota  o.  d.).  — På  samma  sätt  kann  s-  försvinna  i no- 
mina,  t.  e.  gr.  na-Gndhq  : nac-ndhfj  : ndbrj  ståft  (jfr  åvan  II,  6) 
oxvtoc,  GxvXov  : xo-axvX-pdzca  : xvzog  hud  (jfr  lat.  gtda  äfter 
gur-gut-iö  o.  d.  åvan  anm.  1). 

b)  r kann  försvinna  (se  § 49,  B,  2)  på  unjefar  samma 
sätt.  Till  lat.  frangere  bryta  kann  man  förutsätta  ett  flat. 
perf.  *fe-fregi  1.  fe-frigi  (såsom  se-scidi,  sskr.  sa-smära , got. 
fai-frais  m.  m.),  varav  antingen  *fre-frégi,  (1.  *fre-frigi),  for- 
kårtat  fregi  (jfr  pegi  : pe-pigi),  såsom  scidi  av  flat.  sci-scidi 
(cönia,  : ci-cönia  o.  d.,  se  åvan  III,  b),  äller  *fe-fégi,  *fe-figi, 
vartill  kunnat  bildas  ett  pres.  *fangö  = sskr.  bhandjmi ; dub- 
belutvecklingen föreligger  inom  latinet  i fruor  i^frugvor)  : 
fungor  (=  sskr.  bhundjmi).  — På  samma  sätt  hos  nomina. 
Så  t.  e.  sprides  jus  över  den  germ.  dubbelfårmen  sic(r)anJc - 
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skrank,  skåp,  sjänk  (av  sker-  sjära,  sjilja),  om  man  beaktar 
det  redupliserade  lat.  car-cer  skrank,  sjiljovägg,  avsjilt  rum; 
o.  s.  v. 

c)  /-förlust  (se  § 49,  B,  3)  kann  även  förklaras  ur  redu- 
plikatsjon;  jfr  åvan  I,  b om  fsv.  kiceki : isl.  kjalke,  mengl. 
mummen  : t.  mummeln;  åvan  A om  babbla  : sskr.  bal-balä-; 

O.  S.  V. 

d)  om  inskått  av  nasal  (§  49,  B,  1)  se  åvan  anm.  2. 

e)  Yäksling  mellan  r : n ock  l : n (se  § 46)  kann  stun- 
dom bero  på  disimilatsjon  vid  reduplikatsjon,  t.  e.  gr.  xaq- 
xCv-og  (lat.  can-cer ) : sskr.  kar-katas  (-*kar-tas),  m.  m.,  se 
anm.  1 åvan. 

f)  Väksling  mellan  uddjudande  media  ock  media  aspirata 
(se  § 44,  anm.),  resp.  eventuällt  tenuis  ock  ten.  aspir.  (t  e. 
kannsje  i sskr.  prävaté  : (plveo  m.  m.,  § 43,  1),  kann  bero  på 
en  urgammal  indoeur.  regel  för  reduplikatsjonen,  enligt  vilken 
aspirator  behandlades  såsom  2 konsonanter  ock  sålunda  (lik- 
som i yngre  tid  i sskr.  ock  gr.  se  § 26,  2,  4,  8,  10,  19,  22, 
24)  »h»  förlorades  i endera  stavelsen  (jfr  sskr.  ba-bhuva , gr. 
né-(pev-ya  o.  d.).  Sålunda  kann  t.  e.  ags.  gr  af  an  gräva  : ceorfan 
karva  (gr.  ygdyetv  rista)  bero  på  olika  utjämning  av  ett  in- 
doeur. yhrebh-  ( gJierbh -)  : ge-ghröbh  (ge-ghorbh)  1.  ghe-gröbh 
(ghe-gorbh),  o.  s.  v. 

g)  Väksling  mellan  palatal  ock  guttural  (se  § 47,  1)  torde 
likaså  kunna  återföras  till  en  urgammal  regel,  enligt  vilken 
en  guttural  i reduplikatsjonsstavelse  (eventuällt  blått  före 
palatal  vokal)  utbyttes  mot  palatal,  möjligen  även  omvänt 
(eventuällt  blått  före  icke  palatal  vokal),  unjefär  på  samma 
sätt  som  i yngre  tid  en  guttural  i sskr.  palataliseras  (t.  e. 
ca-kara  : kar  omi  jag  jör),  i gr.  dels  (med  palatal  som  över- 
gångsstadium) dentaliseras  (t.  e.  rtg  = lat.  quis  vem),  dels  labia- 
liseras  (t.  e.  n ö&ev  varifrån  : lat.  quod  vilket)  framför  vissa 
vokaler  (se  § 26,  21 — 24).  Så  t.  e.  är  sskr.  gar-kotas  (t  av 
rt,  § 26,  14)  jämte  kar-kötas  orm  tydligen  en  redupl.  bildning 
med  g för  k i första  stavelsen,  ock  på  samma  sätt  kann  för- 
hållandet vara  i andra  fall,  t.  e.  got.  gal-g-a,  fs.,  fht.  gal-g-o 
galje,  brunnsstång,  lit.  zal-g-a  stång,  indoeur.  ghal-gji-  av 
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*gwhal-gwh-  (redupl.  enligt  B,  b åvan);  sskr.  gan-hhds,  gr.  xöy-xog,, 
lat.  con-gius  mussla  (jfr  f åvan);  sskr.  ja-n- ghä  ben ; lit.  ze-n-giu 
jag  skrider,  gr.  xC-xggu  upphinner,  isl.  ga-n-ga  gånga,  »gå  ock 
gå»:fsv.  gä , fht.  g än  gå;  gr.  yévog  släkte,  lit.  zentas  svärsån(?) 
ags.  cennan  föda  m.  m.  (§  47,  1)  förbindas  med  fsl.  lena , 
got.  qinö  kvinna  jenom  lat.  gi-gn-ere  föda,  gr.  yC-yv-ea#ac 
bliva  till  (ock  ? yC-yag  gigant),  o.  s.  v. 

h)  Äntligen  kunna  på  detta  sätt  förklaras  åtsjilliga  fallr 
där  i germ.  språk  uddjudande  b,  d , g,  z väksla  med  äller 
trätt  uteslutande  i stället  för  resp.  /,  p,  h,  s av  resp.  indoeur. 
p(h ),  t(h),  h(h),  qQi),  s,  se  § 31,  anm.  2 — 5 (jfr  § 43,  1).  Fht. 
bratån  steka  (=  gr.  nQrftetv  bränna,  se  § 31,  anm.  2)  kann 
ha  fått  b för  f från  ett  *bi-,  *fi-brén  (=  gr.  nC-ix-nQri-fu  — 
av  *7UQ-7iQri-gc  enligt  anm.  1 åvan  — såsom  fht.  bi-bén  = 
sskr.  bi-bhemi,  se  A åvan)  äller  från  sitt  eget  perf.  urgerm. 
*fe-bröd  (bildat  såsom  got.  gai-gröt  av  grétan),  yngre  *be-brod 
med  utjämning  av  den  »vernerska»  väkslingen  /:  b (§  31,  1) 
i motsatt  riktning  mot  got.  sai-zlép  > sai-slép,  *sai-zo  (isl. 
■sera ) > sai-sö ; att  pret.  sedan  påvärkar  presens,  har  talrika 
analågier  i t.  e.  isl.  hanga  (got.  hakan),  faläa  (got.  f alpan) 

• m.  m.,  m.  m.  På  samma  sätt  kann  isl.  gerva  förhålla  sig  till 
sskr.  har  omi ; o.  s.  v.  Samma  förklaring  är  tillämplig  på  no- 
mina. Isl.  gauhr  m.  m.  (§  31,  anm.  4)  förutsätter  indoeur. 
*qöu-qugw  (jfr  sskr.  hö-hu-yaté  ropar,  gr.  x6-xxv%,-vyo-g,  sskr. 
hö-h-ilas  jök)  jämte  *qu-qöugw  (jfr  lat.  cu-cu-lus  av  *qti-qou- 
los  äller  möjligen  -qougw-los  jök),  varav  germ.  *hu-gäuk,  *gu- 
gauk,  *gauk  (jfr  lat.  ci-cönia  > cönia,  sci-sciäi  > scicli  o.  d.). 
Likaså  ligger  reduplikatsjon  till  grund  för  konsonantväkslin- 
gen  i de  germ.  rotfårmerna  su-s-  (fht.  su-sön  pipa,  vissla, 
susa),  zau-z  (isl.  rgyr-r  rör,  m.  m.  se  § 31,  anm.  5)  ock,  je- 
nom kontaminatsjon  av  de  båda  föregående,  zau-s-  (got.  rau- 
-sa-  rör),  utgående  från  indoeur.  sdu-s-  (gr.  ai>-Ådg  flöjt  av 
*sau-s-los)  jämte  su-s-  (sskr.  su-sh-iras  rör,  flöjt),  varav  germ. 
suz-,  z(a)uz-  (jfr  sskr.  gvdguras  <*svaguras  svärfar,  gagvant- 
< *sagvant-,  sv.  dial.  sjärsjild  särsjild,  sjärsjant  sersjant  o.  d.). 
O.  s.  v. 


Rättelser  ock  tillägg: 


Sid. 

2 : 

rad. 

8—9 

läs: 

enär  de  betecknas  med  en  ock  samma  l- typ 

b 

5 

B 

28 

B 

r,  w,  j 

b 

7 

B 

26 

un  (annorlunda  — i viss  mån  — Bugge,  Beitr. 
XIII,  328),  nu. 

b 

8 

B 

6 

B 

144  f.;  Bugge,  Beitr.  XIII,  322  f. 

B 

B 

B 

21 

B 

XXVII,  436  ff. 

B 

B 

B 

26 

B 

s.  178  ock 

B 

10 

B 

26 

B 

i^>  e vara  mycket  fåtaliga, 

B 

B 

B 

33 

B 

*6ohtöer , 

B 

12 

B 

2 

B 

ncepan , mengl.  neder  : 

B 

B 

B 

9 

B 

anm.  1;  Osthoff,  Beitr.  XIII,  417  f.). 

B 

13 

B 

6 

B 

*widhdwä 

B 

14 

B 

12 

B 

(*hapuR) 

B 

16 

B 

1 

B 

fall  (jfr  Bremer,  Z.  f.  d.  Phil.  XXII,  248  ff.) 

B 

16 

B 

14 

B 

) jenom  jiftermål  förbunden; 

B 

29 

B 

20—22  b 

blöwan  blomstra  (jfr 

B 

B 

B 

35 

B 

*-crödi1 ) 

B 

30 

B 

28  — 29,  sp 

. 1 läs:  ro. 

B 

33 

B 

12 

B 

b b båtal 

B 

35 

B 

1 

B 

» b säg  el 

B 

37 

B 

18 

B 

b b 89.  Sv.  njugg 

B 

B 

B 

B 

B 

2 b Isl.  hnvggr,  ags. 

B 

41 

B 

13 

B 

1 b säge 1 

B 

B 

äfter  nr 

22  tillägg:  23.  Fht.  ruöba  (lat  räpa ) : råbe  (fsl.  repa) 

rova. 

B 

48 

nr 

17  utgår. 

i 

B 

65 

rad 

1 8 

läs: 

vara 

B 

B 

B 

10 

a 

fsv.  sudher  !(mht.  sut  söm,  lat.  sutus  sydd)  : siu- 
dher  (mht.  siut  söm,  sskr.  syutås  säck)  pung. 

B 

57 

B 

20 

B 

; ? got. 

B 

58 

B 

22 

B 

s.  111;  Beitr.  XIV,  307  not,  316  f.  (ock  där  an- 
förd literatur),  351; 

B 

64 

B 

34 

B 

wunnia  ? 

B 

92 

B 

18 

B 

: ? fno. 

B 

96 

B 

7 

B 

artikulatsjonsstället. 

B 

B 

B 

21  — i 

23  utgår:  gr.  . . . sönder; 

B 

112 

B 

2 

läs : 

fht  ewa, 

B 

120 

B 

29 

B 

hemlig;  mht. 

Victoria  un  ivers;  > ‘i 
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